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FOREWORD 


“-w-t  is  hard  to  imagine  an  activity  involving  so  many  aspects  of  national  life  as  does 
book  publishing,”  Laurence  Hallewell  observes  in  his  ground-breaking  work,  Books 
1.  in  Brazil  (i  982).  “The  book  exists  to  give  literary  expression  to  cultural  and  ideolog¬ 
ical  values.  Its  design  is  the  interface  of  aesthetics  and  the  available  technology.  Its 
manufacture  requires  the  supply  of  particular  industrial  products  (which  may  be  im¬ 
ported,  made  from  imported  raw  materials,  or  wholly  manufactured  locally).  Its  market¬ 
ing  is  a  commercial  process  conditioned  by  geographic,  economic,  educational,  social, 
and  political  factors.  And  the  whole  provides  an  excellent  measure  of  a  country’s  degree 
of  dependence  or  independence,  both  spiritual  and  material.” 

The  history  of  books  is  endlessly  fascinating,  in  other  words,  because  few  other 
products  of  human  society  are  so  reflective  of  the  world  around  them  or  of  the  world 
from  which  they  spring.  Books  are  part  of  a  complex  and  organic  cultural  system,  and 
their  history  cannot  be  studied  without  reference  also  to  modes  of  education;  literacy 
and  the  psychology  of  reading;  authorship  as  a  vocation;  the  technology  of  book  produc¬ 
tion;  the  establishment  of  agencies  for  publishing  and  distributing  books;  the  impact  or 
influence  of  books  and  reading  on  society,  politics,  and  culture;  and  the  interrelationship 
of  the  production  and  distribution  of  books  with  such  institutions  as  the  nation-state 
and  the  church. 

It  has  been  five  hundred  years  since  Gutenberg  produced  the  first  printed  book  as 
we  know  it,  and  for  most  of  that  time  the  book  has  been  the  pre-eminent  concrete 
medium  of  communication,  the  indispensable  mode  of  information  storage  and  of 
documentation  both  sacred  and  profane,  the  principal  means  by  which  illustration  has 
been  broadcast,  the  supreme  outlet  for  the  literary  imagination,  a  major  source  of 
entertainment,  and  the  basis  of  most  formal  instruction,  to  mention  only  those  dimen¬ 
sions  of  the  book  that  seem  most  salient. 

In  the  twentieth  century,  however,  with  the  invention  of  new  media  that  can  substi¬ 
tute  for  the  printed  book  in  numerous  ways  — one  thinks,  obviously,  of  films  and  photo¬ 
graphs,  television  and  photocopiers,  slick  magazines  and  the  now  nearly  ubiquitous 
computer— it  is  clear  that  the  unique  “era  of  the  book”  has  drawn  to  a  close.  Such 
profound  changes  in  our  cultural  life  stimulate  fresh  historical  investigation,  for  we  now 
find  ourselves  able  to  view  the  past  of  the  book  with  a  detachment  that  fifty  years  ago 
would  have  been  impossible  to  achieve.  With  that  detachment  has  come  a  spate  of 
historical  monographs  and  conferences  on  the  role  and  impact  of  the  printed  book  in 
the  development  of  Western  society  and  culture. 

Vhistoire  du  livre  as  a  field  of  interdisciplinary  study  has  burgeoned  in  the  past 
twenty-five  years  in  France,  England,  Germany,  and  the  United  States.  Relatively  less 
attention,  however,  has  been  given  in  this  period  to  the  history  of  books  and  printing 
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in  Spain,  Portugal,  and  Latin  America,  despite  distinguished  beginnings  in  the  work  of 
such  scholars  as  the  prodigious  Jose  Toribio  Medina  and  Irving  Leonard,  to  mention 
just  two  names. 

In  the  case  of  colonial  Latin  America,  the  interrelationships  of  the  history  of  the 
book  with  the  institutions  of  church  and  state  are  particularly  complex,  with  the  Catholic 
Church  desiring  to  promote  education  but  also  to  limit  the  circulation  of  books  through 
such  institutions  as  the  Inquisition.  However  that  may  be,  printing  was  introduced  into 
Mexico  less  than  fifty  years  after  the  discovery  of  the  Western  Hemisphere  (and  only 
eighty  or  ninety  years  after  printing  with  movable  metal  type  began  in  Europe),  and  it 
has  been  estimated  that  during  the  colonial  period  some  1 7,000  titles  were  published  in 
Spanish  America.  The  history  of  book  printing  in  the  Western  Hemisphere  becomes 
all  the  more  interesting  when  examined  in  comparative  perspective.  For  example,  in 
contrast  to  Spanish  America,  where  the  printing  of  books  began  in  Mexico  less  than 
twenty- five  years  after  the  conquest,  or  British  America,  where  books  also  began  to  be 
printed  in  Massachusetts  within  twenty-five  years  of  English  settlement  in  the  region, 
almost  no  printing  or  publishing  was  permitted  or  developed  in  Brazil  before  the 
nineteenth  century. 

At  the  John  Carter  Brown  Library  there  has  been  a  long  and  continuous  tradition 
of  interest  in  the  history  of  the  book.  Few  other  libraries  in  the  world,  if  any,  have  a 
larger  collection  of  books  printed  in  the  Americas  as  a  whole  before  1 800.  George  Parker 
Winship  in  1912,  when  he  was  the  Librarian  of  the  John  Carter  Brown,  discovered  and 
identified  the  first  work  to  appear  from  a  press  in  South  America,  Pragmdtica  sobre  los 
diez  dias  del  ano,  and  among  the  many  contributions  to  the  history  of  the  book  by 
Lawrence  C.  Wroth,  Librarian  from  1924  to  1957, were  The  Colonial  Printer  (193 1)  and 
An  American  Bookshelf,  175 5  (1934). 

The  origins  of  the  present  exhibition  catalogue  are  inseparable  from  a  larger,  related 
undertaking  of  the  Library  of  which  this  catalogue  is  a  part.  With  the  new  interdisci¬ 
plinary  interest  in  the  history  of  the  book,  it  seemed  almost  obligatory  that  the  j  c  b  make 
a  contribution  of  its  own  to  the  subject.  All  that  was  needed  was  the  right  conjunction 
of  people.  In  the  summer  of  1984,  Julie  Greer  Johnson,  a  professor  at  the  University  of 
Georgia  specializing  in  colonial  Latin  American  literature,  was  invited  to  the  Library 
as  a  Research  Fellow  for  three  months.  Her  project  was  “Satire  in  Colonial  Spanish 
American  Literature,”  a  subject  on  which  she  was  writing  a  monograph.  In  the  course 
of  her  stay  at  the  Library  discussions  ensued  on  the  history  of  the  book  as  an  artifact  in 
colonial  Latin  America,  with  the  happy  outcome  that  Professor  Johnson  agreed  to  work 
with  the  staff  of  the  John  Carter  Brown  Library  in  the  organization  of  an  international 
scholarly  conference  on  the  subject  and  on  the  preparation  of  a  special  exhibition  and 
exhibition  catalogue. 

By  the  early  spring  of  1985  Professor  Johnson  had  written  a  prospectus  for  the 
conference,  which  included  a  full  statement  of  the  rationale  for  it  and  a  review  of  earlier 
work.  “A  conference  on  the  ‘Book  in  the  Americas’  with  primary  emphasis  on  colonial 
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Latin  America  would  be  a  significant  contribution  to  the  universal  history  of  the  book 
for  two  main  reasons,”  Professor  Johnson  wrote.  “First,  a  review  of  past  studies  under¬ 
taken  in  the  area  reveals  their  limited  perspective  and  their  incompleteness,  and  second, 
a  glance  at  the  research  possibilities  underscores  the  uniqueness  of  the  book’s  develop¬ 
ment  in  the  New  World.”  The  conference,  we  hoped,  would  (i)  provide  a  survey  of 
available  sources  and  past  bibliographical  information,  (2)  identify  inadequacies  in  exist¬ 
ing  scholarship,  and  (3)  open  up  new  areas  of  research  and  stimulate  interest  in  their 
investigation. 

The  organization  of  the  scholarly  conference  was  fully  elaborated  in  the  summer  of 
1985  at  a  meeting  of  a  planning  committee  assembled  for  this  purpose.  The  members 
of  the  planning  committee  were:  Sara  Castro-Klaren,  at  the  time  Chief  of  the  Hispanic 
Division  of  the  Library  of  Congress;  David  D.  Hall,  Professor  of  History  at  Boston 
University  and  Chairman,  Program  in  the  History  of  the  Book  in  American  Culture  at 
the  American  Antiquarian  Society;  Albert  Harkness,  a  retired  Foreign  Service  officer 
and  former  Assistant  Director  of  the  United  States  Information  Agency;  Professor 
Johnson;  Murdo  J.  MacLeod,  Professor  of  History  at  the  University  of  Florida;  W. 
Michael  Mathes,  Professor  of  History  at  the  University  of  San  Francisco  and  Honorary 
Curator  of  Mexicana  at  the  California  State  Library,  Sutro  Branch;  John  V.  Murra, 
Professor  of  Anthropology  at  Cornell  University;  Antonio  Rodriguez-Buckingham, 
Professor  in  the  School  of  Library  Science  at  the  University  of  Southern  Mississippi; 
and  J.  Benedict  Warren,  Professor  of  History  at  the  University  of  Maryland.  I  wish  to 
express  here  the  gratitude  of  the  Library  for  the  assistance  offered  by  this  group.  The 
meeting  of  the  planning  committee,  which  took  place  in  Washington,  D.C.,  was  under¬ 
written  in  part  by  a  small,  but  timely,  grant  from  the  Frank  M.  Barnard  Foundation. 

With  plans  for  the  conference  underway,  application  was  made  to  the  National 
Endowment  for  the  Humanities  for  full  implementation  of  the  project.  It  was  primarily 
the  award  of  a  grant  by  the  n  eh  in  April  of  1986  that  made  the  conference  a  reality,  but 
the  neh  grant  was  supplemented  by  support  also  from  Fomento  Educacional  of  Mexico, 
which  enabled  six  scholars  from  Mexico  to  attend  the  conference,  and  by  a  contribution 
also  from  Jose  E.  Mindlin  of  Sao  Paulo,  Brazil,  who  made  it  possible  for  two  scholars 
from  Brazil  to  be  present. 

Mr.  Mindlin  was  instrumental  as  well  in  introducing  the  Library’s  “Book  in  the 
Americas”  project  to  the  Lampadia  Foundation,  which  not  only  contributed  to  the 
conference  but  which  also  underwrote,  through  a  generous  grant,  the  publication  of  the 
present  exhibition  catalogue.  It  is  a  pleasure  to  acknowledge  here  with  gratitude  the 
invaluable  assistance  of  Lampadia  and  Mr.  Paul  Hirsch,  the  Foundation’s  director,  in 
giving  the  “Book  in  the  Americas”  exhibition  permanent  embodiment  in  this  catalogue. 

The  catalogue,  and  the  bibliographical  supplement  included  in  it,  were  both  copy- 
edited  by  Patricia  H.  Marks  of  Princeton,  New  Jersey,  who  stepped  in  at  a  crucial  time, 
when  the  work  was  much  in  need  of  a  firm  and  experienced  hand,  and  prepared  the 
manuscript  for  publication.  We  wish  to  acknowledge  also  the  courtesy  of  Professor 
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W.  Michael  Mathes,  who  as  honorary  curator  of  the  Sutro  Collection,  arranged  for  the 
loan  to  the  John  Carter  Brown  Library  of  four  titles  that  were  included  in  the  exhibition 
and  in  this  catalogue. 

Of  course,  the  “Book  in  the  Americas”  conference  itself  provided  enrichment  to  this 
catalogue.  In  this  sense,  the  exhibition,  the  catalogue,  and  the  conference  are  all  part  of 
a  single  project.  The  final  element  in  the  project  will  be  the  publication  of  an  anthology 
of  the  essays  presented  at  the  conference,  which  the  Library  will  bring  out  in  1989,  the 
450th  anniversary  (by  the  most  common  reckoning)  of  the  advent  of  printing  in  the 
Western  Hemisphere. 

Norman  Fiering 
Director  &  Librarian 


PREFACE  if  ACKNOWLEDGMENTS 


Entries  in  this  catalogue  are  arranged  to  facilitate  a  narrative  description  of  the 
development  of  printing  in  the  New  World  and  its  influence  on  colonial  society. 
The  material  is  organized  according  to  generally  accepted  geopolitical  divisions 
of  the  colonial  empires,  but  these  rubrics  do  not  necessarily  reflect  the  names  of  ter¬ 
ritories  at  the  time  the  works  were  published.  Titles  of  the  volumes  listed  in  the  catalogue 
are  accurate  transcriptions  of  those  appearing  on  the  title  pages  of  the  original  works. 
Consequently  they  reproduce  the  inconsistencies  of  colonial  orthography  and  accentu¬ 
ation.  The  typography  and  capitalization,  however,  have  been  modernized. 

Several  works  were  especially  helpful  as  sources  for  the  information  in  this  catalogue: 
Annual  Reports  ( 1901-1966 )  of  the  John  Carter  Brown  Library ,  8  vols.  (Providence:  The 
John  Carter  Brown  Library  and  The  Colonial  Society  of  Massachusetts,  1972);  Howard 
Cline,  Guide  to  the  Ethnohistorical  Sources,  Part  Three ,  Vol.  14  of  the  Handbook  of  Middle 
American  Indians,  edited  by  Robert  Wauchope  (Austin:  University  of  Texas  Press,  1 975); 
Laurence  Hallewell,  Books  in  Brazil  (Metuchen,  N.J.,  and  London:  Scarecrow  Press, 
1982);  Douglas  C.  McMurtrie,  The  First  Printing  in  South  America  (Providence:  The 
John  Carter  Brown  Library,  1926);  Antonio  Rodriguez-Buckingham,  “Colonial  Peru 
and  the  Printing  Press  of  Antonio  Ricardo”  (Ph.D.  diss.,  University  of  Michigan,  1977); 
Hensley  C.  Woodbridge  and  Lawrence  J.  Thompson,  Printing  in  Colonial  Spanish 
America  (Troy,  N.Y.:  Whitson  Publishing  Company,  1976). 

I  wish  to  express  my  gratitude  to  the  staff  of  the  John  Carter  Brown  Library  for  the 
expertise  and  encouragement  offered  to  me  in  the  preparation  of  the  catalogue  for  the 
exhibition.  The  “Bibliographical  Supplement”  by  Susan  L.  Newbury  and  the  photo¬ 
graphs  by  Richard  N.  Hurley  are  invaluable  contributions  to  its  presentation.  Use  E. 
Kramer  and  Susan  Danforth  provided  vital  assistance  at  various  stages  of  the  catalogue’s 
production,  and  support  was  also  patiendy  given  by  Adelina  Azevedo,  Gunther  Buch- 
heim,  Lily  Capaldi,  Maria  Elena  Cassiet,  Karen  De  Maria,  Lynne  A.  Harrell,  Dennis 
C.  Landis,  Franna  Low,  Leslie  T.  Olsen,  and  Elaine  Shiner. 

Other  influential  advisors  for  the  project  include  Professors  Jose  Amor  y  Vazquez 
and  Stephanie  Merrim  of  Brown  University,  Raquel  Chang-Rodriguez  of  City  College 
of  the  City  University  of  New  York,  Enrique  Pupo-Walker  of  Vanderbilt  University, 
Merle  E.  Simmons  of  Indiana  University,  and  Wanda  Turnley  of  the  Benson  Latin 
American  Collection  at  the  University  of  Texas.  Specific  suggestions  for  the  catalogue 
were  made  by  William  C.  Bryant,  Rick  Hendricks,  Jeffrey  H.  Kaimowitz,  W.  Michael 
Mathes,  Lorene  Pouncey,  Susan  Quinlan,  Nancy  Troike,  J.  Benedict  Warren,  and 
Hensley  Woodbridge. 

Julie  Greer  Johnson 

Athens,  Georgia 
January,  1988 
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as  the  celebration  of  the  quincentennial  of  Columbus’s  landfall  approaches  in 
/\  1992,  we  are  reminded  of  the  common  heritage  of  the  Americas  and  invited  to 

/  A-  reflect  upon  the  accomplishments  of  the  past  that  have  shaped  contemporary 
society.  The  history  of  the  book  in  the  former  Spanish  and  Portuguese  colonies  of  the 
New  World,  which  today  constitute  countries  of  Latin  America,  is  an  important  measure 
of  human  progress  in  the  Western  Hemisphere.  The  essential  qualities  of  both  the 
indigenous  populations  and  the  conquering  nations  are  embodied  in  the  literary  culture 
of  Latin  America,  and  the  study  of  the  history  of  the  book  therefore  provides  clear 
evidence  of  the  high  level  of  their  cultural  achievements. 

Columbus  had  not  yet  discovered  America  when  Gutenberg  began  printing  with 
movable  type,  but  less  than  a  hundred  years  after  its  invention,  his  technology  was 
introduced  into  the  New  World  by  the  Spaniards.  In  1539,  only  twenty  years  after 
Hernan  Cortes’s  meeting  with  the  Aztec  chieftain,  Moctezuma,  the  first  book  was 
printed  in  Tenochtitlan  (or  Mexico  as  the  Spaniards  called  it).  More  amazing,  however, 
is  the  fact  that  a  form  of  the  book  had  already  existed  in  Mesoamerica  for  several 
centuries.  The  production  of  pictorial  or  ideographic  manuscripts  did  not  cease  with 
the  fall  of  Amerindian  civilizations  but  became  an  early  means  of  communication  be¬ 
tween  friars  and  their  native  converts.  From  the  valley  of  Anahuac  to  South  America’s 
southern  cone,  the  book  accompanied  the  Spaniards,  and  they  endeavored  to  establish 
its  production  wherever  a  clear  need  for  it  was  expressed.  By  the  end  of  their  three- 
hundred-year  domination  of  the  Americas  they  had  developed  an  entire  network  of 
presses  throughout  the  viceroyalties,  even  in  the  dense  continental  jungles. 

The  history  of  the  book  in  Brazil  adds  a  dramatic  chapter  to  this  extraordinary  story 
of  human  achievement  in  the  New  World.  Despite  the  absence  or  suppression  of  the 
press  during  the  early  years  of  the  colonial  period,  a  single  event,  the  Napoleonic 
invasion  of  the  Iberian  peninsula,  transformed  the  history  and  culture  of  this  Portuguese 
colony.  With  the  arrival  of  the  French  on  the  outskirts  of  Lisbon,  the  royal  court  was 
transferred  to  South  America,  and  with  it  came  the  government  printing  office  to  meet 
the  needs  of  an  exiled  elite. 


The  exhibition  was  mounted  originally  for  the  conference  on  “The  Book  in  the 
Americas”  held  at  the  John  Carter  Brown  Library  in  June,  1987.  Its  purpose  was  to 
document  not  only  the  physical  aspects  of  bookmaking  but  to  illustrate  as  well  the  book’s 
role  in  society.  In  order  to  reconcile  the  broad  scope  of  this  project  with  the  obvious 
constraints  of  space  and  time,  the  works  on  exhibit  could  only  suggest  the  breadth  and 
depth  of  the  holdings  of  the  John  Carter  Brown  Library.  Several  extremely  rare  works 
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were  lent  by  the  Sutro  Library,  and  these  are  identified  in  the  text  of  the  catalogue;  we 
are  grateful  for  the  assistance  of  Professor  W.  Michael  Mathes,  honorary  curator  of 
Sutro’s  Mexicana  collection. 

The  earliest  examples  of  New  World  typography  were  the  focus  of  the  exhibition, 
and  attention  was  given  to  the  representation  of  diverse  disciplines.  Viewed  as  a  whole, 
therefore,  the  display  suggested  the  intricate  mosaic  of  colonial  Latin  American  society 
and  culture,  touching  upon  such  pertinent  topics  as  the  transfer  of  European  technology, 
the  assimilation  of  the  Indian,  the  growth  of  institutions  of  higher  learning,  the  creativity 
of  artists  and  writers,  and  the  emergence  of  a  national  consciousness. 


Spanish  America 
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THE  BOOK  AND  PRINTING  IN 
SPANISH  AMERICA 


In  many  respects,  1492  was  a  crucial  year  for  Spain.  The  conquest  of  the  last 
Moorish  kingdom  in  the  Iberian  peninsula  and  the  expulsion  of  the  Jews  made 
possible  the  religious  unification  of  a  state  that  had  achieved  political  solidarity 
just  twenty- three  years  earlier  with  the  marriage  of  Isabella  of  Castile  and  Ferdinand  of 
Aragon.  Columbus’s  discovery  of  America,  which  became  known  in  Europe  in  March 
1493,  offered  the  Spanish  crown  the  ideal  opportunity  to  maintain  the  exhilarating  force 
it  had  gathered  for  the  reconquest  of  the  peninsula.  The  discovery  also  afforded  Euro¬ 
peans  a  chance  to  begin  again  and  to  create  a  perfect  world  through  careful  planning 
and  supervision.  The  task  of  building  a  new  society  from  its  foundations,  however, 
proved  to  be  a  formidable  undertaking,  for  the  existence  of  large,  sedentary  Indian 
populations  required  the  prudent  and  lengthy  assimilation  of  American  natives  into  the 
Spanish  way  of  life. 

The  Catholic  Church  was  instrumental  in  realizing  the  social  and  political  goals  of 
the  Spanish  crown  in  the  New  World.  Augustinians,  Dominicans,  Franciscans,  Jesuits, 
and  members  of  other  religious  orders  participated  in  the  conversion  of  the  Indians  to 
Christianity,  and  as  the  earliest  European  educators,  scholars,  writers,  and  book  collec¬ 
tors,  they  laid  the  groundwork  for  the  continuous  and  stable  growth  of  Spanish  American 
society.  Although  their  printing  presses,  institutions  of  higher  learning,  and  libraries 
underwent  gradual  secularization,  the  Church’s  influence  on  colonial  life  was  constant 
and  remained  long  after  political  changes  had  altered  the  course  of  the  hemisphere’s 
history. 

Apart  from  the  clergy’s  demands  for  vocabularies,  grammars,  and  doctrinal  works, 
the  laity  as  well  required  the  services  of  a  press.  Mexico  City  and  Lima,  with  their 
viceregal  courts  and  universities,  were  cultural  and  intellectual  centers,  and  works  of 
literature,  history,  music,  and  science  were  produced  to  meet  the  needs  of  an  educated 
elite.  The  intelligentsia  also  sought  immediate  access  to  information,  a  desire  that 
prompted  the  establishment  of  newspapers.  During  the  independence  movement,  the 
efficiency  and  effectiveness  of  the  periodical  press  made  it  an  indispensable  forum  for 
nationalist  expression. 
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fig.  i.  Juan  de  Zumarraga,  Dotrina  breve  (enlarged). 
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Juan  de  Zumarraga  (1468-1548).  Dotrina  breve  muy  p [ro\ vechosa  delas  cosas 
q[ue\  p[er]tenecen  ala  fe  catholicay  a  n[uest\ra  cristiandad.  Mexico,  [1544]. 

Juan  de  Zumarraga,  the  Franciscan  friar  who  went  to  Mexico  City  as  its  first  Bishop 
in  1528,  was  instrumental  in  the  introduction  of  the  printing  press  into  the  Spanish 
American  colonies.  Religious  materials  were  urgently  needed  for  the  conversion  of  the 
natives,  and  European  printers  were  ill-equipped  to  handle  manuscripts  in  Indian  lan¬ 
guages.  At  the  Bishop’s  insistence,  Juan  Cromberger  established  a  branch  of  his  Sevillian 
publishing  house  in  Mexico  City  and  shipped  to  the  New  World  all  the  equipment  and 
supplies  vital  to  its  operation.  Juan  Pablos  (d.  1560),  a  native  of  Brescia,  Italy,  became 
Cromberger’s  Mexican  agent  and  later  the  owner  of  the  press  on  which  he  printed  the 
1539  edition  of  the  Breve  y  mas  compendiosa  doctrina  Christiana  en  lengua  mexicana  y 
castellana,  the  first  American  book.  Today,  the  1 544  edition  (fig.  1 )  is  the  earliest  example 
of  a  book  printed  by  Pablos’s  press  in  American  collections. 


2. 

Gabriel  Biel  (d.  1495).  Repertorium  generate  &  succinctum :  vern[m)  tame\n\ 
valde  utile  atq[ue\  necessariu\m ]:  contentoru[m\  in  quatuor  collectoriis ,  acutissimi  ac 
profundissimi  theologi  Gabrielis  Biel  super  quatuor  libros  sententiarum.  Lyon,  1527. 

LENT  BY  THE  SUTRO  LIBRARY,  SAN  FRANCISCO. 

This  treatise  on  the  Gospels  belonged  to  Fray  Juan  de  Zumarraga’s  personal  library, 
which  contained  more  than  four  hundred  volumes  at  the  time  of  his  death  in  1548.  The 
tide  page  (fig.  2)  bears  his  signature.  In  1536,  the  book  was  presented  to  the  first 
European  academic  library  in  the  Americas,  established  in  the  Colegio  Imperial  de  Santa 
Cruz  at  Santiago  Tlatelolco.  During  his  stay  in  Spain  (1532-1534),  Zumarraga’s  peti¬ 
tions  to  the  crown  led  to  the  foundation  of  the  Colegio,  one  of  the  earliest  institutions 
of  learning  in  the  New  World. 
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fig.  2.  Gabriel  Biel,  Repertorium  generate  &  succinctum. 
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Miguel  de  Medina  (1489-1578).  De  sacrorum  hominum  continentia  libri  v. 
Venice,  1569. 

LENT  BY  THE  SUTRO  LIBRARY,  SAN  FRANCISCO. 

As  an  important  educational  center  in  New 
Spain,  the  Colegio  Imperial  de  Santa  Cruz 
at  Santiago  Tlatelolco  attracted  numerous 
scholars,  who  consulted  the  many  volumes 
of  its  extensive  library.  This  theological 
work  (fig.  3),  once  in  the  Colegio’s  library, 
bears  the  signature  of  the  Franciscan  mis¬ 
sionary  Fray  Juan  Baptista  and  was  desig¬ 
nated  for  his  use  only  {ad  usurri).  Because  he 
was  a  member  of  a  mendicant  order,  he  was 
not  permitted  to  own  any  personal  property. 

Fray  Juan  Baptista,  who  was  born  in  New 
Spain,  entered  the  Franciscan  Order  at  the 
great  convent  of  Mexico  and  taught  philos¬ 
ophy  there.  He  spent  his  later  years  at  Tlate¬ 
lolco,  where  he  served  as  guardian  and  be¬ 
came  one  of  the  leading  authorities  on  the 
Nahuad  language.  Between  1599  and  1601, 
his  well-known  Confessionario  en  lengua 
mexicanay  castellana  and  several  other  bilin¬ 
gual  works  were  printed  at  the  Colegio  by 
Melchor  Ocharte. 


Jean  Gerson  (1363-1429).  Tripartite)  del  christianissimo  y  consolatorio  doctor 
Juan  Gerson  de  doctrina  Christiana.  Mexico,  1 544. 

The  Inquisition,  established  in  Lima  in  1570  and  in  Mexico  City  in  1571,  became  the 
principal  agency  judging  the  acceptability  of  manuscripts  and  books,  serving  also  as  a 
court  to  hear  cases  when  laws  were  broken.  Before  then,  censorship  of  the  press  in 
colonial  Spanish  America  was  the  responsibility  of  both  civil  and  ecclesiastical  au¬ 
thorities.  Permission  to  publish  was  obtained  from  the  Church’s  highest  ranking  official 
in  the  viceroyalty.  As  stated  on  the  title  page  of  the  Tripartito,  the  volume  was  reviewed 
and  approved  by  order  of  Bishop  Zumarraga  (fig.  4).  The  publishing  house  is  given 
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here  as  the  “Casa  de  Juan  Cromberger,”  a 
custom  that  would  be  maintained  in  the 
printing  of  the  colophon  until  1548. 

This  translation  of  Gerson’s  work,  which 
had  first  appeared  in  Latin  in  1467,  is  an¬ 
other  example  of  Juan  Pablos’s  printing. 
The  book  is  notable  because  it  contains  the 
first  full-page  book  illustration,  following  a 
European  format,  printed  in  the  New 
World.  Because  of  the  scarcity  of  such 
woodcuts,  this  one  was  used  again  by  other 
early  Mexican  printers.  The  verso  of  the 
title  page  depicts  a  scene  in  which  Saint  II- 
defonso  receives  the  chasuble  from  the  Vir¬ 
gin  Mary  (fig.  5). 


fig. 4.  Jean  Gerson,  Tripartite). 
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New  Spain.  Ordena[n\gas  y  copilacion  de  leyes:  hechas por  el  muy  illustre  senor  don 
Antonio  d[e]  Me[n\doga  Visorey  y  Govemador  desta  Nueva  Espana:  y  Preside[n\te  de 
la  Audie[n]cia  Real  q[ue\  en  ella  reside:  y  por  los  Senores  Oydores  d[e\  la  dicha 
audie[n\cia: p[ar\a la  bue\n\a govemacio[n]y  estilo d[e]  los oficiales della.  Mexico,  1 548. 

LENT  BY  THE  SUTRO  LIBRARY,  SAN  FRANCISCO. 

In  addition  to  producing  religious  materials,  Juan  Pablos  also  published  a  number  of 
secular  works.  Among  them  was  the  Ordenangas,  the  first  law  book  printed  in  the  New 
World.  It  was  compiled  by  the  first  Viceroy  of  New  Spain,  Antonio  de  Mendoza,  who 
served  in  that  post  from  1 535  to  1550.  In  the  latter  year  he  was  appointed  Viceroy  of 
Peru,  where  he  served  until  his  death  in  1552. 

This  sixteenth  title  issued  by  the  first  American  press  is  an  extraordinary  example 
of  early  Gothic-letter  typography  (fig.  6).  Only  two  copies  are  known  to  exist:  this  one 
from  the  Sutro  Library  which  was  originally  a  part  of  the  library  at  the  Franciscan 
monastery  of  Texcoco,  and  the  one  in  the  Lenox  Collection  of  the  New  York  Public 
Library.  The  laws  included  in  the  Ordenangas  were  later  incorporated  into  the  better- 


fig.  5.  Saint  Udefonso  and  the  Virgin,  from  jean  gerson,  Tripartite)  (enlarged). 
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known  Pbilippys  Hispaniarum  et  Indiarum  Rex,  compiled  by  Doctor  Vasco  de  Puga  (who 
served  as  a  judge  on  the  Audiencia  of  Mexico)  and  printed  in  1563  by  Pedro  Ocharte, 
Mexico’s  third  printer. 
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fig.  6.  New  Spain,  Ordenangasy  copilacion  de  leyes. 


6. 

Alphonsus,  a  Vera  Cruce  (Fray  Alonso  de  la  Vera  Cruz)  ( c .  1504-1584). 
Recognitio,  summulamm.  Mexico,  1554.  Dialectica  resolutio.  Mexico,  1554.  Phisica, 
speculatio.  Mexico,  1557. 

Mexico’s  first  printer  produced  other  secular  books,  including  three  Latin  academic 
texts  either  written  or  edited  by  the  distinguished  Augustinian  teacher,  scholar,  and  book 
collector,  Fray  Alonso  de  la  Vera  Cruz.  He  was  the  first  professor  to  occupy  the  chair 
of  scholastic  theology  at  the  Royal  and  Pontifical  University  of  Mexico,  having  been 
appointed  to  that  position  in  1553,  the  year  in  which  the  institution  opened  its  doors. 
His  Phisica,  speculatio  is  believed  to  be  an  original  work,  the  first  presenting  European 
concepts  of  physical  science  to  be  printed  in  the  Americas.  Aristotle’s  Dialectica  resolutio, 
one  of  two  other  texts  bound  in  this  volume,  is  the  earliest  translation  of  a  Classical 
author’s  work  to  be  published  in  the  New  World  (fig.  7).  Only  two  copies  of  this 
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translated  work  are  recorded  in  the  United  States.  The  marginalia,  appearing  through¬ 
out  the  John  Carter  Brown  copy,  are  in  the  churchman’s  own  hand  and  contain  additions 
and  corrections  made  in  the  subsequent  editions  published  in  Salamanca. 

7- 

Bartolome  de  las  Casas  (1474-15 66).  Brevissima  relation  de  la  destruy cion 
de  laslndias.  Seville,  [1553]. 

The  missionaries  who  undertook  the 
evangelization  of  America’s  natives  were 
not  only  concerned  with  the  spiritual  salva¬ 
tion  of  their  converts;  they  also  sought  to 
protect  their  physical  well-being.  After  wit¬ 
nessing  the  abrupt  decline  in  the  Caribbean 
native  population  from  disease  and  over¬ 
work,  Father  Bartolome  de  las  Casas  began 
a  humanitarian  campaign  on  behalf  of  the 
Church’s  Indian  wards.  Because  of  his 
prominent  role  in  this  crusade,  he  was 
named  “Protector  of  the  Indians”  by  his 
superior,  Cardinal  Jimenez  de  Cisneros. 

Las  Casas  wrote  his  Brevissima  relacion 
(fig.  8)  as  part  of  his  effort  to  present  a  per¬ 
suasive  case  for  the  protection  of  the  Indian, 
and  he  therefore  focuses  entirely  upon  in¬ 
stances  of  Spanish  cruelty  during  the  con¬ 
quest.  According  to  Las  Casas,  tremendous 
numbers  of  native  Americans  perished  at 
the  hands  of  the  Spaniards,  and  others  were 
brutally  mutilated.  Gruesome  descriptions 
of  the  Indians’  suffering  won  the  sympathy 
of  authorities  in  Spain  who  then  passed  legislation  abolishing  the  encomienda  system, 
under  which  allotments  of  Indians  had  been  forced  to  work  for  the  Spaniards. 

8. 

Bartolome  de  las  Casas  (1474-1566).  Narratio  regionum  indicarum  per 
Hispanos  quosdam  devastatamm  verissima.  Frankfurt,  1598. 

Las  Casas’s  version  of  Spanish  atrocities  in  the  New  World  had  considerable  impact  on 
international  politics,  and  his  account  was  used  by  Spain’s  enemies  as  the  basis  for  the 


fig.  8.  Bartolome  de  las  Casas,  Sre- 
vissima  relacion. 
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“black  legend”  excoriating  Spanish  cruelty.  Editions  of  the  Brevissima  relation  were 
translated  and  published  in  France,  Holland,  England,  and  Germany,  some  with  detailed 
illustrations  of  horrifying  violence  (fig.  9),  which  helped  to  justify  intervention  by  other 
nations  in  the  Western  Hemisphere.  This  Latin  edition,  published  in  Frankfurt,  is  a 
translation  of  Tyrannies  et  cruautez  des  Espagnols  (Antwerp,  1 579),  itself  a  translation  of 
the  Brevissima  relation. 


fig.  9.  Spanish  cruelty,  from  Bartolome  de  las  Casas ,Narratio 
regionum. 


Among  the  shocking  scenes  depicted  in  this  edition  is  the  massacre  of  Queen  Anaca- 
ona  and  her  subjects  (fig.  10).  After  an  elaborate  reception  celebrating  the  arrival  of 
Nicolas  de  Ovando  (Christopher  Columbus’s  successor  as  governor  of  Hispaniola), 
members  of  the  Queen’s  entourage  were  burned  alive;  in  deference  to  her  rank,  she  was 
hanged.  When  word  of  the  incident  reached  Spain,  Queen  Isabella  herself  was  among 
those  who  expressed  their  sorrow  at  the  fate  of  the  Indians. 
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fig.  io.  The  death  of  Queen  Anacaona,  from  Bartolome  de  las 
Casas,  Narratio  regionum. 


9- 

Spain.  Leyesy  ordenangas  nuevame[n\te  hechaspor  Su  Magestad ,  p[ar\a  la  govema- 
cion  de  las  Indiasy  buen  tratamiento  y  conservacion  de  los  indios.  Alcala  de  Henares, 
1 543  * 

Influenced  by  Father  Las  Casas  and  other  like-minded  individuals,  the  Spanish  monarch 
Charles  I  issued  and  sent  to  the  New  World  an  important  set  of  decrees  known  as  the 
“New  Laws  of  the  Indies.”  According  to  this  document,  the  encomienda  was  to  be  phased 
out  gradually  with  the  death  of  the  present  owners,  and  no  new  allotments  of  Indians 
were  to  be  granted. 

The  laws  were  not  well-received  in  the  colonies.  In  Mexico,  Viceroy  Antonio  de 
Mendoza  declined  to  enforce  them,  and  in  Peru,  Gonzalo  Pizarro  led  a  generalized 
revolt  against  their  implementation. 
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Catholic  Church.  Testerian  catechism  (ms).  [Mexico,  eighteenth  century] 

Father  Jacobo  de  Testera,  a  sixteenth-century  churchman,  wished  to  create  the  best 
possible  atmosphere  for  the  rapid  conversion  of  Mexico’s  natives  to  the  Christian  faith. 
In  order  to  eliminate  the  need  for  immediate  language  training  for  both  Indians  and 
friars,  he  devised  a  unique  form  of  picture-writing  in  which  to  present  religious  materi¬ 
als.  When  the  names  of  the  objects  depicted  were  spoken  aloud  in  the  indigenous 
language,  the  sound  approximated  that  of  the  Latin  words  of  prayers  and  portions  of 
the  Mass.  This  manuscript  booklet  of  thirteen  leaves  (fig.  1 1)  is  one  of  three  Testerian 
catechisms  in  the  John  Carter  Brown  Library. 


fig.  1 1.  Catholic  Church,  Testerian  catechism  (ms). 


i  i . 

Maturino  Gilberti  (1498—1585).  Dialogo  de  doctrina  Christiana  enla  lengua 
d[e]  Mechuaca[n\.  Mexico,  1559. 

Fray  Maturino  Gilberti  was  a  colleague  of  Father  Jacobo  de  Testera  and  one  of  the  most 
illustrious  Franciscans  to  dedicate  himself  to  the  conversion  of  Mexico’s  Indians.  Known 


i6 


THE  VICEROYALTY  OF  NEW  SPAIN 


as  the  “Cicero  of  Tarascan”  (the  Indian  language  of  Michoacan),  he  wrote  numerous 
works  of  religious  and  linguistic  importance.  His  1558  Arte  de  la  lengua  de  Michuacan , 
of  which  the  John  Carter  Brown  Library  has  the  only  copy  in  the  United  States,  was 
the  first  grammar  of  an  Indian  language  published  in  the  New  World.  The  publication 
of  his  Didlogo  de  doctrina  Christiana  in  Tarascan  (fig.  1 2)  became  enmeshed  in  questions 
about  the  accuracy  of  the  translations,  and  all  copies  were  confiscated  by  order  of  the 
bishops.  Spain’s  first  real  Index  of  forbidden  books,  published  the  same  year  as  Gilberti’s 
work,  warned  against  the  circulation  of  Christian  doctrine  in  languages  other  than 
Latin.  Although  the  Inquisition  was  not  established  in  Mexico  until  1571,  this  problem 
would  be  one  of  the  first  to  be  considered  by  its  judges. 
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^rj7nrci)gua.Scba,bingiurnnibana^  0 
rtbaca  Eiupaocnrangnpartnbcatjtilra^ 
pcqoaefUmeto,ca  arireni  acba  ^ani,  nab 
pabcbaparatanganftabaqoi  bindcqntb- 
tftn  bapinga  tbauacurtcbaeoeri  tbanacn 
rita  bimbo.  B3ii  redab. Quacbe,  cn  rabebs 
renijbEnguircngate  cor abqrepar abaca. 

Ca  bWcqbtHn  baplgaacba  3clu  r^omc 
mbco  paixbaparatangati:ca  bingni  pa* 
rabacafatiC>ablo:Eiqt  tbaoacoricbamc 
dcro  pabcbaparatgnfrabaca  bibcbaene#« 
rttbanacnrtta  vqua  bimbo,  no  acne- 
caparabatt  Efqoipmcnto  batybaca  a  05 
bimbo  piparatani:  i&  vbcanfparini  Elqp 
Jodioecba  Tbcanfca,  caruacuccatara- 
barl.Efqniptbauacurkbaabpentbaua- 
corita  vparlnibimanpcon  catnaga 
rinfUbaca  randainentoflq  tip  panda  a  b 
peri  tbanacoriu  vbaca,  1  fqmt  gndioc- 
clxt  camJgarifta  bibcbaqninncnto  bar3i 
capabcbaparatani  bideqoibnn  bapinga 
acbafefopponf. 

Cfi‘»rengna.abcnpaacbaarindenifi:a  p 
^Eaqnimambandocorabcbabaca  b£n- 
guiren  ambongaff  abacaXfl  arii  endero 
acba  (ant  bingultero  bimbo  vccat5cya<* 
rabacaanimaabperi  tbanacn  rita  vqna 
bimbo. tmrendab.Quacbe,  tindcbtncttt 
animaeoertvccat3<Eaqua,bindeqniDU 
blobimangncon  bangaringabaca,  bim- 
boqnt  abperitbauacoritacben  rqnicbi 
qnan  bangariraflrabaraanimaiii,  Efqnl 
maenqneca  caraqneniCfcta  caracata  b! 
bo.  Dcnigrata  cfl  fnp  carbonea  r'acics  eo  TreitA 
rfi,Efrti.XbftuacDrkbacoer».ibcangarl 

Snanocancratcqoan  bangarit1:vabnan 
anutimento  torintoringarinijca  totlri 
can  EWpcfticneTatalH  toripeni.  Ca  bin 
bimbaj^adcqnibtfm  bapinga  acbajc#* 
cbiillVEfaribWf  ibtimento  tHirfdaqaa. 
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fig.  1 2.  Maturino  Gilberti,  Didlogo  de  doctrina  Christiana. 
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12. 

Antonio  de  Ciudad  Real  (1551-1617).  Maya-Spanish  and  Spanish-Maya 
dictionary:  the  Diccionario  de  Motul  (ms).  [Mexico,  after  1577 :  probably  c.  1600- 
1630]. 

The  Mayan  civilization,  which  emerged  around  1500  b.c.,  extended  eventually  from 
Yucatan  to  Western  Honduras.  A  sophisticated  architecture,  sculpture,  painting, 
mathematics,  and  astronomy  are  among  the  Mayas’  cultural  and  intellectual  achieve¬ 
ments,  and  they  were  responsible  as  well  for  devising  an  early  system  of  writing  antedat¬ 
ing  the  European  conquest  of  the  Western  Hemisphere.  At  the  peak  of  their  civilization, 
Mayan  scribes  routinely  prepared  folded  screens  of  paper  made  from  bark,  inscribing 
them  with  pictographs  and  ideographs  recording  various  aspects  of  their  daily  life. 
Believing  that  these  manuscripts  were  the  works  of  the  devil,  Cortes  and  his  soldiers 
destroyed  many  of  them  in  the  first  book-burnings  carried  out  by  the  Spaniards  in  the 
New  World. 

The  “Diccionario  de  Motul”  (fig.  1 3)  was  compiled  to  help  Spaniards  communicate 
more  effectively  with  the  descendants  of  the  great  Mayan  people.  The  lexicon  demon¬ 
strates  that  the  friars  used  a  number  of  indigenous  words  having  to  do  with  books. 
Centuries  later,  it  was  a  source  of  information  for  archaeologists  who  excavated  the  ruins 
at  Chichen  Itza. 


*3- 

Bernardino  de  Sahagun  (d.  1590).  Psalmodia  Christiana.  Mexico,  1583. 

Another  outstanding  Franciscan  who  came  to  the  New  World  to  advance  the  goals  of 
Indian  conversion  was  Father  Bernardino  de  Sahagun.  As  a  Latin  teacher,  he  began 
instructing  natives  at  Tlatelolco’s  Colegio  de  Santa  Cruz  in  1536,  the  year  it  opened. 
As  a  historian,  he  won  acclaim  for  his  Historia  general  de  las  cosas  de  Nueva  Espana,  which 
contains  a  detailed  account  of  the  daily  life  and  customs  of  the  Aztecs  and  other  indig¬ 
enous  peoples  of  Central  Mexico.  During  the  course  of  his  missionary  duties,  he  wrote 
numerous  religious  works,  but  only  a  few  were  published. 

Among  Sahagun’s  obras  in  the  John  Carter  Brown  Library  is  the  printed  hymnal 
entitled  Psalmodia  Christiana  (figs.  1 4  and  1 5).  It  consists  of  a  collection  of  psalms  written 
in  Nahuatl  which  were  to  be  performed  in  areitos  or  brief  dramatic  interludes.  As  Fray 
Toribio  Motolima  (d.  1 568)  attests  in  his  Historia  de  los  indiosde  la  Nueva  Espana,  dramatic 
representations  were  an  important  instructional  tool  used  by  the  friars  in  the  evangeli¬ 
zation  of  the  Indians.  The  Psalmodia  Christiana,  only  three  copies  of  which  are  recorded 
in  the  United  States,  was  published  by  Pedro  Ocharte,  Mexico’s  third  printer  and  the 
son-in-law  of  Juan  Pablos.  Because  he  allegedly  praised  a  work  denying  the  intervention 
of  saints,  Ocharte  became  one  of  the  first  victims  of  the  Inquisition  in  Mexico  City. 
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fig.  13.  Ciudad  Real,  Motul-Maya  dictionary  (ms)  (enlarged) . 
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PSALMODIA 

CHRISTIANA, .Y  SERMO-NA- 

riodclos  San&os  del  Ano,  en  'engua  Mexicans: 
copiieftapor  elmuy.R.  Pad; ;  Fray  Bernardino 
de  Sahagun,  de la  brden  c  Fane Francifco. 
Ordenad  i  en  camarcs  d  Pfalriios:  paraejue  careen  l»t 
Indios  en  los  arcytos.quc  hazen  en  las  Iglclias. 


A 


EN  MEXICO. 

Con  licencia.cn  cafa  de  Pedro  Ocliartc. 
M.D.UXX  X 11  l.Aiios. 


DOCTRINA  CHRIS'  IAN  A.  i. 


P  R  O  L  O  G  O. 
+  Primeropljlmo. 


^/[  Axoconrratica.maxoconcaquica  in 
antepilhoi,  in  iancuic  Efpana  tlaca, 
ino  amopan  ruimaxitilico  in  totecuio 
Diosin  tleiutl,.imauiziotl :  maxiemaui 
$oca,xic  iachocaca.cateuiutica  tccuiutl 
tlatocaiutl.ino  amonemac  muchiuh  ,in 
nepapan  tlacatl. 

In  nepapan  tlacae,  xic  iacaquica,  rna- 

A  qui- 


Do&rin* 
chriftiaoa, 
cn  lengua 
Mc^icana 
ordenada 
c  cacares, 
opfalmos: 
paraq  caa 
ten  Jos  In¬ 
dios  cn  Jos 
areitos  ,  q 


fig.  14.  Bernardino  de  Sahagun,  Psalmo-  fig.  15.  The  First  Psalm,  from  Bernardino 
dia  Christiana.  de  Sahagun,  Psalmodia  Christiana. 


14. 

Juan  de  Tovar  (c.  i  546  —  0  1 626).  Historia  de  la  benida  de  los  yndios  (ms). 
[Mexico,  c.  1585]. 

Based  upon  a  history  of  the  Aztecs  by  the  Dominican  Diego  Duran,  Tovar’s  Historia  de 
la  benida  de  los  yndios  contains  detailed  information  about  the  rites  and  ceremonies  of 
the  Aztecs,  an  elaborate  comparison  of  the  Aztec  year  with  the  Christian  calendar,  and 
the  correspondence  between  Tovar  and  the  Jesuit  Father  Jose  de  Acosta.  A  copy  of 
Tovar’s  history  was  sent  to  Acosta  in  Peru,  and  he  used  it  as  an  important  source  for  his 
own  history  of  the  Indies. 

This  history  appears  to  be  a  holograph,  and  it  is  illustrated  with  fifty-one  full-page 
paintings  in  watercolor.  Strongly  influenced  by  Aztec  picture-writing,  they  are  of  excep¬ 
tional  artistic  quality  (fig.  16).  Among  the  renderings  are  representations  of  Huit- 
zilopochdi  (fig.  1 7),  the  god  of  war  and  principal  deity  of  the  Aztecs,  and  Quetzalcoatl 
(fig.  18),  the  Toltec  king-god  who  had  been  incorporated  into  the  Aztec  religious 
hierarchy.  Several  of  Moctezuma’s  advisors  believed  that  Hernan  Cortes  was  the  peace- 


fig.  16.  Hill  of  the  Grasshopper,  from  Juan  de  Tovar,  Historia  de  la  benida  de  losyndios  (ms). 


flg.  18.  Quetzalcoatl,  from  Juan  de  Tovar,  Historia  de  la  benida  de  los 
yndios  (ms). 
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Quetzalcoatl,  who  had  returned  from  the  East  to  lead  his  people  as  he  had  promised. 
The  motif  of  the  plumed  serpent,  QuetzalcoatPs  symbol,  graces  many  monuments  of 
the  Toltec,  Maya,  and  Aztec  civilizations. 


*5- 

Nicolas  Monardes  (c.  1512-1588).  Dos  libros.  El  uno  trata  de  todas  las  cosas 
q[ue\  trae[n\  de  n[uest\ras  Indias  Occide[n\tales,  quesiruen  al  uso  de  medicina.  Seville, 

*565- 

The  natural  environment  of  the  New  World  fascinated  early  scientists,  many  of  whom 
came  to  the  Indies  during  the  colonial  period.  They  were  particularly  intrigued  by  the 
unusual  vegetation  and  searched  for  plants  with  medicinal  properties.  After  collecting 
seeds  in  New  Spain  and  growing  them  in  his  garden  in  Seville,  the  botanist  Nicolas 
Monardes  composed  this  work  on  American  herbs  and  drugs,  which  would  constitute 
a  major  step  in  the  history  of  medical  science  (fig.  19).  Although  many  of  the  curative 
agents  that  he  gathered  and  tested,  such  as  guaiacum  wood  and  the  bezar  stone,  failed 
to  prove  effective  against  Old  World  diseases,  some,  like  quinine  and  ipecac,  continue 
to  play  a  role  in  modern  pharmacology.  Only  three  copies  of  this  work  are  recorded  in 
the  United  States. 


16. 

Nicolas  Monardes  ( c .  1512—1588).  Joyfull  Newes  out  of  the  Newe  Founde 
Worlde.  London,  1577. 

By  the  end  of  the  sixteenth  century,  Monardes’s  medical  treatise  had  appeared  in  seven¬ 
teen  different  editions  in  four  languages.  This  English  translation  was  done  by  John 
Frampton,  and  its  tide  is  an  indication  of  the  enthusiasm  with  which  the  botanist’s  study 
was  received.  Frampton,  an  English  merchant,  had  spent  years  in  a  Spanish  prison  by 
order  of  the  Inquisition.  He  allegedly  undertook  this  assignment  to  interest  his  own 
countrymen  in  tapping  the  vast  wealth  of  the  Americas. 

*7- 

Francisco  Hernandez  (1514-1587).  Quatro  libros.  De  la  naturaleza,  y  vir- 
tudes  de  las  plantas,  y  animales  que  estan  recevidos  en  el  uso  de  medicina  en  la  Nueva 
Espana.  Mexico,  1615. 

This  abridged  and  translated  version  of  the  medical  information  contained  in  Francisco 
Hernandez’s  twenty-volume  Latin  manuscript  on  the  natural  history  of  New  Spain  is 
the  earliest  work  published  in  the  New  World  describing  the  medicinal  value  of  native 
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#  E  l  vno  trau  de  to  das  las  cofas  q 
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do  Venenoda  piedra  Bezaar,  y  la 
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nardes  medico  de  Seuilla. 

[  Copreailegto  d  efu  mageftad.  j 
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fig.  19.  Nicolas  Monardes,  Dos libros  (enlarged). 
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plants  (fig.  20).  Hernandez  was  the  personal  physician  of  Philip  II  and  was  named 
Protomedicus  of  New  Spain  in  order  to  carry  out  a  scientific  study  of  the  viceroyalty’s 
plants,  animals,  and  minerals.  After  his  arrival  in  1570,  he  began  gathering  specimens 
and  testing  their  various  properties.  In  addition  to  compiling  the  results  of  his  experi¬ 
ments,  he  asked  native  artists  to  illustrate  his  work.  The  coloring  of  these  illustrations 
was  reported  to  be  of  extraordinary  quality  because  of  the  artists’  desire  to  be  as  realistic 
as  possible. 


P  arte  Primera  del  Libro  prime- 

ro  de  la  materia  medecinal  de  la  Nueua  Elpana  ,  en 
que  fe  trata  de  los  Arrotnaticos. 

DEL  COAPATLI,  QVE  LLAMAN  OTROS 
'  tlamacazqui  ypE  Capitulo  Primero. 

SlXSiSS:  CA  M  AN  Coapkli a vna  yerba  que  t/ene  las 
I  Khojas  femejates  a  las  del  durazno,  a  vn  algo  mas 
$$  1  _/  JA^anchas.  Las  qualesluego  al  principio  del  naci? 
is  5535:35  mietofalen  pegadas  al  talIo,por  la  parte  delante 
ra.dexandole  por  la  otra  bandadefnudo,  y  defacompafiado 
produze  los  tallos  redondos  y  rolligos.las  flores  acopadas  y 
pequena3,y  en  los  eftremos  blacas  tirates  amarillas,  la  rays 
eshebrofa.tiene  olor  de  almizq  es  amarga  y  glutinofa.yque 

?arricipa  de  agudeza  y  acrimonia,y  coda  de  naturaleza  ca<= 
iente,yfeca,cafi  en  el  quartogrado.N tee  en  ynubtefec.  VilU  del 
MarquefadoM  por  fer  delta  cali  dad, quita  los  frios  de  lascale* 
turas.refuelue  las  ventoCdades^onfuelda  y  junta  los  huefos 
quebrados,proboca  la  orina  a  delga^a  los  humores  grueflbs 
y  vifcofos ,  aplaca  qualquier  dolor  nacido  de  caufa  fria,  di« 
zenlos  Naturales  quefu  cozimietocura  ebaquandolas  ca» 
maras  de  fangre  la  corteza  de  la  rayz  ,  fana  las  quartanas, 
quita  los  dolores  de  las  bubas,  tomando  la  rayz  echa  polbo 
por  nueue  dias,en  cantidad  de  media  on$a  cada  vez,  lo  qual 
haze  con  mayor  facilidady  certidubre,reciuiendo  doblada 
cantidad  en  melezina.por  q  el  primer  dia  ebaqua  todos  los 
humores  fegun  dizen.y  Iosdemas  dias  ro  tato.y  corrobo* 
rando  la  naturaleza,  cura  Cngularmente  efta  enfermedad  de 
todo  punto._w  .  '*  ■ 

A  a  COAe 


fig.  20.  Woodcut  and  page  from  Francisco  Hernandez,  Qiiatro  libros. 


In  1577  Hernandez  took  one  completed  set  of  his  volumes  back  to  Spain  where  he 
hoped  to  have  his  work  published.  Unfortunately,  however,  the  manuscript  was  simply 
bound  and  placed  in  the  library  of  the  Escorial,  and  the  illustrations  were  hung  on  the 
monastery’s  walls.  In  the  fire  of  1671  both  the  text  and  the  original  drawings  in  color 
were  damaged.  Woodcut  illustrations,  supposedly  derived  from  Hernandez  s  original 
drawings,  appear  in  Juan  Eusebio  Nieremberg’s  Histoviu  Natuvue,  published  in  Antwerp 
in  1635  (figs.  21,  22,  23,  and  24). 


C  A- 

fig.  21.  Armadillos,  from  Juan  Eusebio  Nieremberg,  Historia  naturae. 

(26) 


ARMADILLO  fiue  AIATOCHTLL 


ARMADILLO  GENVS  ALTERVM  CLVSIL 


TVNA,  sive  nopalli 
SAXIS  1NNASCENS. 


TEOAMATL,VITl  ET  MORTIS  INDEX. 


fig.  22.  Vicuna,  from  Juan  Eusebio  Nieremberg,  Historia  naturae. 

fig.  23.  Cactus  plant  with  fruit,  from  Juan  Eusebio  Nieremberg,  Historia  naturae. 

fig.  24.  Teoamatl  plant,  from  Juan  Eusebio  Nieremberg,  Historia  naturae. 
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I  8. 

Mateo  Aleman  (1547-after  1615).  Ortografia  castellana.  Mexico,  1609. 

A  number  of  Spanish  writers  were  attracted  to  the  New  World,  and  they  wrote  and 
published  their  works  throughout  the  colonies.  Among  them  was  Mateo  Aleman,  author 
of  the  famous  picaresque  novel  Guzman  de  Alfarache.  In  1599  the  first  part  of  this 
masterpiece  was  published  in  Madrid  and  enjoyed  more  immediate  success  than  Cer¬ 
vantes’s  Don  Quijote. 

In  an  effort  to  protect  newly-converted 
Indians  from  frivolity,  the  Spanish  crown  at 
first  Sought  to  prohibit  the  importation  and 
publication  of  works  of  pure  fiction  such  as 
Guzman  de  Alfarache.  Although  initially 
banned  from  the  Americas,  the  Guzman  was 
shipped  to  the  New  World  in  quantity  dur¬ 
ing  the  early  years  of  the  seventeenth  cen¬ 
tury,  according  to  extant  ship  manifests. 

Works  of  instruction  were  more  accept¬ 
able  than  novels,  and  the  authorities  readily 
permitted  Aleman’s  treatise  on  peninsular 
orthography  (fig.  25)  to  be  produced  by  the 
family  of  Mexico’s  fourth  printer,  Pedro 
Balli.  By  the  time  Aleman  published  more 
of  his  writings,  Balli’s  widow,  Catalina  del 
Valle,  was  in  charge  of  the  business.  In  the 
Spanish  American  colonies,  the  widows  of 
printers  often  assumed  entrepreneurial 
duties.  In  Mexico,  the  tradition  was  begun 
in  1594  by  Maria  de  Sansoric,  who  began  fig.  25.  Mateo  Aleman,  Ortografia  cas- 
work  on  the  printing  of  Father  Manuel  Al-  te^ana- 

varez’s  De  institutione  grammatica  after  the  death  of  her  husband,  Pedro  Ocharte. 

19. 

Mateo  Aleman  (1547-after  1615).  Sucesos  de  D.  frai  Garcia  Gera  arcobispo  de 
Mejico.  Mexico,  1613. 

On  August  9,  1608,  Fray  Garcia  Guerra  (1560-1612)  arrived  at  the  port  of  Veracruz  to 
assume  his  position  as  Archbishop  of  the  New  World’s  wealthiest  see,  and  in  161 1  he 
became  Viceroy  of  New  Spain  as  well.  The  major  events  of  his  tragically  short  tenure 
as  Archbishop- Viceroy  were  documented  in  this  account  by  Mateo  Aleman,  who  accom¬ 
panied  the  eminent  Dominican  to  the  Indies  (fig.  26). 
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fig.  26.  Portrait  of  Aleman,  from  Mateo  Aleman,  Sucesos  de  d.frai  Garcia 
Gera  (enlarged). 


fig.  27.  The  Virgin  of  Guadalupe,  from  Luis  Becerra  Tanco,  La  felicidad  de  Mexico. 
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When  Aleman  arrived  in  the  New  World,  his  copy  of  Don  Quijote  was  confiscated 
by  inspectors  of  the  Holy  Office  of  the  Inquisition.  Such  measures,  however,  did  not 
stop  the  flow  of  creative  and  imaginative  works  to  the  colonies,  and  Aleman’s  book  was 
later  returned  to  him. 

Only  two  copies  of  Aleman’s  account  of  Fray  Garcia  Guerra’s  residence  in  Mexico 
are  recorded  in  the  United  States. 


20. 

Luis  Becerra  Tanco  (1602-1672).  Felicidad  de  Mexico.  Mexico,  1675. 

The  Virgin  of  Guadalupe,  whose  apparition  aided  sixteenth-century  friars  in  the  conver¬ 
sion  of  Mexico’s  Indians,  became  increasingly  popular  as  an  obj  ect  of  adoration  through¬ 
out  the  colonial  period.  Early  in  the  nineteenth  century,  revolutionary  forces  rallied 
around  her  image,  and  she  is  a  contemporary  symbol  of  the  country’s  religious  devotion. 
In  his  Felicidad  de  Mexico ,  Luis  Becerra  Tanco  describes  the  circumstances  surrounding 
the  miraculous  appearance  of  the  Virgin  with  Indian  features  and  the  efforts  of  Juan 
Diego,  a  native  laborer,  to  fulfill  her  request  by  having  a  shrine  built  in  her  honor.  Juan 
Diego  reportedly  experienced  her  presence  on  the  hill  of  Tepeyac  near  the  site  of  the 
temple  to  the  Aztec  goddess  Tonantzin.  Bishop  Zumarraga  was  reluctant  to  believe  Juan 
Diego’s  story  but  finally  accepted  his  mantle  with  the  Madonna’s  semblance  on  it  as 
proof  of  her  divine  intervention. 

The  portrait  of  the  Virgin  of  Guadalupe  was  duplicated  many  times  by  early  Mexican 
printers.  This  particular  one  (fig.  27),  influenced  more  by  European  artistic  traditions 
than  by  native  American  images,  was  the  nineteenth  known  to  have  been  printed  in 
Mexico.  It  is  eloquent  testimony  to  the  capacity  of  printers  and  engravers  in  seventeenth- 
century  New  Spain  to  produce  excellent  work. 

Only  two  copies  of  this  book,  the  second  edition,  are  recorded  in  the  United  States. 
The  first  edition  appeared  in  1666  under  a  different  title. 

21. 

Eusebio  Francisco  Kino  (1644-171 1).  Exposicion  astronomica  de  el  cometa. 
Mexico,  1681. 


22. 

Carlos  de  Siguenza  y  Gongor a  (1645-1700).  Libra  astronomica.  Mexico, 
1690. 

The  great  comet,  which  appeared  over  New  Spain  in  1680— 1681,  sparked  an  intense 
controversy  between  the  Tyrolean  Jesuit,  Father  Eusebio  Francisco  Kino,  and  the 
Creole  savant,  Don  Carlos  de  Siguenza  y  Gongora,  over  its  significance  for  New  World 
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EXPOSICION 

ASTRONOMICA 

%  DE  EL  COMET  A, 

Que  el  Anode  1680.  per  losmefes  de 

JNoviembre.y  Diziembre,  v  efte  Anode  1 68 1.  pot  losmefes 
deEneroy  Fcbrero/ehavidoen  todoelmundo, 
y  le  ha  obfervadoen  la  Ciudad  deC  diz, 

EL  f.  EUSEBIO  FVIJNCISCO 
Dela  Compania  de  Jesvs. 
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CodLic£ncia,  eo  Mexico  pot  Francilco  Roifiiguez  Lupercio.  Xd8i* 
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Otra  tanta  cs  la  ditcrencia de  longitud  etitre  el  Comcra  y  la  Ll- 
trclla  Markab,  v  fiendo  la  de  db(para  principios  dc  die  ano  dc 
1681)19  gr.  z  44 .**  rcllandofele  4^028.'  29.'’(por  havcrle  vil- 
to  occidental  el  Comcta)  caera  cl  lugar  aparente  dcftc  a  la  liora 
propucfla  cn  14.  gr.  54/  1  *.' '  dc  Prices. 

Bufcafe  lo fegundo 

el  lado  C  P  complement  0  de  latitud  del  Comet  a. 

Seno  MPG  4^8’ 29.”  C.L.  110779S9. 

Sena  >  C  9.3.’  o.»  9-1061 82. 

Seno  CMP  24. 28.’  24  ”  06172831. 

Seno  CP  61.5**50*  ‘Tw^o’iT 

Su  complemcnto  a  90.  gr.  cs  28.  3.  30.  y  otra  tanta  till  la  hti. 
tud  Boreal  del  Comcta. 

«$S»  «$$<>•  *o?6» 

Ihvefligafe  la  latitud  maxima  del  Comet  a,  y  el 
angulo  que  con  la  Ecliptic a  bt\o  fu  Orbit  a. 

59 o.  Confcguirafc  cf- 
tc.mediante  las'  dos  oblcr- 
\  acioncs  antccedc  r.tcs,  q 
foa  muy  precifas:  y  para 
cllo  fca  li  C  cn  efta  hgu- 
ra,vna  poi  cion  dc  la  cclip 
tica,  y  F  fu  polo:  lea  H  C 
la  orbita  dc  el  Comcu.X 
cl  lugar,  cn  que  re'pccto 
dc  T  lc  vio  a-  g.dcHi  ncro 
y  H  cl  que  rcipefto  uc  O 
lc  obiervo  a  8  del  mifmo, 


fig. 28.  Eusebio  Francisco  Kino,  Exposi-  fig. 29.  Observations  of  the  comet,  from  Car- 
how  astronomica.  los  de  Siguenza  y  Gongora,  Libra  astro- 

nomica. 


residents.  Their  arguments  constitute  the  first  intellectual  debate  to  appear  in  print  in 
the  Indies  over  a  matter  of  scientific  importance  based  on  local  experience.  The  clash 
is  symbolic  also  of  the  ongoing  conflict  between  superstition  and  science. 

Father  Kino,  later  a  well-known  missionary  and  explorer  of  northwestern  New 
Spain,  held  the  traditional  view  that  the  comet  was  an  ominous  warning  of  divine  origin, 
sent  by  God  to  announce  His  displeasure  and  to  foretell  punishment  (fig.  28).  Don 
Carlos  de  Siguenza  y  Gongora  opposed  Father  Kino’s  obscurantist  interpretation  and 
sought  to  dispel  the  fear  surrounding  the  occurrence  by  gathering  scientific  information 
about  the  comet  itself. 

As  an  outstanding  intellectual,  Siguenza  reportedly  had  been  invited  to  the  French 
court  of  Louis  XIV,  but  he  declined  in  order  to  occupy  the  chair  of  astrology  and 
mathematics  at  Mexico’s  university.  His  erudite  Libra  astronomica ,  which  includes  obser¬ 
vations  made  by  him  from  January  3  to  January  20,  1681  (fig.  29),  is  indicative  of  the 
high  level  of  European  scientific  scholarship  produced  in  Spanish  America. 

The  copy  of  Libra  astronomica  in  the  John  Carter  Brown  Library  was  once  in  the 
collection  of  the  Colegio  de  San  Juan,  as  the  brand  on  the  bottom  edge  of  the  volume 
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indicates  (fig.  30).  Many  books  were  marked  this  way  during  the  colonial  period,  and 
the  markings  yield  valuable  information  about  the  extent  of  the  holdings  of  early  libraries 
in  the  New  World. 


fig.  30.  Book  brand  of  the  Colegio  de  Sanjuan,  from  Carlos  de  Siguenza  y  Gongora,  Libra 
astronomica. 


23- 

Sister  Juana  Ines  de  la  Cruz  (1648-1695).  Villancicos.  Mexico,  [1677]. 

Sor  Juana  Ines  de  la  Cruz,  whose  brilliant  literary  career  as  poet,  prose  writer,  and 
playwright  won  her  the  title  of  the  “Tenth  Muse,”  composed  numerous  poems  for 
religious  festivities  in  Mexico.  Among  them  are  her  villancicos  or  church  carols  sung  on 
Catholic  feast  or  saints’  days.  Although  the  musical  notations  for  these  pieces  were  not 
recorded,  the  lyrics  were  printed  especially  for  the  occasion.  When  they  published 
villancicos ,  printers  usually  followed  the  small  quarto  format  and  placed  a  woodcut  of 
the  Virgin  or  the  saint  being  honored  on  the  title  page  (fig.  3 1).  This  particular  song, 
written  in  praise  of  Saint  Peter,  is  a  blend  of  elements  of  Mexican  culture  with  aspects 
of  Catholic  ritual.  In  the  “Enzalada,”  one  of  the  composition’s  intercalated  poems,  a 
mestizo  comes  forth  to  express  his  sentiments  toward  this  holy  man  (fig.  32). 

No  other  copy  of  the  villancico  to  Saint  Peter  is  known  to  be  in  the  United  States. 

24. 

Sister  Juana  Ines  de  la  Cruz  (1648-1695).  Carta  athenagorica.  Puebla  de 
los  Angeles,  1 690. 

In  1690  Sor  Juana  wrote  an  eloquent  and  erudite  challenge  to  a  sermon  delivered  many 
years  earlier  by  the  Portuguese  Jesuit,  Antonio  Vieira.  Her  rebuttal  came  to  the  attention 
of  Puebla’s  Bishop,  Don  Manuel  Fernandez  de  Santa  Cruz,  who  was  so  impressed  by 
her  scholarship  that  he  had  it  published  under  the  title  Carta  Athenagorica  (fig.  33).  The 
correspondence  that  accompanied  the  printed  copy  sent  to  Sor  Juana  praised  her  for 
this  intellectual  achievement  but  criticized  her  for  not  devoting  her  energy  exclusively 
to  religious  endeavors. 

Months  after  Sor  Juana  received  the  Bishop’s  letter,  she  responded  to  his  criticism 
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4§i{t9»  ViLLANGICOS,  •  -<!>{<!«. 

VE  SE  CANT  A  RON  EN  LA. SANT  A 

Tia  Cathedral  de  Mexico ,  £  lo$  May  tine?  del  Gicriofitfimo  Principe  de  la 

Iglefia, el  Sefior  SAN  PEDRO. 

ncfioido,  y  doto  el Do<ft.  y  M.  D.  Simon  Eftevan  Beltran,  dc  Alzatc  ,  y  Eiquibcl  (  que 
fasaja  )  M.uflre-efcueU^ue  fue,dcfta  S .\glefia  Cathedral,)  Cathedratico  ]ubiladt  de 
Sagrada  £ ft tripturay  en  efta  ileal  ZJniverftdad  de  Mexico. 
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48§i^  DEDICALOS,^ 

AL  Seiior  Lic>  D.  Garcia  de  Legafpi ,  Velasco ,  Alt  amir  am  ,y 

Jlbornoz,  Canouigo  defta  Santa  Iglefia  Cathedral  de  Mexico,  ike. 

'  ■.  dh 

SEnor  mio,  ofrezcole  'a  V.  Senoria,tos  Villancicos,  quo  para  los  Maitines  del  Prin¬ 
cipe  dc  los  Apoftolcs  S.  Pedro, hizc  como  pude  a  violencias  de  mi  cftcribvena,po~ 
ca  cultura,  corta  falud  ,  v  menos  lugar ,  por  las  mdifpeiifabics  ocupaciones  de  nu 
tfhdo  Lo  feftivo  dc  las  alegorias  fc  debe  a  la  he  ft  a  ;  y  lobre  el  comun  privdegio  de 
verfos,  ticnen  amnia  liccncia  en  la  imitacion  de  mi  gran  P.  S.  Gerommor,  queen  vna 
Epiftola  ad  Euftochium  dizc :Feftus  eft  dtes,cr  natahs  Bedtt  Vein  feftivtus  eftfohto  con- 
Jundusy  tta  tamen>  vt ftcripturarum  car  dint  m  iocularis  ftcrtno  nonfugtat.  Lo  que  tienert 
fde  males  fanar  nuede  ala  fombra  de  Pedro;  aunque  he. advertrdo,que  para  fanar  cl  mal 
f  dc  vnos  nics  ( tal  cs  cl  mas  incurable  de  los  verfos)  lc  valio  de  fu  maho:  unagen,  y  viva 
1  fombra  dc  fus  padres  fon  los  hijos,qUc  con  la  imitacion  dp  (us  cxemplos  lino  tgqalan,* 
lo  menos  figuen  el  tamano  de  fus  virtdd.es, y  grandeza  dc  fus  hazanas:  i ealo  U.  Senoria 
•de  fu  P.  S.  Pedro  ,  por  lo  Eccleliaftico  ,  yaque  cn  lo  natural,  y  politico  cs  glonoio  e{- 
plen dor  dc  fus  nobiliflimos  progcnitorcs  ,  y  dc  la  rnano  dc  fu  favor  a  mis  verfos ,  para 
que  corran  como  buenos  a  la  fombra  dc  fu  patrocinio  :  para  confegmrla  no  alcgo  mas 
titulos  porque  no  quiero  adelantarlc  a  U.  Senoria  cn  cl  roftro  cl  color ,  que  dcfca  la 
purpura  en  fus  veftidos  ambiciofa  derctenirfe  en  cl  Capclo  con  el  luftre,y  honor  de 
fu  fangre.  Tampoco  efdufo  la  pequciies  dc  lo  que  ofrczco, porque  como  hija  dc  S.Ge- 
ronimo,  quiero  que  U .Senoria  la  efcufc  con  fus  palabras ,  cn  la  Epiftola  ao  Marccllam, 
reconociendo  cn  lo  pequeno  del  don,  lo  confagrado  de  la  voluntad,  q  lo  ofrCcc.  Quid 
;  veldt d  Vir ginis  munus  eft,  aliqua  in  ipfts  munuftctilis  e (ft e  mifteria  demon ftrerHus.  Guarde 
Dios  a  U.  Senoria  como  dcfco.  Es  deftu^onvento  dc  N.  P.  S.  Gcronymo  y  Jumo  10. 

dc  1677.  anos.  . . 

B.  L.  M.D.  V.  Senoria,  fu  mas  afetta  fervidora,  que  mas  le  efttma. 

Juana  Ines  de  la  Crua.. 


fig.  31.  Woodcut  of  Saint  Peter,  from  Sor  Juana  Ines  de  la  Cruz,  Villancicos  (enlarged). 


al  giillnaco  venciendo. 

Era  Mtlco  vo  mifecable, 

ycompafivode  vt  tio, 

quifo  dirle  heridas  francas, 
pucs  no  le  daba  dineros. 

No  le  pudo  fu  contrario 
ofendcren  vncabello, 
porque  acetto  en  !a  pendcncia, 
a  proporcionar  cl  medio. 

Mas  llrgando  al  eftrechar 
vna  mo^uela  rmendo 
con  flaqueqa  fobretuerqa, 
le  hizo  perd  t  fus  alientos, 

Hiriolc  en  lo  mas  fenfible; 
mas  que  mucho,  fi  perdiendo 
la  reel  it  ud,  toe  precifo 
dexar  fin  drfenfa  cl  cuerpo, 

Ma''  hizcndo  ai  mifmo  ponto 
de  conclufion  movimiento 
de  fuprema  dignidad 
eozo  fu  tret  a.  los  fueros. 

^  IT. 

ENZALADA. 

Introduction. 

N  el  dia  de  San  Pedro, 
por  grandeza  de  fns  llavesfr 
comoes  fiefia  de  Portero* 
f  •  da  la  entrada  de  va'dc. 

Cm  aquefia  ocafion,  pues, 
entrarona  celebrafle 
de  lo  meior  de  tos  Barrios* 
multi  cud  de  perfonajes. 

El  primero  fu  vn  Mcfiizo, 

que  con  vozes  arregawes 
le  difparo  eftos  c  1'ogios, 
d  i '  fr  ac  3  d  cw  e n  co  r a  ge.  G l ojjks. - 

>y  es  el  fiTior  San  Pedro, 
qoe  fue  la  piedra  dc  Christ 
y  alia  en  el  huertoorejano 
lc  hizo  dc  piedca,.y  cuchillo, 


Y  no  fue  muchom  l.igro, 
que  mofirafetantos  brio% 
pues  del  bariiode Sinjuat), 
fe  dize,  que  era  vcz'no. 

Cebrb  con  aquefio  f.ima 
de  tan  valiente,  y  remido, 
que  le  ayuna a  las  Vrgi’hs. 
hafia  fus  amigos  m'fnus 

Efiuvo  prefib  vna  viz 
con  tan  ccrcano  peligr^ 
que  librarfe  de  ia  muette 
fue  milagroconocido. 

Per  aquefio,  y  otcas  colas 
por  guardar  el  individuo, 
gandlalglefia,  y  cnelia 
fue  perpetuo  retraydo. 

Efio  fue  en  fu  mocedad, 
qu  e  defpues fue  Dios  fervido, 
que  murio  como  vn  Apofiol, 
masfindexaceloficio. 

Vrofigue  U  introduction. 

Defpues  defte,  vn  Poctugucs 
prcciado  de  navegante, 
como  era  yahombre  4  la  mar. 
quifo  a  los  maces  ccharfe. 

Y  mirando  en  alta  mar 

de  Pedro  la  her  mo  fa  nave* 
por  ayudarla  con  ioplo.$ 
echo  fus  coplas  a.layie, 

of  COPLAS. 

Timoneyro*  que  goveroas 
la  Nave  do  ci  Evangelio, 
c  los  refonro'  da  Igrexa 
van  a  rua  maun  fugeito?, 

Mide  a  equinocialos  grades, 
ede  6  Sol  6  apartamerto, 
pois  en  todo  6  round  a  tcin 
de  fervir  tuo  deroteirc'. 

Oilai,  que  pot  muita  altura 


i 


fig.  32.  “Enzalada,”  from  Sor  Juana  Ines  de  la  Cruz,  Villancicos  (enlarged). 
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in  her  now  famous  Respuesta  a  Sor  Filotea  de 
la  Cmz.  In  this  reply,  she  traces  the  develop¬ 
ment  of  her  “inclination  toward  study”  to 
her  childhood  when  she  learned  to  read  at 
the  age  of  three,  won  her  first  prize  in  a 
poetry  competition  five  years  later,  and 
dreamed  of  attending  the  Royal  and  Pontifi¬ 
cal  University  of  Mexico.  This  institution  of 
higher  learning  was  closed  to  women,  how¬ 
ever,  and  even  Sor  Juana’s  offer  to  dress  like 
a  man  could  not  gain  her  admission.  In  her 
youth,  before  she  became  a  nun,  she  had 
been  a  member  of  the  viceregal  court  and 
had  written  many  secular  works  for  her  il¬ 
lustrious  admirers.  Because  her  Respuesta 
also  contains  a  defense  of  women’s  right  to 
intellectual  freedom,  Sor  Juana  is  often  con¬ 
sidered  to  be  America’s  first  feminist. 

fig.  33.  Sor  Juana  Ines  de  la  Cruz,  Cana 
athenagorica. 

25. 

Coyoacan  codex  (ms).  [Mexico,  c.  1700 -before  1743]. 

Pictorial  manuscripts  using  indigenous  techniques  were  still  being  made  two  hundred 
years  after  the  conquest,  and  some  were  prepared  as  forgeries  of  original  tides  to 
property.  This  codex  of  fourteen  leaves  (figs.  34  and  35),  usually  classified  as  belonging 
to  the  Techialoyan  group  of  writings,  is  a  land  claim  prepared  by  residents  ofMazatepe, 
an  Indian  village  whose  boundaries  were  being  challenged  by  the  authorities.  By  using 
native  amatl  paper  derived  from  fig  tree  bark,  and  by  combining  watercolor  paintings 
with  glosses  written  in  Nahuatl,  the  forgers  endeavored  to  imitate  sixteenth-century 
documentation  of  landholdings. 
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Su  eftudiofa  aEcicnada  en  el  ConVcnto  de  la  San- 
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Conhcencia  en  la,  Tuebla  de  lor-Jdngeles  en  la  lmprenta  £ 
de  'Diego  Fernandez,  deLidhx*^Ano  de  1690. 

Hallarafe  efte  papcl  en  la  libVeria  de  Diego  Fernandez  de  Leon 
debajo  de  el  Porral  de  las  Flqres. 
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26. 

Hernan  Cortes  (1485-1547).  Historia  de  Nueva-Espana  .  .  .  aumentada  con 
otros  documentos,  y  notas,  por  el  ilustrissimo  senor  don  Francisco  Antonio  Lorenzana. 
.  .  .  Mexico,  1770. 

Francisco  Antonio  de  Lorenzana  y  Buitron  (1722—1804)  was  among  the  most  brilliant 
clerics  to  serve  as  Archbishop  of  Mexico,  a  post  that  he  occupied  from  1766  to  1772. 
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Before  returning  to  the  Iberian  peninsula,  he  amassed  an  important  collection  of  manu¬ 
scripts  relative  to  New  Spain,  housed  today  in  Toledo’s  Biblioteca  Publica.  Among  his 
many  contributions  to  New  Spain’s  history  is  this  edition  of  the  letter-reports  of  Cortes, 
which  also  contains  records  of  tribute  paid  by  various  Mexican  settlements  to  Mocte- 
zuma,  and  an  account  of  the  voyage  of  Cortes  to  California  in  1535. 

Typographically,  the  Historia  de  Nueva-Espana  is  one  of  the  finest  products  of  the 
press  of  Joseph  Antonio  de  Hogal  (1766-1787),  and  it  is  particularly  notable  for  its 
excellent  copper  engravings.  The  map  of  New  Spain  (fig.  36),  view  of  the  Great  Temple 
of  Mexico  (fig.  37),  frontispiece  (fig.  38),  and  Domingo  de  Castillo’s  map  of  California 
were  executed  byjose  Mariano  Navarro,  an  engraver  and  binder  ofMexico  City.  Manuel 
de  Villavicencio  produced  the  Mexican  calendar  (fig.  39)  and  thirty-one  plates  depicting 
the  tributes  paid  to  Moctezuma  (figs.  40  and  41). 

27‘ 

Catholic  Church.  Missa  Gothica  seu  Mozarabica.  Puebla  de  los  Angeles 
[Mexico],  1770. 

Among  the  earliest  imprints  of  the  Real  Seminario  Palafoxiana  of  Puebla  is  the  Missa 
Gothica ,  a  tour  deforce  of  graphic  arts  dedicated  by  the  Bishop  of  Puebla,  Francisco  Fabian 
y  Fuero,  to  his  godson,  Francisco  Antonio  de  Lorenzana  y  Buitron.  The  Mozarabic  rite 
of  the  Mass  was  authorized  in  the  fifteenth  century  by  the  Cardinal  Primate  of  Spain 
and  Archbishop  of  Toledo,  Francisco  Jimenez  de  Cisneros,  for  use  only  in  certain 
churches  in  the  city  of  Toledo  by  those  Christians  who  had  been  captives  during  the 
Moslem  occupation.  The  publication  of  this  liturgy  in  New  Spain,  however,  did  not 
authorize  its  use  there.  The  work  is  notable  for  its  beautiful  red  and  black  title  page  and 
for  its  five  extraordinarily  fine  copper  engravings  (figs.  42,  43,  and  44).  The  latter  were 
executed  byjose  de  Nava,  a  native  of  Puebla  (1735-1817),  who  was  considered  one  of 
the  finest  engravers  of  his  time.  Apart  from  its  physical  beauty,  this  book  is  of  historical 
interest  as  one  of  the  few  surviving  texts  of  this  rare  and  restricted  rite  of  the  Mass. 

28. 

Mexico.  Decreto  constitucional para  la  libertad  de  la  America  mexicana :  sancionado 
en  Apatzingan  a  22  de  octubre  de  1814.  Apatzingan,  [1814]. 

LENT  BY  THE  SUTRO  LIBRARY,  SAN  FRANCISCO. 

Although  the  movement  for  independence  in  New  Spain  was  begun  by  Father  Miguel 
Hidalgo  y  Costilla  at  Dolores  in  1 8 10,  a  concrete  plan  for  an  independent  state  was  not 
formulated  until  1 8 1 3.  At  that  time,  the  Acta  de  Independencia  was  drawn  up  and  signed 
at  Chilpancingo.  A  constitutional  congress  then  drafted  an  organic  law  for  the  creation 
of  a  new  nation.  The  twenty-two  articles  of  the  Decreto  constitucional  established  a 
Catholic,  egalitarian,  and  sovereign  state  free  to  elect  the  form  of  government  most 
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fig.  36.  Map  of  New  Spain,  from  Hernan  Cortes,  Historia  de  Nueva  Espana. 


fig.  38.  Cortes  and  the  King  of  Spain,  from  Hernan  Cortes,  Historia  de  Nueva  Espaiia. 
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fig.  39.  The  Veytia  calendar  wheel,  from  Hernan  Cortes,  Historia  de  Nueva  Espana. 
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fig.  40.  Indian  tribute,  from  Hernan  Cortes,  Historia  de  Nueva  Espana. 
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fig. 41.  Indian  tribute,  from  Hernan  Cortes,  Historia  de  Nueva  Espana. 
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fig.  43.  Musical  arrangement,  from  the  Missa  Gothica. 
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HORtE  minores 

DIURN£ 

BREVIARII  MOZARABICI, 

1UXTA  HHGULAH 

BEATI ISIDORI  ARCHIEPISCOPI 
HISPALBNSIS 
HISPANIARUM  DOCTORIS. 


I. 

Inci^c  Ordo  I'nm  t  qua:  did 
Jcboc  in  dicbus  Fcsriv  is  per  to- 
rum  annum. 

Kyrie  elcyson* 

Chriitc  cleyson. 

Kyric  elcyson. 

Pater  N'ostcr.  Avc  Maria: 
Dicitur  ex  eradmone. 

His  sccrcco  Bcxisque  genibus  die¬ 
sis,  continuo  surgic  cum  Choro 
Presbyter,  signamquc  sc  signo  Cru¬ 
el*  alca  voce  dicic:  . 


!  :  *  In  nomine  Domini  Mostri  Jersu- 
Christi  Lumen  cum  pace. 

Deo  Gracias. 

•  f‘  Dominus  sic  sempA  vobiscum. 
**•  Ec  cum  spiricu  tuo. 

ANT1PHONA. 

Pf  Prxvenerunc  oculi  mci  Deus  ad 
tc  diluculo,  uc  mcdicarer  clo- 
quia  tua. 

Prxvenerunc  oculi  mci  Deus  ad 
tc  diluculo,  ut  mcdicarer  do* 
quia  tua. 

Pc.  Prxvenerunc  oculi  rad  Deus. ad 
tc  diluculo. 

A  *•  Ut 


fig.  44.  Missa  Gothica. 


suited  to  its  citizens.  Military  pressure  by  royalist  troops  forced  the  constitutional 
congress  and  its  press  to  move  from  place  to  place  throughout  the  modern  states  of 
southern  Michoacan  and  northern  Guerrero.  Finally,  at  Apatzingan  on  October  22, 
1814,  the  Constitution  was  signed  by  Jose  Maria  Liceaga,  Jose  Maria  Morelos,  Jose 
Maria  Cos,  and  Remigio  de  Yarza. 

The  printed  copy  of  the  Constitution  from  the  Sutro  Library,  dated  October  24, 
1814,  includes  the  rubricas  (individual  flourishes  similar  to  initials)  of  the  four  signers 
(fig.  45).  It  is  the  only  copy  reported  to  be  held  by  a  collection  outside  of  Mexico. 
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Manuel  Lobo  (161 2-1686).  Relacion  de  la  vida,  y  virtndes  del  V.  hermano  Pedro 
de  San  loseph  Betancur.  Guatemala,  1667. 

In  1 660,  at  the  insistence  of  Guatemala’s  Bishop,  Fray  Payo  Enriquez  de  Ribera,  Joseph 
de  Pineda  Ibarra  (1629-1680)  moved  his  printing  press  from  Puebla  de  los  Angeles  near 


por  Tecpan. — Dr.  .Tos£  Maria  Cos,  diputado  por  Zacatecas — Lie. 
Jos6  Sotero  de  Castafioda,  diputadopor  Durango.-— Lie.  Cornelio 
Ortiz  de  Zarate,  diputado  por  Tlaxcala. — Lie.  Manuel  de  Aldrete 
y  Soria,  diputado  por  Quer^taro. — Antonio  Jos6  Moctezuina,  dipu¬ 
tado  por  Coahuila. —  Lie.  Jose  Maria  Ponce  de  Leon,  diputado  por 
Sonora. —  Dr.  Francisco  Argandar,  diputado  por  San  Luis  Potosi.— . 
Remigio  de  Yarza;  seeretario. — Pedro  Jose  Beruieo,  secretario. 

Por  tanto:  parf  su  puntual  obserrancia  publiquese,  jr  circulesc 
£  todos  los  tribunates,  justicias,  gefes,  gobernadores,  y  demas  autori- 
dades  asi  ciriles  como  militares,  y  eclesiasticas  de  cualquiera  class 
y  dignidad,  para  que  guarden,  y  bagan  guardar,  cumplir  y  execu- 
tar  el  preiente  DECRETO'  constitueional  en  todas  sus  partes. 

Palacio  naeional  del  Supremo  Gobieruo  Mexicano  en  Ap-tzinganj 
Tfinte  y  cuatro  de  octubre  de  mil  ochocitntos  catorcc.  Aiio  quinto  de 
la  independence  mexicana. 

Jose  Maria  Lic< 


president e. 


fig.  45.  Signature  flourishes,  Decreto  constitueional  (Apatzingan,  Mexico). 
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Mexico  City  to  Central  America.  The  printer’s  son  eventually  took  over  the  family 
business,  which  would  remain  Guatemala’s  sole  publishing  house  until  1714.  This 
example  of  Pineda  Ibarra’s  work  is  the  only  known  complete  copy  of  Manuel  Lobo’s 
account  of  Brother  Betancur’s  efforts  to  convert  the  Indians  of  Guatemala  and  to 
establish  the  Convalescent  Hospital  of  Our  Lady  of  Bethlehem  in  Guatemala  City. 


30. 

Diego  Saenz  Ovecuri.  Thomasiada  al  sol  de  la  iglesia,  y  su  doctor  santo  Thomas 
de  Aquino.  Guatemala,  1667. 

Diego  Saenz  Ovecuri’s  book-length  poem,  also  printed  by  Pineda  Ibarra,  is  believed  to 
be  the  earliest  literary  work  printed  in  Central  America.  In  addition  to  being  a  poetic 
biography  of  St.  Thomas  Aquinas,  the  Thomasiada  contains  a  treatise  on  the  art  of 
writing  poetry  (fig.  46).  Only  two  copies  of  his  work  are  known  to  be  in  the  United  States. 


Y'a  que  Argot  Aqurrto  vigilante, 
Yelmo,  v  Efcodo  en  cl  Palenque  elpera. 

Y  voi  lo  aflfgurais  con  vueflro  amparo, 

Y  el  os  firve  de  Norte,  Puerto  y  Pharo. 
2^  Zelad  eftos  afe&os  infprrados, 

Zeladlos  como  vueftros.  fedles  Zona, 
Zona  gloriofa  en  ftgnos  dilarados, 
Zodiaco  no  menos,  yCorona; 

Zeptiiro  blando,  afibilos  hinchados, 
Zenit,  que  rantos  ravos  eslabona, 
Zepheo  agradecido  fiempre  i  Pa  at, 
Zanefa  de  fus  pompas,  y  lus  galas. 


Fol.i.  \ 


LIBRO  SEGVNDO  DE  LA 

THOMASIADA. 

ARGV  MENTO. 

Cffltafe  como  en  laticinio  el  N  acimiento  del  Santo  ,y 
lut'go  ex  e  cut  ado  fu  bapt  ifmoy  crian  ca,hafla  cjtte  fuvitivo 
deju  cafa  am  an  e 00  S  ' ol gloriojo  cn  la  delos  Guzjnaries , 
en  treintay  fets  difercncias  de  verfos. 
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a. 

EScucbame  no  poco 
de  Jos  Cielos  reclamo 
mientras  la  Lira  toco, 
pues  para  ti  re  J  amo, 
y  Para  ti  te  invoco. 

Oyerr.e  grande  Aquino, 
yfobcrano  quanto, 
ignora  el  Apenino, 
fi  alguna  vez  mi  canto 
fuc  de  cfcucharle  digno, 
Enios  Alpes  refuene, 
fJ  '02  de  mi  T balia, 
la  fiija  de  Pirene, 


que  las  ondas  enfrene. 
Oygame  todocl  Orbe, 
mientras  el  ple&ro  rijo, 
fin  que  mi  canto  eftorve 
fu  circulo  prolixo, 
mas  a  mi  voz  lo  cor ve. 
Canto  el  Varon,  y  la  arta 
mente,  de  aquel  que  lolo 
fiempre  vivid  fin  falta, 
el  loberano  Apoio, 
que  al  milmo  Sol  efmalta. 
Aquel  quw  oellocine, 
la  mas  rica  Diadcma, 
que  de  purpura  tine, 

A  (a 


fig.  46.  Diego  Saenz  Ovecuri,  Thomasiada. 
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Noticia  del  establecimiento  del  museo  de  esta  capital  de  la  Nueva  Guatemala.  [Guate¬ 
mala],  1797. 

This  museum  booklet,  printed  for  the  institution’s  opening,  contains  information  about 
its  establishment,  the  arrangement  of  its  collection,  and  the  inaugural  address  delivered 
on  that  occasion  (fig.  47).  According  to  the  description,  the  museum  housed  the  rare 
collection  made  by  the  naturalist  Jose  Longinos  Martinez.  The  naturalist  had  been  sent 
by  Charles  IV  to  replace  the  specimens  gathered  by  Francisco  Hernandez  that  had  been 
damaged  by  the  167 1  fire  in  the  Escorial. 

Juana  Martinez  Batres,  the  widow  of  Sebastian  de  Arevalo,  printed  this  booklet  in 
the  shop  she  inherited  from  him.  She  is  credited  with  bringing  three  additional  Euro¬ 
pean  presses  to  Guatemala  during  her  management  of  the  business.  Her  late  husband 
had  made  significant  contributions  to  printing  by  creating  fonts  that  conformed  to  the 
Indian  alphabet  invented  by  Francisco  de  la  Parra,  and  by  publishing  the  Gaceta  de 
Guatemala ,  the  region’s  first  newspaper,  from  1 729  to  1731. 


NOTICIA 


DEL  ESTABLECIMIENTO  DEL  MUSEO 
de  esta  Capital  de  la  Nueva  Guatemala. 

Y  EXERCICIOS  PUBLICOY 

DE  HISTORIA  NATURAL 

Que  han  tenido  en  la  Sala  de  Estudios 
de  dicho  Museo. 

Los  Bachilleres  en  Filosofia 

Don  Pascasio  Ortiz  de  Letona,  Cursante  fn  Leyes, 

Y  Doa  Mariano  Antonio  de  Larrabe  en  Medicina. 

Bajo  la  Dxreccion  de 
Don  Jose  Longinos  Martinez,  Naturalist* 
de  la  Real  Expedicion  facultativa  de  este 
Reyno,  y  Nueva  Espana,  Profesor 
de  Botanica  &c. 


Con  motivo  de  la  apertura  del  Gavinete  de 
Historia  Natural,  que  en  celebridad  de  los 
anos  de  Nuestra  Augusta  Reyna  y  St  fora, 
le  dedico,  ofrecio,  y  consagro  dicho  Natu- 
ralista,  en  su  dia  p.  de  Diciembre  de  17  <>0. 


Com  iermiso  del  Supfrior. 

Impreso  en  la  Oficina  de  la  Viuda  de  D.  Se¬ 
bastian  de  Arevalo  ano  de 


fig.  47.  Noticia  del  establecimiento  del  museo. 
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Francisco  de  Xerez  (b.  1 500).  Verdadera  relacion  de  la  conquista  del  Peru. 
Seville,  1534. 

On  November  16,  1532,  Spanish  troops  led  by  Francisco  Pizarro  entered  the  town  of 
Cajamarca,  Peru,  to  confront  the  Inca  ruler  Atahualpa  and  his  subjects.  The  encounter 
is  symbolic  of  the  meeting  of  two  worlds  that  had  already  taken  place  in  Mexico  and 
Central  America  and  would  soon  be  repeated  throughout  the  South  American  continent. 
Pizarro’s  secretary,  Francisco  de  Xerez  or  Jerez,  who  was  present  at  the  time,  offers  a 
detailed  description  of  the  scene  in  his  Verdadera  relacion  de  la  conquista  del  Peni,  one  of 
the  earliest  accounts  of  the  Spaniards’  conquest  of  the  Inca  empire. 

An  unknown  European  artist,  drawing  realistic  elements  from  Xerez’s  description 
and  blending  them  with  his  own  ideas  about  the  New  World,  designed  a  woodcut  for 
the  first  edition  of  the  Verdadera  relacion.  On  the  title  page,  Atahualpa  holds  what  appears 
to  be  the  Bible  that  was  given  to  him  by  Fray  Vicente  de  Valverde.  Rejecting  the 
incursion  of  foreigners  into  his  kingdom  and  unaware  of  the  importance  of  the  sacred 
book,  Atahualpa  threw  the  Bible  to  the  ground.  The  military  clash  that  followed  — and 
those  provoked  by  similar  encounters  throughout  the  New  World  — changed  forever 
the  character  of  New  World  culture. 


32* 

Pedro  de  Cieza  de  Leon  (1518— 1560).  Parte  primera  dela  chronica  del  Peru. 
Seville,  1553. 

Early  chroniclers,  who  witnessed  the  subjugation  of  Peru,  wrote  about  the  vast  kingdom 
ofTawantinsuyo  and  offered  the  first  European  view  of  Inca  civilization.  Accounts  such 
as  this  one  by  Pedro  de  Cieza  de  Leon  contain  valuable  information  about  one  of  the 
world’s  most  successful  empires  and  its  people,  a  story  that  is  only  suggested  by  surviving 
artifacts.  Unlike  the  Mayans,  the  Incas  never  developed  a  system  of  writing,  and  knotted 
cords  or  quipus  were  the  only  formal  means  of  making  records. 

This  autograph  copy  of  Cieza’s  chronicle  is  distinguished  by  its  unusual  woodcuts, 
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which  depict  a  European  vision  of  America  sometimes  enhanced  by  fantastic  elements. 
In  one  of  them,  the  devil,  believed  to  be  hard  at  work  in  the  New  World,  is  shown  as 
he  keeps  the  inhabitants  from  leading  a  virtuous  Christian  life  (fig.  48),  and  in  another, 
Lake  Titicaca,  located  on  the  desolate  Andean  altiplano,  looks  curiously  like  a  canal  in 
the  city  of  Venice  (fig.  49).  The  illustration  of  the  Cerro  de  Potosi  (fig.  50),  the  fabled 
“silver  mountain”  of  the  Indies,  is  an  exception.  Because  it  was  based  on  an  original 
drawing  done  by  the  chronicler  himself,  it  more  accurately  depicts  the  real  place. 


fig.  48.  The  Devil  in  the  New  World,  from  Pedro  de 
Cieza  de  Leon,  Chronica  del  Peril  (enlarged). 


33- 

Spain.  Pragmatica  sobre  los  diez  dias  del  am.  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima],  1584. 

In  1580  the  Italian  printer  Antonio  Ricardo  (d.  1605)  left  New  Spain  after  a  ten-year 
stay  to  establish  the  first  printing  press  in  Peru.  He  had  been  Mexico’s  fifth  printer  and 
the  producer  of  at  least  thirteen  books  in  the  viceroyalty’s  capital.  As  the  former  partner 
of  Pedro  Ocharte,  he  owned  much  of  the  equipment  used  in  their  business,  and  with 
this  he  planned  to  set  up  shop  in  Lima.  Whether  Ricardo  decided  to  move  his  press  to 
Peru  at  the  request  of  the  Jesuits,  in  anticipation  of  the  demand  for  books  at  the 
University  of  San  Marcos,  or  in  an  effort  to  benefit  from  the  prestige  and  affluence  of 


fig. 49-  Lake  Titicaca,  from 
Pedro  de  Cieza  de  Leon, 
Chronica  del  Peril  (enlarged). 


fig.  50.  Cerro  de  Potosf,  from 
Pedro  de  Cieza  de  Leon, 
Chronica  del  Peru. 
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viceregal  Lima,  his  printing  establishment  was  opposed  by  the  authorities  there,  and  he 
was  unable  to  begin  operating  until  1584. 

Ricardo’s  first  publication  was  to  have  been  Doctrina  Christiana.  That  project  was 
interrupted,  however,  when  word  was  received  from  Europe  that  Pope  Gregory  XIII 
had  promulgated  a  change  in  the  calendar  requiring  a  one-time  addition  of  ten  days  to 
the  year.  Europeans  had  observed  the  Gregorian  calendar  since  1582,  and  Ricardo’s 
Pragmdtica  announced  its  adoption  to  Spanish  Americans. 

The  Pragmdtica,  a  document  of  only  four  pages  (figs.  51  and  52),  was  discovered 
among  a  group  of  other  Peruvian  pamphlets  by  George  Parker  Winship,  Librarian  of 
the  John  Carter  Brown  Library  from  1904  to  1915.  Close  investigation  revealed  to 
Winship  the  extraordinary  importance  of  the  Pragmdtica,  and  in  1912  he  published  a 
study  in  which  he  concluded  that  it  antedated  the  1 584  trilingual  edition  of  the  Doctrina 
Christiana.  This  conclusion  was  later  confirmed  byjose  Toribio  Medina.  Only  two  copies 
of  the  work  are  known  to  have  survived. 
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Catholic  Church.  Tercero 
dad  de  los  Reyes  [Lima],  1585. 

The  Jesuit  Father  Jose  de  Acosta  (1539  — 
1616)  presided  over  Lima’s  first  Provincial 
Council,  a  meeting  called  in  1576  to 
evaluate  the  progress  of  Christian  evangeli¬ 
zation  in  Peru.  Books,  especially  vocabu¬ 
laries,  grammars,  and  catechisms  in  indige¬ 
nous  languages,  were  urgendy  needed  by 
members  of  all  the  religious  orders  par¬ 
ticipating  in  the  Council,  and  a  request  for 
a  printer  may  have  been  a  direct  result  of  the 
proceedings.  When  Antonio  Ricardo  ar¬ 
rived,  therefore,  his  principal  duty  was  to 
print  materials  for  proselytizing  the  Indians, 
and  his  earliest  publications  were  closely 
supervised  by  Father  Acosta.  The  Jesuit, 
who  had  become  an  expert  in  Andean  lan¬ 
guages,  collaborated  with  the  anonymous 
churchmen  who  wrote  the  first  religious 
works  produced  on  Ricardo’s  press.  Father 
Acosta  personally  checked  volumes  such  as 
the  Tercero  cathecismo  for  accuracy,  and  his 
signature  is  the  mark  of  approval  (fig.  53). 


tercero 

CATHECISMO 

y  EXPOSICION  DELA 
Dottrina  Chriftiana  ,  por 
Scrmones. 

PARA  0_V  E  LOS  CV  RASY  OTROS 
minillros  prediquea  7  enfefun  a  los  Yudios 
y  &  Usdcmas  pirlonas. 

CONVORAfE  A  L  O  O  r  E  ENEL  S  A  N  CTO 
Concilio  Trotnuctal  de  Lima  fcprontye. 

m  dvlce  TVVM  NOSTRO 


2  J.VXSNOD  OA1  3AOWVN 

I  M  V  %E  S  S  O  C  O  LIC  E  N  C  J  A  'DELA 
Real  tsfuditucia  ,enla  Ciudad  deles  Reyes. por  ^Antonio  Ricardo 
primero  Impreffor  enefloi  Reynos  del'Ttru. 

A  NO  DE  M.  D.  L  XXXV. 

fcfta  caflado  vo  Real  por  cadapljego^cnpapel. 


fig.  53.  Catholic  Church,  Province  of 
Lima,  Tercero  cathecismo. 


m  PRACMA  TICA 

SOBR£  LOS  D  l  EZ  DIAS  DEL  ANO. 

On  Philippe  pm-  la  gracia  de  Dios,  Rev  deCaflil/a,  db 
Lco,dc  Aragon,  ddas  dos  Sicilias  ,  dc  Hitr’ufalcm  ,  dc 
Portogal,de  Nauarra,dc  Granada,  dc  Toledo  ,  dc  Va/ch 
cia,dc  Galicia ,  dc  Mallorca,  de  Scuilla ,  dc  Cerdefia ,  dc 
Cordoua  ,de  Corcega,de  Murcia,  dc  hen, dclos  Abar- 
ucs  ,  de  Algezira,dc  Gibraltar  ,  dclas  yflas  dc  Canaria*)  de 

- las  Indias  oricntalcs  ,  y  occidcntales ,  Y flas ,  y-tierta  firme 

del  mar  Oceano,Archiduquc  dc  Auftria  ,  Duquc  dc  Botgona.dc  Braiiarc  y  Mi* 

lan.Condcde  Habfpurg,de  Flandcs,  Tirol,  ydc  Barcelona , fedor  dc Bizcaya 
y  dc  Molina. &  e.  '  * 

A  1 Semiifsimo Pn'ncipc Don PhiHppc.mi ihlty  tony  amado  him  ya 
Jx  l°s  G>h»nrcs,Pcrl.u{os,  Duqucs,Marqucfcs,  Codes,  ricos  hdbres  ,  Maefites 
dc  las  Ci  Jcnes,  Priorcs,Comedadotcs,y  Subcortiiedadorcs,A!eaydci  dclos 
Caltillos,  y  Cafas  fuertes,y  lianas,  y  a  los  del  imefiro  Cbfcjo ,  Virreyes,Prcfidcn 
tcs,y  Oydorcs  ddas  nucftias  Auchccias  Rcalc?,A'<t.i!Jc5,GouerrtadoiesVeyntcy 
quatros,  Cauallcrosjtfcudc  ros,  OfF.eialcs,  y  Hombrcs  buenos ,  dcrodas  las  cii 
dadcs,  villas,  yiugares,  dclas  nr  as  Yndias ,  Y  flas ,  y  T.erra  firme, dc!  mar  ocea 
no,aisi  a  Ios  que  agora  fen  , conic  a  Ios  c]  adcJatc  here,  y  a  cada  vno,y  qualqiUcf 
dc  vos.Sabcd,q  nueftro  muy  hndo  Padre  Gregorio  X  1 1  l.Confcrmandofc  coil 
Mcol.umbre,y  tradi&ion  dtla  Yglcfia  catholica,  y  edn  lo  difpucfto  pore!  facro 
Concilio  Niccno,y  con  lo  que  vltimamentc  fc  dcfico  enel  lanao  Conciliode 
Trento,  cn  razor.  deqlasPafcuas,yotrasficftasfcceIcbrafIen  a  fils  deuidos  ti£ 
pos,ordeno  vn  Kaledario  vCc!cfiaRico,enciqual  para  enmendar ,  y  reformat  cl 
yerro  ,  q  fc  auia  ydo  caufando  .olacuccadel  curio  del  Sol  ,y  dcla  Luna  feman 
daron  quirar  d.cz  dias  del  mesde  C  "  .brc  del  afio  paiudo  dc  ochcnta  ydosfco 
mo  lc  mzo)  cotado  quinze  de  octubrc  ,quando  fc  auia  de  contar  cinco  y  dc  ay 
adelate,conlccutiuamete  hafta  ios  t.  cynta  y  vno,y  q  todos  los  otros  mefes  del  di 
eho  ano ,  y  dclos  demas  corrielTch  porla  cuenta  q  hafta  ago^Cfi  lo  qual  y  cicr 
ta  dcclarac.on  ,  q  lu  Sanctidad  haze  ,  qdo  c!  d.cho  ano,  y  quedan  los  vcnidcros 
•reronnadostde  luercc  que  las  dichas  Palcuas ,  y  fieftas  fc  vendra  a  cclcbrar  petpc 
tuamcnte,alos  tiempos  que  deuc,y  qlos  Padres  fandos  antiguos ,  y  6  cl  Lao 

cociho  N.ccno  dererminaron/egun  qcncl  dicho  Kalendario, y  breue  C  m  rndo 

delpachar  (u  Sand.dad  largamcntc  fecomicne>  Y  quenendome  yo  confer- 
mar  cn  todo(como  cs  razon)c6  io  q  (u  Beatitud  ha  c6  tanco  cuvdado,v  dclibcra 
cion  ordcnadojhc  madado  efcriuir  a  los  Afcobifpos,y  Obifpos,  y  Prehd  »s  de  ef 
fasparccs,  q  hagan  publicar  c!  dicho  Kaledario,  y  guardarlc^n  todo,fe*u  y  por 
morma,qendfccotieneeftc  prefeme  afio  dc  MaD.LXXXIII.  Y  pdtq’fictU 
cuctafe  yuiefle  de  guardar  para  folo  cclcbrar  las  fieftas  dcla  Yglcfia, podria  c  m 
larcofufionjy  otrasdubdas^n  dafio  de  mis  fubditus,y  ValTallos^  pariq  efto 
cbe,qucncndo  proucer  cnello  dc  remedio  platicado  eric]  mi  Cfifcjo,  y  cornigo 

fig.  5 1 .  Pragmdtica  sobre  los  diez  dias  del  ano. 
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"qualharcys  imprimireij  c(Ta  Cto4a<3,  ylas  copias  della  repartircys  *paraque  fe 
entiendan  pot  to  dose  (Tos  Reynos,yprouincias,por  Ict  k>  q  conufcnc  ala  buc 
na  orden,vnior!,y  conform!  dad,  que  cs  joftoqoe  aya  crrtrela  fan&aScdc  Apo- 
RoIica,y  lo/s'Pr incites cbriftlanos  vnidos,  y  obediences  a  clia  en  lascofas  que 
fon  conformes  al  feruicio  dc  rrueftro  Sen  or, y  bue.gooicrno  dc  fu  vniuerfal  Yglc 
^a.DeAranjuez,aCacorzedcmayo.,'deM.D.LXXXHL  Anos. 

YO  £L  R£  Y. 

for  mandado  dc  fa  Mageftad 

Antonio  dcEiafTo, 

% 

N  los  Reyes, diezynueuc  dias-del  tnes  dc  abril ,  demill  ,y  quinietos  y  oche 
tay  quatro  anos.Fuc  yifta>yobcdccida  efta  RealCcdula,por‘Iosfrnoics 
Prefidcnte  ,y  Oydorcs  de  efta  Rca-l  Audienci^Couemadotes  de  eftos  Reyn  os. 

Ante  mi 

loan  Gutierrez  de  Molina. 


i  '  * 


Lj  $: 


$ 


AVTO. 

N La  Ciudad delos  Heyes,en  catotzedra*delnTesdejnnt>,den/{l!,y  quinientoiy  ochmta 
yquatroanos.L  os  Senores , Prefidcnte, y  Oydorcs  de  efta  Real  Amiiecia.Gouernadom  de 
eftos  Reynos  delPiru,cftando  enacuerdo  de  gooierno,vifta  UCednla  Real  delis  Mageftad, 
dondc  fe  prouee.y  maftda,que  la  Pragmatrca  <leU  orden,q’je  feha  de  guardar,en  la  reforms 

^  - -  croo,ycue«tadelano,fe  rmpritna^araque  lascopias  della.fe  etr.biena  todas  las  parte  sde 

?rte  Reyno,paraque  errellos  fe  cumpla,yguarde,comofa  Mageftad  lomanda.Mahiaton.quela  dicha  Prag 
niatica  Real/e  mipTitnatn  efta  Ciudad  enletrademolde,porel  Impreffor.qticenellaay ,  poniedo  por  cabe 
^alatficba  Real  Cedula,por  dondefe  mada  imprimir,  para  el  drcho  effeftOjqfu.  Mageibd  mada.yq  elic* 
ilorLicenciado  Ramirez  dcCarcagenaOydordeta  dichsReal  Audiencia  ,a  quien/ele  toroeeio  , tome  car¬ 
's--,  dc  !*  a  c-c  c-rrrp  fe:  r.  yy*  d  t  !t,  4evws.  .*,■  c  de  tadklu  Real  Cedula,  y  Pragmaticfc 

S[eal  conueuga. Y  aTiilo proBeyeron,y  finnaron. 

Ei  ’D.Alenft  CrisJt 
it  C aJHHa. 


El  Lictnciadt 
de  Mtnpn* 


El  L.  RAmrtx. 

it  Ctrta^ertA. 


El  Dttttr 

Arte*£A, 


t/fntt  nit. 

I* ah  (jHtierrtz.  it  Mtlirui. 


Imprcfla  por  mandado  delos  dichos  Senores  Prefidcnte  y  Oydorcs 
dcla  Real  Audiencia,  yChacillcria  que  refidecnefta  dicha 
Ciudad  delos  Rcves, Goucrnadorcs  que  alprcfcn 
icfoncn  clla,y  confulicecia  imprcfla, 
pot  AntonioRicardo.Ano 
M.D.LXXXII1L 
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fig.  52.  Colophon  of  Antonio  Ricardo,  from  the  Pragmdtica  sobre  los  diez  dias  del  ano. 


(57) 


58 


THE  VICEROYALTY  OF  PERU 


The  Tercero  cathecismo  was  designed  to  instruct  Indians  who  spoke  two  of  the  Peru¬ 
vian  viceroyalty’s  principal  languages,  Quechua  and  Aymara,  both  of  which  are  widely 
used  today.  This  particular  edition,  with  its  Spanish  version  of  the  catechism,  continues 
to  facilitate  the  study  of  both  American  tongues  (fig.  54).  Early  Lima  imprints  such  as 
this  are  exceedingly  rare. 


35- 

Luis  de  Valdivia  (1561-1642).  Doctrina  Christiana  y  cathecismo  en  la  lengua 


allentiac.  Lima,  1607. 

Lima’s  press  was  later  used  to  produce 
works  for  the  conversion  of  Indians  who 
lived  beyond  the  borders  of  the  old  Inca 
empire.  The  Jesuit  Father,  Luis  de  Valdivia, 
who  specialized  in  the  native  languages  of 
Chile  and  Argentina,  translated  this  doctri¬ 
nal  work  for  these  nomadic  Indians  and  for¬ 
mulated  vocabularies  and  grammars  for  the 
friars  who  instructed  them.  Unlike  Quech¬ 
ua,  which  is  still  spoken  by  ten  million  South 
American  Indians,  Allentiac,  the  language 
of  the  inhabitants  of  the  Argentine  region 
of  Cuyo,  is  now  extinct.  Only  two  copies  of 
this  work  are  known  to  be  in  the  United 
States  (fig.  55). 


DOCTRINA 

C  HRI  SOMAN  A 

Y  CATHECISMO  E  NLA 
lengua  Allentiac, quccorrc  cnlaciu 
dad  de  S.  Iuan  dcia  Frontcra,coa 
vn  ConfelTonario ,  Artc,y 
Bocabulario  breucs. 

COMPVESTO  POR  EL  PADRf 
Lnys  de  Valdiuia  dela  Conipania  de  !*• 
fu«,dcD  l'fouincu  del  Peru. 


Ka  Lima  por  Krancifco  del  Canto* 
Ano.  M.  DC.  YU* 


fig.  55.  Luis  de  Valdivia,  Doctrina 
Christiana. 


36. 

Jose  de  Acosta  (1539-1616).  De  natura  Novi  Orbis.  Cologne,  1596. 

In  addition  to  being  a  guiding  force  in  the  religious  conversion  of  Peru’s  Indians,  Father 
Acosta  was  a  distinguished  professor  at  Lima’s  University  of  San  Marcos.  His  com¬ 
prehensive  history  of  the  Indies,  first  published  in  Salamanca  in  1 588,  deals  with  the 


SACRAMENTOS.  6?J 

0 gran  piedad  de  \efu  ( hriflo}confupreciofa  fangre}por  aqueHas  paUbras  qtte 
diuel  facer  dote  de  parte  de  Dios  inego  fe  cfviran  todoe  lospeccados}j  el  alma  del 
thrift  iano  buelnea  la  gracia j  amt  fad  de  Dios  E(le  podcr  de  abfoluer j  perdonar 
peecados,  nolo  dio left*  Chnjlo  a  todos los  ciostjlranes,  finofoloa  losvarones  que 
por  mano  del  Obifpo  fan  crden ados  Padres  de  msjfa,que  lUmamos  Sacerdetes. 
BFlos  tienen  las  lUnes  del  cielo  para  abnr  y  certar.Efios  fon  jtee^es  de  parte  de 
Dios  para  librar  jcondennar.  Efios  fon  medicos  fpirttttales  que  cur  an  las  almas  j 
las  Janan  con  la palabra  de  ‘Diosj  con  fn  virtttd.  y  neflros 


QV  ICHV  A 

A,  yma  huacchaycuyatmi  IF,  SV 
xpo:pavpa  yahuarin  raycum  padre 
Sacerdote  DlOSt'A  rantin,  pay 
pahueyfeay  fitTii$a  caypaccama- 
chilcanta  runarifpallailapahueha- 
•hlccuna&a  pampachan  animat)* 
chicri  D  1  O  S  V  A  graclanman  cu - 
yayninman  cutipnn.  Huchacuna- 
fta  pampachacpacea  manam  1F.S  V 
CHRISTO  0 1  OSniuchic  lb  pa 
ch riftianoctma&achu  vnanch ar can 
camachircan.-yi  haca  O  B  l SP  O  P 
maqnhua  vnachafca  padrecuna  Sa¬ 
cerdote  nifea  ,  chaycunallatacmi 
cavpacnifcaca.Eaycunam  cana  ha- 
naepacha  liauicta  hacaliincu  ,  qui 
chaypacpas,  tichcaypaepas.  Pay 
cunam  Uiofpa  callpa  cofcanhuan 
funacunap  hocha  tadpaquen  hu- 
c!  a  unata  qlpichijpai  pas.ama 
t^fpi  chuchu  nijpacpas.l-'ay 
cunam  aniccanchic- 
hatnptcama 
voqn, 

Diofpa  fi- 
minhuanmi 
callpanhuami  ani 
manchi&a  alliachipuanchic. 

Machujr 


ATMARA. 

Ah,mocfaIefu  Chriftona  huaccha 
coiri  cancanapa.  Hupan  vilapana 
chamapa  lay  cutpi,Sacerdote  padre 
na  confefial'siri  haquero,  napi  hu- 
chama  pampacharapilma  Auquina 
Yocanla  Spiricufantonfa  luttpana, 
iafsin  lacapa  ancha  collana  hacu  tu 
cu.Aca  Sacerdotena  aropampina 
hucha&ara  haquena  huchanacpa 
pampacliata  canqui,haquda  nia  con 
fdlalsitata  Diofna  yoepa  coclioma 
cipa  tucu,Dio!na  graciapafa  catura 
qnipj.Huchanacaffa  pampaehanata 
qui haranataquifa hanipunihua  leiu 
Chrifto  DiolaHa  taque  xpanonaca- 
ro  chamapa  churanatirmaafcaOtif 
ponaaparapapi  vnanchata,  yatiata 
mifsiri padrenacaro Sacerdote  futi- 
ninacaroquipi  aca  collana  chamapa 
churana.Htipanacapina  haraepacha 
llaue  huacayebi  Diofna  aropapi  ha 
raepacha  pucu  iftaranataq,  iltatana 
taqfa.Hupanacapi  Dioinalatipa  ani 
maoaeflana  taripiripa.huchata  qf- 
pianataq hani  (itiifpipati fanataqfa. 
Hupanacaaqmpi  chuymaflana  <u- 
llacamani  hampiripa  .  Acanacapi 
Diofna  aropapichamapapifaanima 
oacaffa  culiarapifto,hacayarapi  fto. 


fig.  54.  Textual  arrangement,  Tercero  cathecismo  (enlarged). 
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geography  and  natural  history  of  the  New  World  as  well  as  the  culture  of  its  inhabitants. 
His  detailed  description  of  the  customs  of  both  North  and  South  American  Indians 
provides  information  about  their  religion,  history,  politics,  and  education,  and  he  was 
one  of  the  first  historians  to  suggest  that  the  native  peoples  of  the  Western  Hemisphere 
came  originally  from  Asia. 


37- 

Peru.  Ordencas  [sic]  que  el  senor  marques  de  Canete  visorey  de  estos  reynos  del  Pint 
mando  hazer para  el  remedio  de  los  excessos.  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima],  [1594]. 

Antonio  Ricardo  also  printed  a  number  of  secular  works,  many  of  which  deal  with 
aspects  of  colonial  administration.  Among  them  is  a  set  of  ordinances  approved  by  the 
Viceroy  to  stop  the  abuse  of  the  natives  by  corregidores ,  or  Indian  agents.  These  minor 
officials  played  a  critical  role  as  liaison  between  the  Spanish  government  and  the  Indian 
population,  and  they  served  as  tax  collectors,  peace  officers,  and  judges  in  indigenous 
communities.  Unfortunately,  many  corregidores  viewed  the  office  as  a  means  of  enriching 
themselves,  and  they  demanded  both  goods  and  services  from  their  Indian  charges. 
Creoles,  Spaniards  born  in  the  New  World,  were  especially  upset  by  the  Ordenanqas 
because  the  office  of  corregidor  was  one  of  the  few  imperial  appointments  for  which  they 
were  considered  eligible.  At  this  time,  appointments  to  government  positions  were 
routinely  granted  only  to  peninsular-born  Spaniards. 

The  Ordenanqas  in  the  John  Carter  Brown  Library  is  the  only  recorded  copy  of  this 
work  in  the  United  States. 


38. 

Universidad  Nacional  Mayor  de  San  Marcos.  Constituciones  y  or- 
denanqas  de  la  Universidad.  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima],  1602. 

In  1551,  Charles  I  authorized  the  establishment  of  a  system  of  royal  and  pontifical 
universities  in  Spanish  America,  which  were  modeled  on  the  University  of  Salamanca. 
Although  the  University  of  San  Marcos,  the  constitution  and  laws  of  which  are  printed 
here,  claims  that  its  charter  was  signed  before  that  of  Mexico,  the  latter  institution 
opened  its  doors  to  students  in  1553,  and  was  therefore  the  first  to  offer  courses. 

Ricardo  printed  the  rules  and  regulations  governing  San  Marcos,  and  these  docu¬ 
ments  contain  a  description  of  its  organization,  administration,  faculty,  and  curriculum 
(fig.  56).  Because  they  were  considered  to  be  the  University’s  official  policy,  the  constitu¬ 
tion  and  ordinances  were  reprinted  in  Spain  on  several  occasions.  This  is  one  of  only 
two  copies  of  this  work  recorded  in  the  United  States. 


CONSTI 

TVCIONES  Y 

ORDENANQ AS 

DE  LA  VNIVERSIDAD,  Y 

jTVDIO  GENERAL  DE  LA 
ciudad  dc  los  Reyes  del  Piru. 


! 


IMPRESSO  EN  LA*  CIVDAD  DE  LOS 
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fig.  56.  Constituciones y  ordenangas  de  la  Universidad  (San  Marcos,  Lima) 
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Alonso  de  Ercilla  y  Zuniga  (1533— 1594).  La  Araucana.  Madrid,  1590. 

After  the  conquest  of  Peru,  the  Spaniards  sought  to  extend  the  viceroyalty  into  northern 
Chile.  Repeated  incursions  brought  little  immediate  success  against  the  area’s  nomadic 
Araucanian  Indians,  but  the  epic  poem  by  the  soldier  Alonso  de  Ercilla  immortalized 
the  campaigns  and  extolled  the  courage  and  skills  of  warriors  on  both  sides  (fig.  57). 
The  elegance  and  precision  of  the  poem’s  royal  octaves  distinguish  it  among  other 
Spanish  epics,  and  the  ideals  it  expresses  are  an  aspect  of  Chilean  national  pride. 

This  is  the  first  edition  to  incorporate  all  three  parts  of  the  work,  the  first  part  of 
which  appeared  in  Madrid  in  1 569.  Only  three  copies  of  the  complete  1 590  edition  are 
known  to  be  in  the  United  States. 


40. 

Pedro  de  Ona  (1570?-  1643  ?).  Arauco  domado.  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima], 
1596. 

This  epic  poem  written  by  Pedro  de  Ona,  one  of  Chile’s  first  poets,  was  commissioned 
by  the  family  of  Don  Garcia  Hurtado  de  Mendoza  in  order  to  enhance  his  image  as  a 
military  leader  after  he  became  Viceroy  of  Peru.  As  a  young  man,  he  led  the  campaigns 
against  the  Indians  in  Arauco,  or  Chile,  but  Alonso  de  Ercilla  had  failed  to  portray  him 
as  the  hero  of  the  expedition  in  his  famous  rhymed  chronicle,  La  Araucana. 

Arauco  domado  was  praised  for  its  extraordinary  artistry  by  the  Spanish  master,  Lope 
de  Vega.  Printed  by  Antonio  Ricardo,  it  is  the  earliest  book  of  poetry  written  by  an 
American  author  and  published  in  the  New  World.  This  volume  contains  a  portrait  of 
Ona  (fig.  58),  believed  to  be  the  first  locally  prepared  illustration  to  appear  in  a  South 
American  book.  The  woodcut  was  probably  executed  by  Ricardo  or  one  of  his  assistants. 

41  • 

Pedro  de  Ona  (i  570?  -  1643  ?).  Temblor  de  Li?na  ano  de  1609.  Lima,  1609. 

The  mountain  ranges  that  extend  through  Mexico  and  Central  America,  and  the  Andes 
in  South  America,  have  been  a  constant  source  of  seismic  activity.  Indian  legends  tell  of 
the  enormous  destruction  caused  by  earthquakes  long  before  the  arrival  of  the  Spaniards, 
and  they  were  the  subject  of  colonial  writing  as  well.  An  account  of  one  that  struck 
Guatemala  City,  published  by  Juan  Pablos  in  1541,  was  the  earliest  news  report  printed 
in  the  New  World.  In  1609,  before  newspapers  had  been  established  in  Lima,  Pedro  de 
Ona  wrote  a  poem  describing  the  effects  of  a  quake  in  that  city  (fig.  59). 

Temblor  de  Lima  was  printed  by  Ricardo’s  successor,  Francisco  del  Canto,  who 
produced  his  first  work  in  1605.  He  is  credited  with  the  introduction  of  two-color 
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fig. 57.  Portrait  of  Ercilla,  from  Alonso  fig. 58.  Portrait  of  Ona,  from  Pedro  de  On  a, 

de  Ercilla  y  Zuniga,  La  Araucana.  Arauco  domado. 


printing  to  the  City  of  Kings,  and  it  was  under  his  imprint  that  books  were  published 
atjulf,  the  remote  Jesuit  mission  near  Lake  Titicaca.  Although  Canto  was  not  directly 
involved  with  the  press  injuli,  the  name  of  his  licensed  publishing  house  on  missionary 
publications  probably  exempted  them  from  close  scrutiny  by  ecclesiastical  censors. 
This  copy  of  Temblor  de  Lima  is  apparently  unique  in  the  United  States. 

42. 

El  Inca  Garcilaso  de  la  Vega  (1539-161 6).  Primera pane  de  los commen¬ 
taries  [sic]  reales.  Lisbon,  1 609. 

Descriptions  of  Indian  culture  and  the  conquest  of  the  Americas  were  not  the  exclusive 
subjects  of  European  historians  and  chroniclers.  Accounts  by  Indians  and  mestizos  such 
as  Don  Fernando  de  Alva  Ixtlilxochitl  (1 568-1648)  in  Mexico,  and  Felipe  Guaman  Poma 
de  Ayala  (1526? -after  1613)  and  the  Inca  Garcilaso  de  la  Vega  in  Peru,  offer  a  new 
perspective  on  the  people  and  events  of  the  time  and  portray  more  vividly  the  clash  of 
these  different  cultures. 
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fig.6o.  El  Inca  Garcilaso  de  la  Vega, 
Comentarios  reales. 

In  his  Comentarios  reales ,  the  Inca  Garcilaso  de  la  Vega  preserves  the  oral  tradition 
of  a  civilization  that  achieved  greatness  in  many  respects  but  failed  to  develop  a  form  of 
writing.  As  the  son  of  an  Inca  princess  and  one  of  Pizarro’s  soldiers,  he  heard  his 
mother’s  relatives  recount  the  myths  and  legends  of  their  heritage,  and  he  recorded 
them  in  eloquent  Spanish  prose  (fig.  60). 

In  Chapter  xv  of  the  first  book  of  the  Comentarios  reales ,  the  Inca  tells  the  story  of 
the  appearance  of  the  first  Incas  and  the  founding  of  their  empire.  According  to  tradition, 
Manco  Capac  and  his  sister- wife  Mama  Ocllo  were  sent  to  earth  by  the  Sun  to  establish 
their  royal  line.  Leaving  the  shores  of  Lake  Titicaca,  they  traveled  in  a  northwesterly 
direction.  With  them  they  carried  a  gold  rod,  which  would  enter  the  ground  at  the  exact 
location  for  the  construction  of  their  court,  the  future  site  of  the  city  of  Cuzco. 

43- 

Miguel  Suarez  de  Figueroa.  Templo  de  N.  grande patriarca  San  Francisco  de 
la  provincia  de  los  doze  apostoles  de  el  Peru.  Lima,  1675. 

The  Catholic  Church  in  the  Spanish  American  colonies  left  many  monuments  that  are 
indicative  of  its  wealth  and  power  in  the  New  World.  Among  them  is  the  convent  church 
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fig.  59.  Pedro  de  Ona,  Temblor  de  Lima. 
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of  San  Francisco  in  Lima,  an  excellent  example  of  Humanistic  architecture  inspired  by 
Italian  design.  This  book  by  Suarez  de  Figueroa  describes  the  structure’s  rededication 
in  1675  after  earthquake  damage  had  been  repaired.  It  contains  the  only  known  colonial 
engraving  in  which  the  entire  edifice  is  depicted  (fig.  61). 


44. 

Alonso  Carrio  de  la  Vandera  (Concolorcorvo)  (b.  01706).  El 
lazarillo  de  ciegos  caminantes  desde  Buenos- Ayres,  hasta  Lima.  Gijon  [Lima],  [1775 
or  1776]. 

Inspired  by  the  ideas  of  the  Enlightenment,  Charles  III  of  Spain  sought  to  reform  the 
administration  of  the  Spanish  American  colonies.  In  1 77 1 ,  Alonso  Carrio  de  la  Vandera, 
who  had  been  appointed  by  the  Bourbon  monarch,  began  his  inspection  tour  of  the 
South  American  postal  system.  After  completing  his  journey,  however,  his  recommenda¬ 
tions  for  change  were  rejected  by  the  bureaucracy.  Disillusioned  by  this  response,  Carrio 
wrote  a  literary  account  of  the  episode,  which  is  a  general  critique  of  Spanish  American 
society'  and  an  excellent  example  of  Menippean  satire  produced  in  the  New  World. 

In  order  to  protect  himself  from  retaliation,  Carrio  presented  the  work  as  an  account 
written  by  his  Indian  guide,  Concolorcorvo,  and  gave  a  false  date  and  place  of  publication 
for  the  book.  The  work,  which  was  probably  unlicensed,  was  printed  in  Lima  in  1775 
or  1 776  and  not  in  Spain  as  stated  on  the  title  page  (fig.  62).  The  publishing  house  “La 
Rovada”  translates  as  “Something  Stolen.” 


45- 

Mercurio  Penrnno  de  historia ,  literatura,  y  noticias  publicas.  Lima,  [1791]-!  795 . 

The  circulation  of  news  in  printed  form  probably  began  in  South  America  in  1 594.  At 
that  time  Antonio  Ricardo  published  a  fifteen-page  pamphlet  on  the  English  pirate 
Richard  Hawkins,  who  had  been  sent  by  Sir  Francis  Drake  to  disrupt  Spanish  trade  and 
commerce  along  the  South  American  coast.  News  was  distributed  on  a  regular  basis 
throughout  most  of  the  seventeenth  century,  and  in  1 744  the  first  Peruvian  newspaper, 
La  Gaceta  de  Lima ,  was  established.  It  was  followed  by  the  Mercurio  Peruano,  an  excep¬ 
tional  periodical  published  by  the  “Sociedad  Economica  de  Amantes  del  Pais”  (fig.  63). 
Influenced  by  the  Enlightenment,  members  of  this  organization  expressed  an  interest 
in  everything  from  literary  trends  to  political  change,  and  they  stood  at  the  forefront  of 
Peru’s  intellectual  life.  Although  the  Mercurio  Peruano  disseminated  much  information, 
such  as  the  results  of  a  1790  census  of  Lima  (fig.  64),  government  pressure  forced  it  to 
cease  publication  after  only  five  years. 
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fig. 62.  Alonso  Carrio  de  la  Van- 
dera ,  El  lazarillo  de  ciegos  caminantes. 
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fig.  63.  Mer curio  Pemano  (Lima). 
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46. 

El  Monitor  Araucano .  Santiago,  1813-1814. 

By  the  middle  of  the  eighteenth  century,  through  the  efforts  of  the  German  Jesuit 
Carlos  Haimhausen,  the  printing  press  had  arrived  in  Chile.  The  expulsion  of  the 
Society  of  Jesus  from  Spanish  domains  in  1767,  however,  disrupted  its  operation  and 
made  the  role  of  printing  in  Chilean  life  uncertain  for  many  years. 

The  growth  of  the  Chilean  nationalist  movement,  however,  increased  the  need  for 
printed  pamphlets  and  broadsides,  and  the  equipment  and  artisans  sent  from  the  United 
States  helped  to  re-establish  printing.  In  1812  the  Aurora  de  Chile,  the  region  s  first 
newspaper,  was  founded,  and  the  next  year  it  was  followed  by  El  Monitor  As  aucano  (fig. 
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NOTA.  En  el  total  de  la  Poblacion  , 
no  estan  inclusos  los  sugetos  a  revista. 
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NOTA. 


La  Subdivision ,  y  numero  de  Sirvientes  libres ,  y  esclavos ,  no 
es  uni  nueva  agregacion  a  los  E$t3do$  Religioso  «  Secular  >  y  e 
Comunidades  Civile*;  si  no  una  raric  de  ellos>  "iclusa^a  en  sus  res- 
peftivos  totales ,  y  distinguida  luego  para  mayor  rlustracion  del 
Estado  general  ,  y  como  por  A  pond  ice  a  la  casilla  parucu  ar  i  e 
diatinciones  de  Destinos ,  y  Categorlas. 
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Si  "» 
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S.  3 


Dado  a  lu?  por  la  Sociedad  Acadermca  dc  Amantes 
del  Pais,  Aurora  del  Mcrcurio  Pcruano. 


fig.  64.  The  1 790  census  of  Lima,  from  Mercurio  Peruano. 
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THE  VICEROYALTY  OF  PERU 

65).  Both  periodicals  were  used  to  circulate  news  about  the  latest  developments  in  the 
campaign  for  independence  and  to  increase  patriotic  fervor  among  Chile’s  residents. 


MONITOR  AMAUCANQ 

No.  3. 


El  pcligro  dcscubre 
Talentos  y  heroi»mo: 
Desplega  el  pat  riot  i*  mo 
Su  virtud  y  su  ardor. 

El  amor  de  la  Patria 
Conduce  i  la  victoria, 
Donde  espera  la  gloria 
A1  militar  honor. 


SAD  ADO  10  de  Abril  de  181S. 


SE  publica  por  bando  en  todas  las  poblaciones  que  ningun  pro- 
pietario  raoleste  a  sus  inquilinos,  que  han  salido  a  la  guerra,  por 
In  pension,. 6  arriendo  de  todo  cl  prcaente  iinb,  contentandose  con. 
lo  pcrcibido  hasta  aqui. — Sc  manda  a  los  Subalternos,  Jueces  terri- 
toriales,  y  Diputados  de  carapo  y  poblado,  que  turnando  la  gente 
de  milicias,  que  poodtan  a  su  disposjcion  losrepectivosComandan- 
tes,  ronden  diariamente  persigan,  aprehendan,  y  castiguen  sobre  la 
marcha  a  los  ladrones,  y  malechores  desus  jurisdicciones  respec- 
tivas — Se  les  encarga  la  especial  isima  procteccion  dp  las  mugeres 
e  hijos  de  los  guerreros  ausentes. 

Se  formau  Juntas  de  auxilios  en  losPartidos  del  Sud,  sujetas  a 
un  reglameuto. 

A  Dn.  Francisco  Lastra,  Gobernador  de  Valparaiso  se  conce- 
den  facultndes  para  que  tome  quantas  medidaa  de  seguridad,  y 
d.efensa  juzgue  ojiortunas,  obrando  con  deserabarazo,  y  libertod. 

El  bermoso  tren  de  artilleria  del  Sud  ocupa  70  carretas,  y  400 
rculas.  F21  de  la  Capital  queda  al  cuidado  del  animoso  y  enttisia- 
mado  Cuerpo  de  Ciudadanos  Pardos. 

LAS  medallas  para  premio  de  las  bellas  aeciones  de  los  guerre- , 
ros,  llevari  por  un  lado  una  corona  de  laurel  sobre  espada  y  flecha 


fig.  65.  El  Monitor  Araucano  (Santiago  de  Chile). 


47- 

Jose  de  San  Martin  (1778-1850).  Proclama  a  los  habitantes del estado  de  Chile. 
[Santiago,  1820]. 

In  1817  the  liberator  Jose  de  San  Martin  crossed  the  Andes  into  Chile,  a  journey  that 
took  men,  livestock,  and  military  machinery  through  mountain  passes  more  than  two 
miles  above  sea  level.  After  winning  battles  at  Chacabuco  and  Maipu,  San  Martin  made 
lengthy  preparations  for  the  next  and  most  crucial  phase  of  his  campaign,  the  march 
northward  and  the  assault  on  royalist  troops  in  Peru.  This  1820  broadside  (fig.  66), 
issued  four  years  before  the  last  battle  for  independence  from  Spain,  is  an  open  decla¬ 
ration  of  rebellion  and  calls  on  all  Americans  to  preserve  civil  order  while  the  armies 
readied  themselves  for  the  coming  campaign  against  the  royalists. 


A  LOS  IIABITANTES 


del  Mstado  de  Chile . 

- —  ■ 

Compatriot  as-. 

Ai  fin  se  acerca  cl  ilia  tan  suspirado  por  vosotros  ,  coma 
por  nuestros  hermanos  del  Peru.  El  Supremo  Director  y  el 
Kxcmo.  Senado ,  de  acuerdo  con  el  snfra  gio  universal  do  Chi¬ 
le  ,  me  han  encargado  la  direccion  da  1 1  grande  ernpresa ,  cu- 
yo  rcsultado  aguarda  cl  mundo,  para  declararnos  por  rebeldcs , 
si  somos  vencidos,  6  reccnocer  nuestros  derechos ,  si  triunfamos, — 
\’oy  a  ctimplir  sus  designios ,  y  responder  de  la  coniianza  quo 
se  me  ha  hccho ,  con  la  victoria  6  con  la  muerle. 

Pcro  antes  de  separarme  de  vosotros ,  permitidme  que  os 
encarezca  la  necesidad  de  conscrvar  e!  orden :  la  experiencia  os 
ha  ensenado  a  conoeer  sus  ventajas;  y  las  calamidades  que  su- 
fren  los  pueblos ,  que  han  caido  en  la  anarqm'a  ,  deben  ha- 
ccr  tcmblar  a  los  quo  no  apreeien  el  sosiego.  El  Gobierno  quo 
os  rige ,  no  es ,  ni  puede  ser  tan  perfeeto ,  como  sus  propios  in¬ 
terests  y  los  vnestros  exigen  que  lo  sea :  mas  sus  inteneiones  son 
justas  y  equitativas :  ellas  no  tienen  otro  objoto  qne  el  bicn  p(i- 
blico ,  y  si  alguna  vez  no  alcanza  su  acierto  hastu  donde  so  ex- 
tiende  su  zelo ,  acordaos  de  las  circa nsf an cias  on  que  nos  halla- 
lnos ,  del  gobierno  Kspanol  bajo  cuya  influcncia  hemos  vivido,  y 
del  tiempo  que  hace  que  tomamos  las  armas  contra  su  injtisticia. 

Conipatriotas!  Vcy  6  abrir  la  campana  mas  memorable  do 
nucsira  revolution:  de  ella  penden ,  la  consolidacidn  de  nuestros 
dcstinos  .  las  esperanzas  dc  este  vasto  coutinente  ,  ia  sueiie  de 
nucstras  fnm:!ir.s,  la  fortuna  de  nuestros  amigos,  en  fin,  lo  mas 
sagrado ,  que  es  nucstro  honor.  Fiado  en  la  justieia  de  nucsira 
causa  ,  y  cn  la  proteceion  del  Ser  Supremo  ,  yo  os  prometo  la 
victoria  ,  y  no  dudo  que  el!a  eoronara  como  hasta  aqui  la  ecus* 
tancia  de  los  valienles  que  me  acompanan. 

Cuartel  general  en  Santiago  Junio  1?  de  1820. 

San  Martin 


fig.  66.  Jose  de  San  Martin,  Proclama  a  los  habitantes  del  Estado  de  Chile. 
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NlO  Rulznc  Montoya  de  la  Compania 

ief;is,y  tu  Procurator  general  be  la  Prouincia 
raguay,dizv:  Que  cRando  prohibidopor 


ceduias,y  ordeociP»caica,ro  graues  pcnas, que  1  as 
Portuguese  d<i !  Braiil  no  puedan  entrar  en  !aci- 
chaProuincta,por  muchos  iocunuer.scDtcs  que  delio  refultan* 
y  en  particular  por  las  inuai'icncs»qoe  bazeujcautiuauco  y  IIs 
uandole  ios  Indtos.pars  V5i)derlc:s,y  feruirlc  de!!os»enlos  in- 
genios  dc  a^ucarqnor  leties  de  tr.as  comodidad,qtic  ios  efc!  a- 
uos,dadofc  en  dichas  cetiuias  Ubcrtad  a  rodos  los  Iodic>s ,  qua 
afsi  Pe  huuieifen  Usuadj,!os  vezinos  de  fan  Pablo  (sugar  cc 
fenorio  del  dicbo  Braliij  y  dc  ian  Vicente, y  ctros  confir, antes 
con  la  dtcha  Prouincia:pclpu<lto  el  ternor  de  Dios,y  en  cod-* 
trauencioo de  Jos  dichos  mandates  Realesj  do  lo’aoiente  han 
coarinuado,y  caotsnuan  hazet  entradas ,  cautiuaado  los  In- 
dioj  i-ifi -lea  que  bailauan  en  los  moorcs,como  antes  hazian, 
pero  f:  ban  atreutdu,d;  aigunos  anus  a  e(ta  parts, a  eotrar  co 
hoitdidad,  y  oiinj  arm  i'1a  (ileuando  armadas  cooiigo  urn* 
chos  fndios  ds  dicho  Bralil, que  iiaxnan  Tapis)  sn  las  reduG- 
Cionesdelos  InTos  ChnRtaous  del  dieba  Paraguay (que  por 
medio  de  la  Dodltina  Euangelica  en  tnuchos  anos,vcon 
lnm.nfos  trabajos  de  los  Rdigiofos,  yen  particular  de  ios  da 
la  Compana  fe  auian  poblado )  ilcuandolc  I03  pueblos  ente- 
xoi :  a  que  elts  fuplicante,  con  muy  pocos  com  >aberos,los  a- 
liiaa  agfegado,de  treinta  auos  a  eRa  paite,qoe  entraion  a  rc- 
duzitlos,a  nueRra  fanta  1  &,  rcoibicndola  Guo  mucho  afedfo, 
y  naziendole  oa da  dia  muchos  progrellos  en  !a  vistad  ,  ap:en 
diendo  oScics,para  viuir  eu  comunidadj  dandclc  a  !a  moika* 
e  ujRromcotos  raufkos,con  que  ie  ceiebvapan  las  Mi  lias  coa 
rnuchoculto  y  decenoia :  en  el  qua!  tiempo  rorm-aron  tteze 
Pobiaeiones  de  a  rrusde  mi!,y  de  dus  ;ni!  vczinos,qae  pat  Ju¬ 
dos  iosdiez  a  nos  de  fu  r«ducion,vinictari  a  psgar  a  V.M.  el 
tr:buto,lega<i  *u  Real  mandate.  Y  que  cl  principal  autor  def 
tos  danos  ha  tido,y  es, Antonio  Rapcio  dcT«uares,vesiioode 
la  viila  de  !a;s  Pablo, que  viurpanao  el  titulo  de  Gapuac,  coa 
exercito  forajado,entro  por  las  dichas  reduccioass  eu  iotnja 
d;  guer:a,-xiatando  1  ndius,  (in  perdor.ar  las  mugeresj  ri  los  oi 
f.os,  con  finds  ha  zerfe  formidable  de  aquclla  dcibuda  gen- 
tc, para  que  facilmente  fe  Is  cmregaSien,y  poderlos  lieuar  a  ye 
dcra  fus  cierras,qutmaGdo  v  profanaodo  los  Tcuipios ,  arral- 
ttando  las  vetliduras  Saceidotaies,  derramando  los  fantos  p- 
lios,y  h*aisadq  otras  mil  au'czuktkS)  publicatido  ccoualos 

iia  •  ........  ;Sa- 

ii  ~  - 


fig. 67.  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  Senor. 
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THE  INTENDENCY  OF  PARAGUAY 


48. 

Antonio  Ruiz  de  Montoya  (1585-1652).  Senor.  [Madrid,  1639  or  1640]. 

In  1537,  after  the  outpost  at  Buenos  Aires  was  destroyed  by  the  Indians,  the  Spaniards 
made  their  way  a  thousand  miles  up  the  Paraguay  River  to  build  the  area’s  first  perma¬ 
nent  settlement  at  Asuncion.  Half  a  century  later,  Jesuit  missionaries  began  to  enter 
Paraguay,  which  then  included  modern-day  Uruguay,  northern  Argentina,  and  southern 
Brazil.  The  story  of  their  successful  establishment  of  reducciones  or  communal  villages 
among  the  Guarani  Indians  is  the  most  dramatic  in  the  history  of  Christian  evangelism 
in  the  New  World.  The  protection  of  their  new  converts,  however,  became  a  major 
concern  for  the  Jesuits  as  Brazilian  slave  hunters  from  Sao  Paulo  continued  to  raid  their 
settlements.  In  Senor ,  a  letter  of  protest  to  the  King  of  Spain,  Father  Antonio  Ruiz  de 
Montoya  accused  one  Antonio  Raposo  de  Tavares  of  having  led  a  force  from  Buenos 
Aires  in  an  attack  on  a  Jesuit  mission  in  Paraguay  (fig.  67).  This  is  the  only  recorded 
copy  of  the  work  in  the  United  States. 


49. 

Antonio  Ruiz  de  Montoya  (1585—1652).  Catecismo  de  la  lengua  guarani. 
Madrid,  1640. 

50. 

Antonio  Ruiz  de  Montoya  (1585-1652).  Arte ,  y  bocabulario  de  la  lengua 
guarani.  Madrid,  1640. 

Father  Antonio  Ruiz  de  Montoya  was  not  only  a  leader  of  the  Jesuit  reducciones ,  he  was 
also  a  specialist  in  Guarani  linguistics.  The  catechism  (fig.  68)  and  grammar  (fig.  69), 
two  of  his  early  works,  are  among  the  first  books  ever  printed  in  that  South  American 
language.  Because  there  was  no  printing  press  in  Paraguay,  the  Jesuits  sent  their  manu- 
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26  Dofirina  Chrijliana. 

Mboraihu.  Contra  embidiar 

7.  Ymolietehaba.  y.Lafeptima, 
Yhateyrupiaj  Diligencia 

Quyrey.  Contra  per eza. 


en  lengua  Guaranty  CaJlelUna.  2 7 

TupaYeheriandemS  Quellamamos 
.  maehaba  .  Teologales, 

Mbohapr  nanga.  Son  tres. 

1 .  Y  y  ipi  T upa  re-  1 .  La  primera, 
robia.  Fe. 


Los  Encmigps  del  Antma. 

•  '  « 

Lande  anga  amota-  Los  Bnemigos  del 
revhara:  anima, 

Mbobapi.  Son  tres. 

•1.  Yyrpi,ananga.  1  -  El  primero,el  Dc 
.  "3  monio. 

2. YmCmSc.oi haba,  2. El fegudo,el Mu* 
Mbaeai  ibi  pegua-  do. 

ra. 

3 .  Yniocnboapi  ha-  3  .El  tercero,la  Car 

ba,  -  nc. 

A^eroo. 


Las  Vm  udes  Leo  locales. 


*  /“»  /  it 


Tecomarangatu  L  a  s  V 1  r  t  a  a  c  s 

Tn-  Qne 


2.  YmCmScSi  haba  2.Lafegunda, 
Tuparehe  yerobia.  Efperanca. 

3 .  Y mGmboapi  ha-  3 .  La  tercera, 
ba 
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fig.68.  A  page  from  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  Catecismo. 


scripts  to  Spain,  but  they  expressed  concern  over  the  ability  of  Spanish  printers  to  set 
type  accurately  using  the  Guarani  alphabet  that  they  had  devised. 

The  acquisition  of  language  skills  played  an  important  role  in  the  organization  and 
progress  of  the  missions,  forging  a  model  for  the  development  of  Indian  culture.  Al¬ 
though  the  law  stipulated  that  American  natives  were  to  be  taught  Spanish,  it  was  not 
enforced  at  the  time  the  Jesuits  began  establishing  their  missions  in  Paraguay.  Thus 
they  trained  their  Indian  charges  to  read  and  write  in  their  own  language  and  standard¬ 
ized  its  usage  through  instruction.  Critics  of  the  Jesuits  charged  that  they  were  creating 
an  autonomous  state  within  the  Spanish  American  colonies  whose  citizens  were  being 
taught  to  resist  Hispanization. 
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ARTE, Y  BOCABVLARIO 


DE  LA  LENGVA 


VOC  ABU  LA  RIO 


GVARANI. 

COMP  FES  TO  POR  EL  PADRE 


DE 

LA  LENGVA  GVARANI 


lESf'S. 

Dbdicado  a  la  Soberana  Vircen 

o 4  rIg,  I  <iA 


COMPVESTO 

Por  el  Padre  Antonio  Ruiz 
de  la  Compania  de 


1  ESY’S  ■***’“ 


Rcvifto,  y  Augmentado 
Por  otro  Religiofo  de  la  tnifma 
Compania 


V 


EN  EL  PVEBLO  DE  S .  MARI  A  . 


3  a  viiDNrw 


LA  MAYOR. 

El  A  So  D2  N'.DCCXXII.; 


Con  PriuiUgio.Ea  Madrid p6r  luan  Sanc/icz./fj’io  1 640. 


fig. 69.  Antonio  Ruiz  de  Montoya, 
Arte,  y  bocabulario. 


fig.  70.  Antonio  Ruiz  de  Montoya, 
Vocabulario  de  la  lengua  guarani. 


Antonio  Ruiz  de  Montoya  (1585-1652).  Vocabulario  de  la  lengua  guarani. 
Santa  Maria  la  Mayor,  1722. 


Antonio  Ruiz  de  Montoya  (1585-1652).  Ane  de  la  lengua  guarani.  Santa 
Maria  la  Mayor,  1724. 

Although  the  Jesuits  asked  the  crown  for  permission  to  establish  a  press  soon  after  their 


arrival  in  Paraguay,  years  passed  before  it  became  a  reality.  Libraries  did  exist,  however, 


and  contained  books  sent  from  Spain,  copies  of  works  made  by  Indian  scribes,  and  short 
pieces  allegedly  produced  locally  on  a  block  press.  Father  Juan  Baptista  Neumann 


(1659-1705)  built  the  earliest  letterpress  used  in  Paraguay  and  created  the  type  needed 


for  its  operation.  Native  materials  and  labor  were  utilized  as  much  as  possible  in  all 
phases  of  the  printing  process,  and  only  paper  was  imported  from  Spain.  Among  the 
titles  printed  between  1 700  and  1727  were  works  by  Father  Montoya  that  had  originally 
been  published  in  Spain.  Appearing  some  seventy  years  after  Father  Montoya’s  death, 
these  extremely  rare  books  (figs.  70  and  71)  were  excerpted  from  th eArtey  bocabidario 
(1640). 
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fig.  71.  A  page  from  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  Arte  de  la  lengua  guarani  (enlarged). 
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53- 

Antonio  Garriga(i  66  2-1733).  Instruction  practica  para  ordenar  santamente  la 
vidd.  Loreto,  1713. 


The  first  printing  press  in  Paraguay  was 
probably  established  in  Loreto.  It  is  unclear, 
however,  whether  it  moved  from  place  to 
place  or  whether  other  presses  were  actually 
built  in  the  missionary  stations  of  Santa 
Maria  la  Mayor,  San  Francisco  Xavier,  and 
possibly  Candelaria.  Remnants  of  an  early 
press,  which  are  housed  today  in  the  Mu¬ 
seum  of  the  Cabildo  in  Buenos  Aires,  were 
recovered  from  this  general  area  and  al¬ 
legedly  belonged  to  the  Jesuit  printing  net¬ 
work.  Instruction  practica ,  a  product  of  the 
Loreto  press,  is  a  guidebook  for  priests  writ¬ 
ten  by  the  Mallorcan  Father,  Antonio  Ga- 
rriga,  who  composed  it  in  Chuquisaca  on 
his  trip  from  Lima  to  Cordoba  (fig.  72).  This 
is  the  only  recorded  copy  of  this  book  in  the 
United  States. 


1NSTRVCCION 

PRACTICA 

PARA 

Crdeaar  Santament?  la  viia  ;que 
cfrece  Jtl  P-  Antonio  Garrigat  ds 
la  tcmpami  de  lefris- 
Cenro  brcbc  rrcmcria!  ?  y  recur  rda 
a  iosquehauen  lo»  exeiccios  cfpi- 
rituales  deS.  Ignacio  dcio 
yoh  Fundaior  dc  la 
rnifma  C  om- 
parii. 

*  *  *. *  *  '* 

*  *  f  .  $  » 

7  'l*4J**l*l*t 

En  Loreto.,  con  ficcacia  dc  los 
Scpeiiorcs  cp  la  Imprcnra  de 

la  Ccir.psinia 


Ana  dc  1715 


fig.  72.  Antonio  Garrig a,  Instruction 
practica. 
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Nicolas  Yapuguay.  Sermones  y  exemplos  en  lengua  guarani.  Pueblo  de  San 
Francisco  Xavier,  1727. 

This  collection  of  Guarani  sermons,  written  by  Nicolas  Yapuguay,  was  one  of  the  last 
works  to  be  printed  in  the  Jesuits’  communal  villages.  By  the  middle  of  the  eighteenth 
century,  there  were  about  thirty  missions  in  existence  with  approximately  1 00,000  In¬ 
dians  under  their  jurisdiction.  The  system  flourished  until  1767,  when  members  of  the 
Society  of  Jesus  were  expelled  from  Spanish  America.  Although  the  Indians  may  be  said 
to  have  benefited  from  the  Jesuits’  paternalistic  rule,  they  had  not  been  taught  how  to 
manage  the  communities  on  their  own.  Despite  the  arrival  of  able  replacements  from 
other  religious  orders  to  supervise  the  Paraguayan  missions,  they  soon  disintegrated. 
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In  1753  Jose  Quiroga  (1707-1784),  a  member  of  the  Society  of  Jesus  in  Paraguay, 
prepared  a  map  of  the  Jesuit  missions  (fig.  73).  The  map,  measuring  38"  by  3  iV4",  was 
engraved  by  Ferdinand  Franceschelli  and  published  in  Rome. 
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55- 

Jose  Antonio  de  San  Alberto  (1727-1804).  Carta  circular,  oedicto.  Buenos 
Aires,  1781. 

In  1764  the  German  Jesuit,  Pablo  Karrer,  established  a  European  printing  press  in 
Cordoba.  When  the  Society  of  Jesus  was  expelled  from  the  colonies  three  years  later, 
however,  all  publication  ceased,  and  the  equipment  from  the  print  shop  was  confiscated. 
The  Franciscans  took  over  the  university  where  the  press  was  housed  and,  on  the  orders 
of  the  Viceroy  Juan  Jose  de  Vertiz  y  Salcedo,  sent  it  to  Buenos  Aires  in  1780.  There  it 
became  known  as  the  “Imprenta  de  los  Ninos  Expositos.” 

The  Carta  circular,  issued  by  the  Bishop  of  Cordoba  delTucuman,  concerns  advance¬ 
ment  in  religious  orders.  It  was  printed  during  the  press’s  second  year  of  operation. 
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fig.  73.  Jose  Quiroga ,  Mapa  de  las  missiones. 
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fig.  74.  Alvar  Nunez  Cabeza  de  Vaca,  La  relation  (enlarged). 
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Alvar  Nunez  Cabeza  de  Vac  a  (1490?  -  1559 }).  La  relation  de . . .  loacaescido 
en  las  Indias.  [Zamora,  1542]. 

Although  no  colonial  presses  were  established  in  the  Spanish  territories  that  are  now 
part  of  the  southern  United  States,  the  region  was  of  considerable  interest  to  explorers, 
writers,  scholars,  and  members  of  religious  communities.  The  earliest  account  of  a  trip 
through  this  area  was  written  by  Alvar  Nunez  Cabeza  de  Vaca,  who  was  treasurer  of  the 
ill-fated  expedition  sent  to  Florida  in  1527.  This  unfortunate  group  of  men  was  ship¬ 
wrecked  at  the  present  site  of  Matagorda  Bay,  Texas,  and  Cabeza  de  Vaca  and  three 
other  survivors  spent  nine  years  wandering  in  the  wilderness  before  making  their  way 
to  Sinaloa.  His  journal  provides  valuable  ethnographic  information  about  numerous 
native  American  tribes  — and  the  profile  of  a  Spaniard  who  found  himself  constantly  at 
the  mercy  of  the  Indians  (fig.  74). 


57- 

Fidalgo  Delvas  or  “Gentleman  of  Elvas.”  Relaqam  ve?-dadeira  dos  tra- 
balhos  q[ue\  ho  govemador  do[m ]  Ferna[n]do  d[e]  Souto  [ e ]  certos  fidalgos portugueses 
passarom .  Evora,  1557. 

This  account  by  an  anonymous  Portuguese  volunteer  who  accompanied  Hernando  de 
Soto  on  his  expedition  through  the  present  southeastern  United  States  contains  the  first 
description  of  the  exploration  of  the  Mississippi  River  and  its  delta  (fig.  7  5).  As  a  military 
mission,  the  expedition  was  deemed  a  failure  because  it  did  not  uncover  any  wealthy 
civilizations  and  because  De  Soto  died  before  its  completion.  The  information  gathered 
by  the  “Gentleman”  from  1539  to  1543,  however,  enabled  cartographers  to  determine 
correcdy  the  shape  of  the  land  mass  from  Florida  to  the  Mississippi  River.  This,  together 
with  facts  provided  by  Cabeza  de  Vaca,  led  to  the  creation  of  maps  of  the  entire  southern 
part  of  the  present  United  States  drawn  with  considerable  accuracy.  Only  two  copies  of 
this  book  are  reported  in  the  United  States. 
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fig.  75.  “Gentleman  of  Elvas,”  Rela- 
{am  verdadeira. 


fig.  76.  El  Inca  Garcilaso  de  la  Vega, 
Laflorida. 


58. 

El  Inca  Garcilaso  de  la  Vega  (1539—1616).  La  Florida  del  Ynca.  Historia 
del  adelantado  Hernando  de  Soto.  Lisbon,  1605. 

Several  other  participants  in  De  Soto’s  expedition  returned  to  Spain  at  its  conclusion, 
and  there  they  met  the  Inca  Garcilaso  de  la  Vega,  who  had  left  his  native  Peru  and  was 
living  near  Cordoba.  Making  use  of  their  detailed  testimony,  the  Inca  imaginatively 
reconstructed  the  important  events  of  their  daring  march  to  the  Mississippi  (fig.  76). 
Such  an  account,  he  hoped,  would  stimulate  interest  in  the  area  and  encourage  the 
Spanish  to  conquer  and  colonize  it. 


59- 

Carlos  de  Siguenza  y  Gongora  (1645— 1700).  Descripcion,  que  de  la  vaia  de 
Santa  Maria  de  Galve  (antes  Pansacola ).  [Madrid  ?,  c.  1 720]. 

Although  the  Spaniards  tried  to  establish  settlements  from  Tampico  to  Apalache,  their 
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efforts  failed,  and  the  region  fell  into  general  neglect.  This  was  changed,  however,  by 
ambitious  Frenchmen,  who  sought  to  found  a  colony  along  the  shores  of  the  Gulf  of 
Mexico  during  the  latter  part  of  the  seventeenth  century.  Because  of  the  intrusion  of  La 
Salle’s  expedition,  the  Spanish  government  moved  to  protect  the  borderlands  by  setting 
up  missions  in  Texas  and  by  occupying  Pensacola  Bay.  Don  Carlos  de  Sigiienza  y 
Gongora  took  part  in  one  of  the  investigative  voyages  to  the  Bay  at  the  request  of  New 
Spain’s  Viceroy,  the  Count  of  Galve.  Returning  to  Mexico  City  in  1693,  he  wrote  this 
report  on  his  reconnaissance  in  which  he  outlined  plans  for  Pensacola  s  settlement  and 
the  defense  of  its  coasdine.  This  is  the  only  recorded  copy  of  this  thirty-two-page 
pamphlet  in  the  United  States. 


Compania  de  Maria  Santisima  de  la  Ensenanza  de  Mexico.  Rela¬ 
tion  historica  de  lafundacion  de  este  Convento  de  Nuestra  Senora  del  Pilar .  .  .  y  com¬ 
pendia  de  la  viday  virtudes  de  n.m.r.m.  Maria  Ignacia  Azlor y  Echeverz  su  fundadora 
y  patrona.  Mexico,  1793. 

Women  as  well  as  men  were  called  to  settle 
the  Spanish  borderlands.  The  biography  of 
the  nun  Maria  Ignacia  Azlor  y  Echeverz 
(17!  5-!  767)  recounts  how  she  founded  a 
convent  dedicated  to  the  education  of  young 
girls.  Maria  Ignacia  Azlor  y  Echeverz  (fig. 

77)  was  the  daughter  of  the  Marquis  of 
Aguayo,  governor  of  Coahuila  and  Texas 
and  one  of  the  first  settlers  of  the  area. 

When  she  entered  the  convent,  she  brought 
with  her  the  considerable  fortune  her  family 
had  made  from  the  Mazapil  silver  mines. 

In  the  eighteenth  century,  the  road  from 
the  Franciscan  mission  at  San  Antonio  to 
Sister  Maria  Ignacia’s  Convent  of  Nuestra 
Senora  del  Pilar  was  more  than  seven 
hundred  miles  long.  Among  the  missions 
depicted  on  the  1764  map  of  the  area  (fig. 

78)  is  that  of  San  Antonio  de  Valero.  It  later 
became  known  as  the  Alamo,  and  was  the 
site  of  the  1836  massacre  led  by  the  Mexican 

General  Antonio  Lopez  de  Santa  Anna.  fig.  77.  Portrait  of  Marfa  Ignacia  Azlor  y 

Echeverz,  from  Compania  de  Maria 
Santisima  de  la  Ensenanza,  Relation 
historica. 
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fig.  78.  Luis  Antonio  Menchaca,  Mapa  del  presidio  de  San  Antonio. 


fig.  79.  Sand  dollars,  from  Antonio  Parra,  Description  de  diferentes piezas  de  historia  natural 
(enlarged). 
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THE  VICEROYALTY  OF  NEW  GRANADA 
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Pedro  Masustegui.  Arte  de  constmccion.  Santa  Fe  [de  Bogota],  1784. 

By  the  eighteenth  century,  Spain’s  empire  had  become  too  cumbersome  to  be  ruled 
from  Mexico  City  and  Lima,  and  the  Bourbon  kings  created  new  territorial  and  adminis¬ 
trative  divisions,  including  the  Viceroyalty  of  New  Granada  (1717).  By  then,  printing 
presses  were  in  operation  in  many  parts  of  the  Spanish  American  colonies,  not  just  in 
the  old  viceregal  centers  of  political  or  religious  activity. 

The  Jesuits  brought  the  first  press  to  Bogota,  the  major  city  of  New  Granada,  but 
their  expulsion  in  1767  interrupted  its  operations.  In  1777  Antonio  de  los  Monteros, 
who  had  established  a  print  shop  in  Cartagena  some  years  earlier,  relocated  in  Bogota 
and  took  over  some  of  the  equipment  left  by  the  Society  of  Jesus.  His  press  printed 
Masustegui’s  Arte  de  constmccion,  an  instructional  manual  on  the  methods  of  Latin 
translation  that  had  been  published  in  Seville  in  1734. 


THE  CAPTAINCY-GENERAL  OF  CUBA 

62. 

Antonio  Parra.  Descripcion  de  diferentes  piezas  de  historia  natural.  Havana, 

i787- 

Immediately  following  the  discovery  of  America,  the  island  colonies  of  the  Caribbean 
were  the  center  of  activity,  but  they  were  neglected  soon  after  the  conquest  of  Mexico 
and  Peru.  Even  Cuba,  the  most  important  and  the  wealthiest,  probably  did  not  have  a 
fully  operational  press  before  the  eighteenth  century.  Among  the  printers  who  practiced 
their  trade  in  Havana  was  Esteban  Jose  Bolona,  whose  works  are  noted  for  their  excep¬ 
tional  quality.  The  plates  he  prepared  for  the  Descripcion  de  diferentes  piezas  de  historia 
natural  (figs.  79  and  80),  one  of  the  first  books  produced  on  his  press,  are  good  examples 
of  his  talent  for  design,  and  the  recognition  he  received  subsequently  won  him  an 
appointment  as  printer  for  the  Royal  Navy. 
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THE  CAPTAINCY-GENERAL  OF  VENEZUELA 

63. 

Venezuela.  Constitution  federal,  para  los  estados  de  Venezuela.  Caracas,  1812. 

During  the  first  decade  of  the  nineteenth  century,  Spain  was  unable  to  maintain  its  firm 
grip  on  oudying  areas  of  the  Spanish  colonies  such  as  Venezuela.  Caracas  was  a  center 
of  revolutionary  activity,  and  the  printing  press  played  an  important  role  in  the  region’s 
separation  from  the  empire  and  the  establishment  of  its  new  government. 

On  July  5,  1 8 1 1 ,  Venezuela  declared  its  independence  from  Spain,  and  the  following 
year  this  Constitution  was  published.  The  new  republic  suffered  several  setbacks,  how¬ 
ever,  with  a  devastating  earthquake  and  serious  political  divisions  among  the  country’s 
leaders,  but  Simon  Bolivar  soon  emerged  as  its  new  commander-in-chief.  He  was 
chosen  to  lead  the  rebel  forces  against  the  royalists  in  Peru,  and  in  1824  he  finally 
attained  the  victory  that  would  free  South  America  from  Spanish  domination. 

This  is  the  only  recorded  copy  of  the  forty-page  Constitution  federal  of  1812  in  the 
United  States. 
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umerous  factors  distinguish  the  pattern  of  colonization  in  Brazil  from  that 


of  the  territories  conquered  by  the  Spanish  in  the  New  World.  Although 


1  strategic  and  religious  considerations  were  important,  the  Portuguese  estab¬ 

lished  a  colony  in  South  America  primarily  because  they  wished  to  tap  the  region’s 
economic  potential.  Various  kinds  of  tropical  wood  attracted  entrepreneurs  to  the 
Brazilian  coast,  and  it  was  hoped  that  the  demand  for  this  commodity  might  replace  a 
declining  trade  with  India. 

In  addition  to  developing  a  thriving  lumber  industry,  the  Portuguese  carved  large 
plantations,  or  fazendas,  out  of  the  wild  Brazilian  forest,  on  which  they  produced  rice, 
sugar,  and  other  agricultural  products  for  export.  These  plantations,  rather  than  the 
towns  and  cities,  became  the  early  centers  of  colonial  society.  Indian  civilizations,  such 
as  those  found  in  Peru  and  Mexico,  did  not  exist  in  Brazil,  and  the  Portuguese  colonists 
sought  to  enslave  rather  than  assimilate  the  scattered  tribes  they  encountered. 

The  pattern  of  colonization  in  Brazil  and  the  character  of  the  Indian  population 
influenced  the  early  development  of  printing  and  bookmaking  there.  It  was  difficult  to 
govern  a  sparse,  widely-scattered,  often  illiterate  population  dependent  for  the  most 
part  on  the  powerful  landowners.  As  a  result,  relatively  few  books  were  imported,  and 
the  authorities  believed  that  a  printing  press  in  the  colony  might  threaten  the  established 
order.  Brazil  did  not  support  a  flourishing  printing  and  publishing  enterprise  until 
external  circumstances  transformed  Rio  de  Janeiro  into  the  capital  of  the  empire. 

By  the  beginning  of  the  eighteenth  century,  substantial  urban  populations  were 
developing,  and  Salvador  da  Bahia  was  the  second  largest  city  in  the  Portuguese  empire, 
after  Lisbon.  In  1807,  when  Napoleon’s  troops  invaded  the  Iberian  peninsula,  the 
Portuguese  court  and  bureaucracy,  with  the  help  of  the  English,  were  able  to  escape 
capture  by  fleeing  to  Brazil  and  bringing  with  them  the  principal  instruments  of  gov¬ 
ernment. 

As  the  French  army  advanced  on  Lisbon,  the  National  Library  was  placed  on  board 
ships  waiting  in  the  harbor.  Printing  equipment,  if  not  loaded  aboard  then,  was  soon 
acquired  by  Prince  Regent  Joao’s  government-in-exile.  In  1808,  the  Royal  Printing 
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Office  was  established,  and  Brazil’s  first  newspaper,  the  Gazeta  do  Rio  de  Janeiro ,  was 
published  the  same  year.  Although  the  Portuguese  government  returned  to  Lisbon  in 
1821,  the  cultural  and  intellectual  activity  stimulated  by  the  court’s  presence  did  not 
cease.  On  the  contrary,  it  grew  with  the  output  of  the  press,  contributing  to  the  forma¬ 
tion  of  opinion  leading  to  Brazil’s  declaration  of  independence  the  following  year. 


Pag.r. 
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fig.  81.  Antonio  de  Araujo,  Catecismo  brasilico. 
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64. 

J e suit s .  Avisi pay~ticolari  delle  Indie  di  Portugallo.  Rome,  1552. 

In  1 549,  Joao  III  took  decisive  measures  to  establish  Portuguese  control  over  Brazil  by 
sending  a  group  of  settlers  to  the  colony  under  the  leadership  of  Captain-General  Tome 
de  Souza.  Among  its  members  were  Father  Manoel  da  Nobrega  and  five  companions, 
the  first  Jesuits  to  arrive  in  America  after  the  Society’s  founding  in  1 540.  Under  orders 
from  Ignatius  Loyola  himself,  missionaries  throughout  the  world  were  to  report  on  the 
progress  of  their  work  and  to  take  note  of  unusual  plants  and  animals  that  flourished  in 
their  exotic  surroundings.  Because  of  the  general  interest  in  the  letters  sent  to  Loyola, 
they  were  edited  and  published  in  Rome.  In  1552  the  first  report  appeared  with  news 
of  the  Brazilian  mission.  This  is  the  only  copy  of  this  work  recorded  in  the  United  States. 


65. 

Antonio  de  Araujo  (1566-1632).  Catecismo  brasilico  de  doutrina  christda.  Lis¬ 
bon,  1686. 

The  arrival  of  the  Jesuits  marked  the  beginning  of  organized  Christianity  in  Brazil,  and 
the  Society’s  progress  was  the  most  dynamic  of  any  religious  order  until  its  expulsion 
from  Portugal  and  its  South  American  colony  in  17  59.  In  contrast  to  the  Jesuits  in  other 
parts  of  the  world,  however,  the  missionaries  to  Brazil  did  not  have  access  to  a  press  and 
consequently  depended  on  printers  in  Lisbon  to  supply  them  with  religious  works  such 
as  this  extremely  rare  catechism  (fig.  81). 

The  Jesuits  were  the  principal  agents  for  the  transfer  of  European  culture  to  the 
Indians.  They  established  mission  villages  ( redugoes ),  where  they  founded  many  of  their 
schools  and  libraries.  The  Jesuits’  effectiveness  in  protecting  the  Indians  from  slavery 
brought  them  into  conflict  with  powerful  fazendeiros,  who  supported  the  Society’s 
banishment.  Lists  of  Jesuit  property  seized  at  the  time  of  their  expulsion  attest  to  the 
excellence  of  their  libraries.  The  largest  was  that  of  Rio  de  Janeiro  s  Jesuit  College. 
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D  A  ENTRADA  QUEFEZ 

O  EXCELLENTISSIMO  ,  E  REVEREND1SS1MO  SENHOR 

D.E  ANTONIO 

DO  DESTERRO  MALHEVRO 

Sifpo  do  Rio  de  Janeiro  ,  em  o  primeiro  dia  defte  pre7erte  Anno  de  1747. 
havendo  fido  1'eis  Annos  Bifpo  do  Reyno  de  Angola  ,  donde  pot  no- 
miajao  de  Sua  Mageftade,  e  Bulla  Pontificia  ,  foy  premovido 

para  efts  Diocefi. 

COMPOSTA  PELO  DOUTOR 

LUIZ  ANTONIO  ROSADO 

D  A  C  U  N  H  A 

Juiog  de  Fora  ,  e  Provedor  dos  defuntos  ,  e  «»- 
Rentes ,  Capellas ,  e  Refiduos  do  Rio  de  Janeiro. 

* 

RIO  DE  JANEIRO 

Na  Seganda  Officina  it  AHTOSIO  ISIBOEO  t*  FOSCECA,' 

Anno  de  M.  CC.  XLVII. 

Com  licenpas  do  Senhor  Bifpo. 


fig.  82.  Luis  Antonio  Rosada  da  Cunha,  Relagad da  entrada  (enlarged). 


BRAZIL 


97 


66. 

LuisAntonioRosadodaCunha.  Relagao  da  entrada  quefez  o  excellentissimo , 
ereverendissimo  senhorD.  Fr.  Antonio  do  DesterroMalheyro.  Rio  de  Janeiro,  [1747]. 

Although  several  historians  suggest  that  a  printing  press  was  in  operation  in  Recife, 
initially  under  the  direction  of  the  Dutch  and  later  during  the  administration  of  the 
Portuguese  governor  Francisco  de  Castro  Moraes,  the  first  press  for  which  definite 
proof  exists  is  that  of  Antonio  Isidoro  da  Fonseca  in  Rio  de  Janeiro.  He  had  established 
a  fine  reputation  as  a  printer  in  Lisbon  before  coming  to  Brazil  and  is  noted  for  his 
publication  of  Barbosa  Machado’s  Biblioteca  lusitana,  a  pioneering  reference  work  in 
Portuguese  bibliography.  His  reasons  for  coming  to  the  New  World  are  unclear;  it  is 
known,  however,  that  he  was  in  some  economic  difficulties  and  that  the  Inquisition  was 
also  investigating  several  of  his  publications. 

Fonseca  produced  very  few  works  on  his  press  in  Rio,  for  he  was  ordered  by  royal 
officials  to  close  his  shop  in  1 747,  the  same  year  that  he  began  printing.  Cunha’s  Relagao 
is  believed  to  be  the  first  book  printed  in  Brazil  (fig.  82),  and  only  six  copies  of  it  are 
known  to  exist  at  the  present  time.  It  was  not,  however,  the  first  book  to  be  printed  in 
Portuguese  in  the  N”ew  World.  A  priest  in  Nhw  Spam,  Father  Joao  Bauptista  iVIorelh 
de  Castelnovo,  wrote  Dorn.  Luzeiro  Evangelico  to  support  the  Church  s  evangelizing 
efforts  in  Asia,  and  it  was  published  in  Mexico  in  1710. 

67. 

Lufs  de  Camoes  (1524?— 1580).  OsLusiadas.  Lisbon,  1572. 

Much  information  regarding  the  composition  and  size  of  libraries  in  colonial  Brazil  has 
been  gathered  from  legal  documents  that  enumerate  items  of  seized  or  taxed  property. 
A  frequent  work  listed  in  these  inventories  is  that  of  the  epic  poet  Luis  de  Camoes, 
Portuguese  literature’s  most  prominent  figure.  After  attending  the  University  of 
Coimbra,  he  began  a  tumultuous  period  in  his  life  that  took  him  all  over  the  world  and 
brought  him  into  constant  conflict  with  ecclesiastical  and  government  authorities.  In 
1553,  he  was  released  from  prison  and  required  to  leave  Portugal  for  the  Orient. 

His  travels  to  India  took  him  over  the  sea  route  followed  by  the  navigator  Vasco  da 
Gama,  the  first  European  to  arrive  there  by  ship.  This  momentous  journey,  from  which 
the  Portuguese  empire  would  emerge,  became  the  central  theme  of  Camoes  s  epic.  His 
interpretation  of  the  event  was  much  influenced  by  the  works  of  Virgil  and  Ariosto.  In 
1 570  he  returned  to  Portugal  where  his  verses  were  published  two  years  later  (fig.  83). 
Os  Lusiadas  won  immediate  acclaim  and  is  considered  one  of  the  greatest  epic  poems  of 
world  literature.  At  the  end  of  Canto  x,  Vasco  da  Gama  is  described  as  he  contemplates 
the  Portuguese  development  of  South  America  and  predicts  that  the  colony  will  be 
named  Brazil  because  of  the  red  brazilwood  growing  there. 


98 


BRAZIL 


OS 

LVSI  A  D  AS 

de  Luis  de  Ca- 


moes. 


COM  PRIVILEGIO 
REAL. 


Imprejjos  cm  Lisboa,  com  licenpa  d.i 
JancL  Inquifyao,&'  do  Or  dim * 
rio :  an  cafa  de  Antonio 
Gofaiue^lmprejJ'or. 

i57i. 


NOTICIAS 

DO  QUE  HE  O 

ACHAQUE 

DO  BICHO, 

DIFFINIC,  AM  DO  SEU 
creftaineto,fubirneni:ocorrijp£a5,fina- 

es, 5c  cura  ate ,  o  quinco  grao,  ou 
intenfao  dellc,  fuas  difLren- 
$as ,  &  coplica <joes,com 
quefc  a  junta. 

POR  MIGUEL  DIAS 
Pimenta, Familiar  do  S.  Of¬ 
ficio,  &  refidente  no  Ar- 
recife  de  Pernam¬ 
buco. 

_ LISBOA. 

Na  Orficina  dcMIGUEL  M  A  N  ESC  AL 
ImprefTur  do  Santo  Officio.  J 

Anno  de  j.707 


fig.  83.  Luis  de  Camoes,  OsLusiadas.  fig.  84.  Miguel  Dias  Pimenta,  Noticias. 


68. 

Miguel  Dias  Pimenta  (a  1661-1715).  Noticias  do  que  he  0  achaque  do  bicho. 
Lisbon,  1707. 

The  threat  posed  by  the  Brazilian  environment  to  the  health  of  colonists  was  a  matter 
of  great  concern  and  prompted  the  publication  of  a  number  of  works  on  tropical 
medicine.  In  1 685  there  was  an  outbreak  of  yellow  fever  in  Pernambuco,  which  spread 
to  Rio  de  Janeiro  the  following  year.  The  account  of  the  epidemic,  by  a  Brazilian 
physician,  was  the  first  based  on  clinical  observations  to  be  written  in  the  Portuguese 
colony  (fig.  84).  This  copy  of  the  work  is  unique  in  the  United  States. 

69. 

Tomas  Antonio  Gonzaga  (1744—1807  ?).  Marilia  de  Dirceo.  Lisbon,  1819  — 
[1820] 

The  metropolis  of  Vila  Rica  (the  former  capital  of  Minas  Gerais  province  and  now  the 
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city  of  Ouro  Preto)  was  a  center  for  the  arts  by  the  middle  of  the  eighteenth  century.  It 
became  a  gathering  place  for  members  of  Brazil’s  intelligentsia  who  were  primarily 
responsible  for  the  colony’s  cultural  achievements.  During  the  latter  part  of  the 
eighteenth  century,  they  became  the  leaders  of  the  Inconfidencia  mineira,  a  movement 
advocating  independence  from  Portugal. 

Among  the  prominent  poets  residing  in  Vila  Rica  was  Tomas  Antonio  Gonzaga, 
who  was  born  in  Portugal  of  Brazilian  parents.  The  tragic  story  of  his  love  for  Maria 
Doroteia  is  told  in  his  Marilia  de  Dirceo,  and  it  achieved  an  immediate  success  unprec¬ 
edented  in  the  early  literary  history  of  the  colony.  There  was  no  press  in  Brazil  when 
the  work  was  completed,  so  the  manuscript  was  sent  to  Portugal  for  publication  (fig. 
85).  Because  sales  were  so  brisk,  four  editions  were  printed  in  Lisbon  between  1 792  and 
1 800,  and  it  would  also  be  the  first  literary  work  printed  by  the  Impressao  Regia  in  Brazil. 

70. 

Jose  Basilio  da  Gama  (1740-1795).  O  Uruguay.  Lisbon,  1769. 

Brazil’s  first  epic  poet,  Jose  Basilio  da  Gama,  was  born  in  Minas  Gerais  and  educated  at 
the  Jesuit  College  in  Rio  de  Janeiro.  Although  he  considered  becoming  a  member  of 
the  Society  of  Jesus  during  his  youth,  before  the  Society’s  expulsion,  he  was  to  change 
his  stance  as  anti -Jesuit  sentiment  became  politically  essential.  Portugal’s  Prime  Minis¬ 
ter,  the  Marquis  of  Pombal,  led  the  campaign  against  the  Jesuits,  and  the  poet  endeav¬ 
ored  to  win  his  favor  by  advocating  his  policies. 

Gama’s  five-canto  poem  contains  an  account  of  the  campaign  to  put  down  an  Indian 
revolt  allegedly  inspired  by  the  Jesuits.  The  uprising  took  place  in  the  buffer  state  of 
Sacramento,  present-day  Uruguay.  0  Uruguay  is  recognized  as  one  of  the  outstanding 
works  of  early  Brazilian  literature,  and  it  anticipates  the  emergence  of  certain  Romantic 
themes,  such  as  the  “noble  savage”  and  the  cult  of  nature.  Gama’s  work  was  one  of  the 
first  to  be  published  by  Portugal’s  government  press  or  Impressao  Regia,  which  Pombal 
had  established  the  previous  year  (fig.  86). 

71- 

Brazil.  Decreto.  Tendo-me  constado,  que  os prelos,  que  se  achdo  nesta  capital.  [Rio 
de  Janeiro,  1 8 1 1  ] . 

The  period  of  exile  for  the  Portuguese  crown  and  government  in  Brazil  brought  many 
changes  to  the  colony,  among  them  the  installation  of  a  printing  press  which  quickly 
became  an  indispensable  tool  of  administration.  In  1 808,  the  authorization  for  printing 
was  officially  granted,  and  the  Impressao  Regia  was  established  in  Rio. 

The  origin  of  the  equipment  used  to  set  up  this  government  print  shop  has  not  been 
firmly  established.  One  account  claims  that  the  new  presses  and  type  had  arrived  from 
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fig.  85.  Tomas  Antonio  Gonzaga,  Marilia  de  Dirceo  (enlarged). 
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Regist. 


Na  Impressao  Regia. 


FIG.  86.  Jose  Basilio  da  Gama,  fig.  87.  Brazil ,  Decreto.  Tendo-me  constado. 

0  Uraguay. 

England  just  prior  to  the  French  invasion  and  were  still  on  the  docks  in  Lisbon  at  the 
time  of  the  court’s  evacuation.  As  the  last  ships  were  leaving  the  harbor,  the  foreign 
secretary,  Antonio  de  Araujo  Azevedo,  had  them  loaded  onto  a  frigate  for  shipment  to 
Brazil. 

The  one-page  decree  establishing  the  government  press  appeared  in  Volume  1  of 
the  Codigo  Brasiliense,  a  collection  of  laws  (fig.  87). 
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Manuel  Ferreira  de  Araujo  Guimaraes  (1777-1838 ).  Elementos  de  as- 
tronomia.  Rio  de  Janeiro,  [1814]. 

The  Impressao  Regia  enjoyed  a  monopoly  over  printing  in  Rio  for  fourteen  years. 
During  that  time  more  than  twelve  hundred  items  were  produced,  and  the  press’s 
activity  increased  considerably  in  1821  when  censorship  was  abolished  in  Brazil.  Al¬ 
though  most  of  the  products  of  the  press  consisted  of  official  documents,  religious 
works,  and  broadsides,  books  used  for  instruction  in  the  city’s  schools  were  also  printed. 
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Dividindo  as  duas  equafocs  ,  membro  por  raembro, 
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75.  Tomemos  para  exempli)  o  grao  medido  no 
equador  por  Bouguer  ,  c  o  de  Franca  medido  por 
Delambrc  e  Mecfiain.  Teremos  neite  cafo 

c—Sb753l  .  .  .  tf  —  0  ,  c‘- 57018,42,ip,=-!6°.2. 
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77.  Comparando  do  incfnio  modo  o  grao  da  La- 
ponia  com  o  do  equador  ,  icrcinos  o  achat  amcnto 
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76.  Conhecido  ct ,  tornemos  a  equatjao 
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cedentcs.  Em  todos  os  calculos  ,  em  que  entrar  o 
achatamento  da  terra ,  tomarcmos  fempre 


78.  Emprcguemos  tambem  para  exarninarmos  a  fi- 
gttra  da  terra  os  comprimentos  obfcrvados  dos  pcndu- 
los  dc  fegundos  ,  tomando  por  unidadc  o  dc  Paris. 


fig.  88.  Equations,  from  Manuel  Ferreira  de  Araujo  Guimaraes,  Elementos  de 
astronomia. 


1L. 


fig.  89.  Figures,  from  Manuel  Ferreira  de  Araujo  Guimaraes  ,  Elementos  de  astronomia. 
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Among  them  was  Araujo  Guimaraes’s  basic  text  on  astronomy,  which  he  prepared  for 
the  students  of  the  Royal  Military  Academy  (figs.  88  and  89).  This  is  the  only  copy  of 
the  work  recorded  in  the  United  States. 

73- 

JohnLuccock.  Notes  on  Rio  de  Janeiro,  and  the  southern  parts  of  Brazil.  London, 
1820. 

By  the  beginning  of  the  eighteenth  century  Portugal  and  England  were  closely  allied. 
Englishmen  were  allowed  to  travel  freely  in  Brazil  after  the  arrival  there  of  the  Por¬ 
tuguese  court,  and  they  made  many  contributions  to  the  colony’s  early  progress. 

John  Luccock  was  among  the  merchants  who  took  up  residence  in  Brazil,  and  his 
ten-year  stay  there  is  recounted  in  his  Notes.  The  work  contains  information  about  the 
Paul  Martin  family’s  legitimate  book  trade  and  provides  evidence  on  the  flow  of  con¬ 
traband  books  to  Brazil.  Luccock  also  reported  that  the  Prince  Regent  secredy  sup¬ 
ported  the  establishment  of  freedom  of  the  press,  but  no  such  decree  was  issued. 
Publishers  of  Portuguese  works,  therefore,  continued  to  flourish  in  London  and  Paris. 
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PREFACE 


Th  i  s  Bibliographical  Supplement  to  the  exhibition  catalogue  provides  full  de¬ 
scriptions  of  the  books  and  manuscripts  in  the  exhibition  catalogue,  “The  Book 
in  the  Americas:  The  Role  of  Books  and  Printing  in  the  Development  of 
Culture  and  Society  in  Colonial  Latin  America.”  References  to  published  bibliographies 
have  been  provided  for  those  seeking  additional  information  on  a  particular  work. 

The  works  are  arranged  alphabetically  by  main  entry:  author,  tide,  or  corporate 
body.  Reference  numbers  preceding  the  main  entries  link  them  to  the  exhibition  cata¬ 
logue.  The  descriptions  of  each  printed  work  are  governed  by  the  Anglo-American 
Cataloguing  Rules  ( AACR )  and  the  Bibliographic  Description  of  Rare  Books ,  with  some 
modifications  in  format.  While  the  majority  of  these  works  were  catalogued  in  adher¬ 
ence  to  AACR  2,  a  few  records  were  done  prior  to  the  adoption  of  AACR  2,  and  thus 
follow  the  standards  set  by  the  first  edition  of  the  Rules.  Most  of  the  information 
presented  here  has  also  been  entered  into  the  national  computerized  data  base  known 
as  rlin  (Research  Libraries  Information  Network)  and  thus  is  available  to  rlin  sub¬ 
scribers  nationwide. 

In  addition,  each  description  contains  the  acquisition  number  and  date  of  acquisition 
for  the  John  Carter  Brown  Library  copy.  Location  symbols  for  copies  in  the  United 
States  and  Canada  are  also  included,  and  a  key  to  the  symbols  is  provided  at  the 
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in  solving  complex  bibliographical  problems,  and  to  Elaine  Shiner  for  her  patience  in 
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Chief  of  Cataloguing 


(113) 


ll 


REFERENCES 


ADAMS 

Adams,  Herbert  Mayow.  Catalogue  of  books  printed 
on  the  continent  of  Europe,  1501-1600,  in  Cambridge 
libraries.  London:  Cambridge  University  Press, 
1967. 

a  l  d  e  n  ,  European  Americana 

European  Americana:  a  chronological  guide  to  works 
printed  in  Europe  relating  to  the  Americas,  14.93—17/6. 
Ed.  by  John  Alden  with  the  assistance  of  Dennis  C. 
Landis.  New  York:  Readex  Books,  1980- 

andrade,  Ensayo  bib.  mexicano 

Andrade,  Vincente  de  Paula.  Ensayo  bibliogrdfico 
mexicano  del siglo XVII.  2.  ed.  Mexico:  Imprenta  del 
Museo  nacional,  1899  [i.e.  1900]. 

BACKER-SOMMERVOGEL 

Backer,  Augustine  de.  Biblioth'eque  de  la  Compagnie 
de  Jesus.  Nouv.  ed.  par  Carlos  Sommervogel.  Brus¬ 
sels:  O.  Schepens;  Paris:  A.  Picard,  1890-1932. 

- Corrections  et  additions.  Par  Emest-M.  Riviere. 

Toulouse:  Riviere,  1911-1930. 

berger,  Bib.  do  Rio  de  Janeiro 

Berger,  Paolo.  Bibliografia  do  Rio  de  Janeiro  de  via- 
jantes  e  autores  estrangeiros,  1531-1900.  Rio  de 
Janeiro:  Libraria  Sao  Jose,  1964. 

church,  Discovery 

Church,  Elihu  Dwight.  A  catalogue  of  books  relating 
to  the  discovery  and  early  history  of  North  and  South 
America  forming  a  part  of  the  library  ofE.  D.  Church. 
Comp,  and  annotated  by  George  Watson  Cole. 
New  York:  Dodd,  Mead  &  Co.;  Cambridge:  Uni¬ 
versity  Press,  1907. 

furlong  Cardiff,  Antonio  Ruiz  de  Montoya 
Furlong  Cardiff,  Guillermo.  Antonio  Ruiz  de  Mon¬ 
toya  y  su  carta  a  Comental,  1645.  Buenos  Aires: 
Ediciones  Theoria,  1 964. 

furlong  Cardiff,  Cartografia  jesuitica  del  Rio  de 
la  Plata 

Furlong  Cardiff,  Guillermo.  Cartografia  jesuitica  del 
Rio  de  la  Plata.  Buenos  Aires:  Tallares  s.a.  Casa 
Jacobo  Peuser,  Itda.,  1936. 

GARCIA  icazbalceta,  Bib.  mexicana  { 1954  ed.) 
Garcia  Icazbalceta,  Joaquin.  Bibliografia  mexicana 
del  siglo  XVI:  catdlogo  razonado  de  libros  impresos  en 
Mexico  de  1539  a  1600.  Nueva  ed.,  por  Agustin  Mil- 
lares  Carlo.  Mexico:  Fondo  De  Cultura  Econo¬ 
mica,  1954. 


grases,  Historia  de  la  imprenta  en  Venezuela 

Grases,  Pedro.  Historia  de  la  imprenta  en  Venezuela 
hasta  el  fin  de  la  Primera  Republica ,  1812.  Caracas: 
Ediciones  de  la  Presidencia  de  la  Republica,  1967. 
guerra,  Monardes 

Guerra,  Francisco.  Nicolas  Bautista  Monardes:  su 
vidaysu  obra,  c.  1493—1588. Mexico,  D.F.:  Compahia 
Fundidora  de  Fierro  y  Acero  de  Monterrey,  1961. 
harrisse,  Americana 

Harrisse,  Henry.  Bibliotheca  Americana  vetustissima ; 
a  description  of  works  relating  to  America,  published 
between  the  years  1492  and  1551.  New  York:  G.  P. 
Philes,  1866.  (Repr.,  Madrid:  Libreria  General  V. 
Suarez,  1958.) 

- Additions.  Paris:  Tross;  Leipzig:  Imprimerie  W. 

Drugulin,  1872.  (Repr.,  Madrid:  Libreria  General 
V.  Suarez,  1958.) 

Historia  y  bib.  de  las  primer  as  imprentas  rioplatenses 
Historia  y  bibliografia  de  las  primeras  imprentas  rio¬ 
platenses,  1/00-1850;  misiones  del  Paraguay,  Argen¬ 
tina,  Uruguay,  por  Guillermo  Furlong  [et  al.]  Buenos 
Aires:  Editorial  Guarania,  1953- 
hunt,  Botanical  cat. 

Hunt,  Rachel  McMasters  Miller.  Catalogue  of  bo¬ 
tanical  books  in  the  collection  of  Rachel  McMasters  Mil¬ 
ler  Hunt.  Comp,  by  Jane  Quinby.  Pittsburgh:  Hunt 
Botanical  Library,  1958-1961. 

J.  C.  BROWN,  CAT.,  I493-180O 

Brown,  John  Carter.  Bibliotheca  Americana:  a  cata¬ 
logue  of  books  relating  to  North  and  South  America  in 
the  library  of  John  Carter  Brown  of  Providence,  R.I. 
Providence:  Printed  by  H.  O.  Houghton  &  Co., 
Cambridge,  1865-1871. 

J.  C.  BROWN,  CAT.,  I482-I7OO 

Brown,  John  Carter.  Bibliotheca  Americana:  a  cata¬ 
logue  of  books  relating  to  North  and  South  America  in 
the  library  of  the  late  John  Carter  Brown  of  Providence, 
R.I.  Providence:  Printed  by  H.  O.  Houghton  & 
Co.,  Cambridge,  1875-1882. 
jcb  lib  .,  Annual  reports 
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Angeles. 
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University  of  California,  Davis. 

KENTUCKY 

CU-B 
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CtY 
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DISTRICT  OF  COLUMBIA 
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MB 
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DC 

MBAt 

Boston  Athenaeum,  Boston. 
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Catholic  University  of  America  Library. 

MBU 

Boston  University. 

DDO 

Dumbarton  Oaks  Research  Library  of  Har¬ 

MH 

Harvard  University,  Cambridge. 

vard  University. 

MH-A 

Harvard  University,  Arnold  Arboretum. 

DF° 
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Massachusetts  Historical  Society,  Boston. 

DI 

U.S.  Department  of  the  Interior  Library. 

MU 

University  of  Massachusetts,  Amherst. 

DLC 
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MICHIGAN 

FT3SU 

Florida  State  University,  Tallahassee. 
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Miu 
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ILLINOIS 
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ents  Library. 
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County,  Cincinnati 

viu 

University  of  Virginia,  Charlottesville. 

OCU 

University  of  Cincinnati,  Cincinnati. 
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wu  University  of  Wisconsin,  Madison. 


CANADA 
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Acosta,  Jose  de,  1540-1600. 

[De  natura  Novi  Orbis  libri  duo] 

Iosephi  Acosta,  Societatis  Iesu.  De  natura  Noui  Orbis 
libri  duo.  ;  et  De  promulgatione  euangelii  apud  bar- 
baros,  siue  De  procuranda  Indorum  salute,  libri  sex. 

Coloniae  Agrippinae,  :  In  officina  Birckmannica, 
sumptibus  Arnoldi  Mylij.,  m.d.xcvi.  [1596] 

Collation:  16  cm.  (8vo):  f8  A-2N8  2  0-t  (-2O4)  (203v 
blank).  [16],  581,  [1]  p. 

Notes:  Originally  published  in  Salamanca,  1588. 
Tide  vignette :  Jesuit  trigram.  “De  procuranda  salute 
Indorum,  libri  sex,”  p.  99-581 . 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:339;  Alden, 
European  Americana ,  596/ 1 . 

JCB  Library  copy:  Acq:  01740.  Acquired  in  1855. 
Contains  contemporary  manuscript  notes. 

Copies:  dlc,  wu,  ppulc,  df°,  ctY,  viu,  ctY-D,  t*u, 
PU,  DNLM,  NN,  RPJCB,  NNH,  ICN,  NJP,  MWA,  MHi, 
RPB,  CtHT,  Miu-C,  MH. 

l8 

Aleman,  Mateo,  1547-1614  ? 

Ortografia  castellana.  /  Por  Mateo  Aleman,  criado  de 
Su  Majestad. 

En  Mexico.  :  En  la  emprenta  de  Ieronimo  Balli.  Ano 
1609.  Por  Cornelio  Adriano  Cesar.,  [1609] 

Collation:  19  cm.  (4to):  7 r4  A-Y4  (Y4  blank).  [8],  83, 
[1]  leaves  :  port. 

Notes:  Tide  vignette :  coat  of  arms.  Errata  statement 
on  leaf  [2]  verso. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:58;  Medina, 
Mexico ,  244;  Sabin,  7 1 5;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  6802. 

JCB  Library  copy:  Acq:  7693.  Acquired  in  1911. 
Bound  in  contemporary  sheep  and  lacks  the  last  leaf 
(blank). 

Copies:  dlc,  N<m,  icu,  rpb,  t^u,  nn,  Miu,  inu,  00, 

TU,  PU,  DPU,  ICN,  CtY,  CU,  C°U,  NmU,  IU,  MH,  RPJCB, 
NNH,  MB,  WaU,  NCU,  PPT. 

W 

Aleman,  Mateo,  1547-1614  ? 

Sucesos  de  D.  ffai  Garcia  Gera  arcobispo  de  Mejico, 


a  cuyo  cargo  estuvo  el  goviemo  de  la  Nueva  Espana. 

/  Por  el  contador  Mateo  Aleman,  criado  del  rei  maes¬ 
tro  senor. 

En  Mexico.  :  En  la  enprenta  de  la  viuda  de  Pedro 
Balli.  Por  C.  Adriano  Cesar.,  Ano  1613. 

Collation:  20  cm.  (4to):  7 D  (-774)  A-H4  I2  (-I2).  [3], 
33  leaves,  [1]  leaf  of  plates  :  port. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:92;  Medina, 
Mexico ,  273;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  6803. 

JCB  Library  copy:  Acq:  07028.  Acquired  in  1896  ? 
Copies:  nnh,  rpjcb. 

6 

Alphonsus,  a  Vera  Cruce,  padre,  ca.  1504— 
1584. 

Dialectica  resolutio  :  cum  textu  Aristotelis  /  edita  per 
reuerendum  Patrem  Alphonsum  a  Vera  Cruce  Au- 
gustinianum. . .  . 

Mexici  :  Excudebat  Ioannes  Paulus  Brissensis.,  Anno. 

1 554- 

Collation:  31  cm.  (fob):  88,  [10]  leaves  :  ill. 

Notes:  Colophon:  Liber  hie  finitus  fuit  .  .  .  nonis 
Octobris  [7  Oct.],  anno  .  .  .  1554.  Errata,  leaf  88. 
“Liber  Praedicabilium”  (leaves  3-25)  is  a  translation 
of  “Isagoge,”  an  introduction  to  Aristotle’s  Cate¬ 
gorise,  written  by  Porphyry,  and  edited  by  Alphonsus, 
a  Vera  Cruce.  “Sequitur  Resolutio  Libri  Cathegori- 
arum  Aristotelis  per  . . .  Alphonsum  a  Vera  Cruce  . . . 
edita”  (leaves  26-86  [i.e.  87])  consists  of  Aristotle’s 
Categorise  and  a  commentary  by  Alphonsus,  a  Vera 
Cruce. 

References:  Sabin,  9891 2;  Medina,  Mexico,  23. 

JCB  Library  copy:  Acq:  29107.  Acquired  in  1941. 
Bound  in  contemporary  vellum.  This  copy  contains 
contemporary  ms  annotations,  probably  by  the  au¬ 
thor.  With :  Recognitio,  summularum  /  Alphonsus,  a 
Vera  Cruce.  Mexico,  1554,  and  Phisica,  speculatio  / 
Alphonsus,  a  Vera  Cruce.  Mexico,  1557.  Bound  to¬ 
gether  subsequent  to  publication.  This  copy  has  m  s 
note  on  t.p. :  ab  eode[m]  autore  nuc  [n'c]  20  edita  et  in 
aliq[ui]b[us]  locis  addita. 

Copies:  nn,  rpjcb. 

6 

Alphonsus,  a  Vera  Cruce,  padre,  ca.  1504- 
1584. 
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Phisica,  speculatio,  /  asdita  per  r.  P.F.  Alphonsum  a 
Vera  Cruce,  Augustinias  familiae  prouintiale[m]  .  .  .  ; 
accessit  co[m]pendium  sphere  Ca[m]pani  ad  com- 
plementu[m]  tractatus  de  coelo. 

Excudebat  Mexici  :  Ioa[n],  Pau.  Brissefn].,  Anno 
D[omi]nic[a]e  incamationis.  1557. 

Collation:  31  cm.  (fob):  [8],  380  p.,  12  leaves  :  ill. 

Notes:  American  references,  p.  370-371.  “Tractatus 
De  Sphera  [ajeditus  a  magistro  Campano”  (1 2  leaves 
at  end).  Leaves  1— 1 2  at  end  are  numbered  1—7,  9-1 2 
with  a  blank  leaf  between  leaves  6  and  7.  jcb  Library 
catalogue  describes  a  copy  formerly  owned  by  the 
Library,  later  exchanged  for  this  copy,  which  repre¬ 
sents  a  different  state.  There  are  several  typographical 
variations,  e.g.  this  copy  has  signature  mark  f  incor- 
recdy  printed  on  p.  99,  whereas  the  other  copy  has 
the  correct  signature  mark  g. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:199;  Sabin, 
98914. 

JCB  Library  copy:  Acq:  29108.  Acquired  in  1941. 
Bound,  in  contemporary  vellum,  with :  Recognitio, 
summularum  /  Alphonsus,  a  Vera  Cruce,  Mexico, 
1554,  and  Dialectica  resolutio  /  Alphonsus,  a  Vera 
Cruce.  Mexico,  1554.  It  contains  contemporary  ms 
annotations,  probably  by  the  author. 

Copies:  rpjcb,  nnh. 

6 

Alphonsus,  a  Vera  Cruce,  padre,  ca.  1504- 
1584. 

Recognitio,  summularum  reuerendi  Patris  Illde- 
phonsi  a  Vera  Cruce  Augustiniani . .  . 

Mexici. :  Excudebat  IoannesPaulusBrissensis.,  1 354. 
Collation:  31  cm.  (fob):  88,  [8]  leaves  :  ill. 

Notes:  Colophon :  Ad  dei  magni  gloriam  explicitum 
fuit  opus  tertio  idus  Iulii  [  1 3  July]  anno.  1554.  Errata, 
leaf  88. 

References:  Sabin,  98918;  Medina,  Mexico,  22. 

JCB  Library  copy:  Acq:  29106.  Acquired  in  1941. 
Bound  in  contemporary  vellum,  with:  Dialectica 
resolutio  /  Alphonsus,  a  Vera  Cruce.  Mexico,  1554, 
and  Phisica,  speculatio  /  Alphonsus,  a  Vera  Cruce. 
Mexico,  1557.  It  contains  contemporary  ms  annota¬ 
tions,  probably  by  the  author.  In  this  copy  the  tide 
leaf  has  been  supplied  from  another  copy. 

Copies:  nn,  csmH,  nnh,  rpjcb. 
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Araujo,  Antonio  de,  1566-1632. 

Catecismo  Brasilico  De  Doutrina  Christaa,  Com  o 


Ceremonial  dos  Sacramentos,  &  mais  actos  Paro- 
chiaes.  Composto  Por  Padres  Doutos  de  Companhia 
de  Jesus,  Aperfeiqoado,  &  dado  a  luz  Pelo  Padre  An¬ 
tonio  De  Araujo  da  mesma  Companhia  Emendado 
nesta  segunda  impressao  Pelo  P.  Bertholameu  De 
Leam  da  mesma  Companhia. 

Lisboa.  Na  Officina  de  Miguel  Deslandes  m.dc. 
lxxxvi.  Com  todas  as  licenqas  necessarias. 

Collation:  i4cm.(8vo):  1 6 p.b,  37 1  ,[9] p. illus. (Jesuit 
device). 

Notes:  Cut  on  t.p.  First  pub.  Lisbon,  1618.  License 
dated  (15th  p.l.r)  26  Oct.  1685.  Errata,  15th p.l.v- 1 6th 
p.l.r  “Poemas  Brasilicos  Do  Padre  Christovao  Val- 
ente”:  3d  p.l.-6th  p.l.v 

References:  Moraes,  Bib.  Brasiliana  (1983  ed.),  1:46; 
Backer-Sommervogel,  1:507;  Vinaza,  Bib.  espanola  de 
lenguas  indtgenas  de  Amer.,  217. 

JCB  Library  copy:  Acq :  28598.  Acquired  in  1940. 
Copies:  rpjcb. 

20 

Becerra  Tanco,  Luis,  1602-1672. 

Felicidad  De  Mexico  En  El  Principio,  Y  Milagroso 
Origen,  que  tubo  el  Santuario  de  la  Virgen  Maria  N. 
Senora  De  Gvadalvpe,  Extramuros :  En  la  Apparicion 
admirable  de  esta  Soberana  Senora,  y  de  su  prodigiosa 
Imagen.  Sacada  a  luz,  y  ahadida  por  el  Bachiller  Lvis 
Bezerra  Tanco,  Presbytero,  difunto;  para  esta  se¬ 
gunda  impression,  que  ha  procurado  el  Doctor  D. 
Antonio  de  Gama  . . .  Con  Licencia. 

En  Mexico,  por  la  Viuda  de  Bernardo  Calderon  Aho 
de  1675. 

Collation:  20.5  cm.  (qto):  n  p.b,  31  numb.  1.  fold, 
plate. 

Notes:  Errata:  1.3 iv.  First  pub.  under  tide:  Origen 
milagroso  del  Santuario  de  Nuestra  Senora  de 
Guadalupe.  Mexico,  1 666.  “Censvra”  (5th  p.b)  dated  : 
Mexico,  yjunio  24.  de  1675.  anos. 

References:  Medina,  Mexico,  1 1 2 1 ;  Palau  y  Dulcet 
(2nd  ed.)  26230;  Andrade,  Ensayo  bib.  mexicano,  663; 
cf.  Sabin,  4216. 

JCB  Library  copy :  Acq :  04379.  Acquired  before  1902. 
Copies:  rpjcb,  lnht. 

2 

Biel,  Gabriel,  d.  1495. 

[Super  quatuor  libros  sententiarum  (1527)] 

Repertorium  generale  &  succinctum:  veru[m]  ta- 
me[n]  valde  vtile  atq[ue]  necessariu[m] :  contento- 
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ru[m]  in  quatuor  collectorijs,  acutissimi  ac  profun- 
dissimi  theologi  Gabrielis  Biel  super  quatuor  libros 
sententiarum. 

Impressum  est  hoc  Egregium  opus  in  inclita  ciuita- 
te  Lugdunfum]  per  probum  virum  Jacobum  Myt/ 
Sumptu  notabilis  viri  Symonis  vincentij  bibliopole. 
Anno  a  Christonato.  M.cccccxxvij.  [1527]. 

Collation:  27  cm.:  Unfoliated;  ca.  600  leaves. 

Notes:  Title  in  red  and  black.  Illustrated  title  page 
with  publisher’s  device.  Two  columns  to  the  page. 
Includes  indexes. 

References:  Adams,  1:2004. 

Sutro  Library  copy:  Acq:  Purchased  from  Libreria 
Abadiano  by  Adolph  Sutro,  1885.  Branded:  Sello  del 
Convento  de  Santiago  [Tlatelolco].  Title  page  signed 
by  Juan  de  Zumarraga,  Bishop  of  Mexico. 

Copies:  clsu,  c-s. 

7  1 

Brazil. 

Decreto.  Tendo-me  constado,  que  os  prelos,  que  se 
achao  nesta  capital,  erao  os  destinados  para  a  sec- 
retaria  de  estado  dos  negocios  estrangeiros,  e  da 
guerra. 

[Rio  de  Janeiro  :  Na  Impressao  Regia,  181 1] 
Collation:  29  cm.  (fob):  1  sheet  (verso  blank). 

Notes:  Issued  as  the  19th  work  in  v.  1  of:  Brazil. 
[Laws,  etc.]  Codigo  Brasiliense.  Rio  de  Janeiro:  Na 
Impressao  Regia,  1811.  Title  from  caption  and  begin¬ 
ning  of  text.  Dated  at  end:  Rio  de  Janeiro  em  treze 
de  Maio  de  mil  oitocentos  e  oito. 

Copies:  nn,  mh,  rpjcb. 
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Camoes,  Luis  de,  i524?-i58o. 

[Lusiadas] 

Os  Lusiadas  de  Luis  de  Camoes. 

Impressos  em  Lisboa,  :  em  casa  de  Antonio 
Go[n]<;ahiez  impressor.,  1572. 

Collation:  18  cm.  (4to):  it2  A-Y8  Z10.  [2],  186  leaves. 

Notes:  In  verse.  This  is  the  so-called  E  edition.  Con¬ 
troversy  exists  over  whether  it  really  was  printed  in 
1572  or  at  a  much  later  date  as  a  pirated  edition.  It 
gets  its  name  from  the  seventh  line  of  the  first  stanza 
which  begins  with  the  word  “Entre.”  On  the  title 
page,  the  pelican  faces  toward  the  reader’s  right. 
Another  edition  of  the  same  year,  the  so-called  Ee 
edition,  begins  the  seventh  line  of  the  first  stanza  “E 


entre.”  On  the  title  page,  the  pelican  faces  the  reader’s 
left.  Title  within  border.  Discusses  Vasco  de  Gama’s 
1  st  voyage  to  India  and  mentions  Mexico  and  Brazil. 

References:  Alden,  European  Americana,  A572/2;  Silva, 
Dicciondrio  bib.  portuguez,  v  :25c. 

JCB  Library  copy :  Acq :  68-5 1 1 .  Acquired  in  1 968. 
Copies:  mh,  nnh,  rpjcb. 
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Carrio  de  la  Vandera,  Alonso,  b.ca.  1706. 

El  Lazarillo  De  Ciegos  Caminantes  desde  Buenos- 
Ayres,  hasta  Lima  con  sus  Itineratios  segun  la  mas 
puntual  observacion,  con  algunas  noticias  utiles  a  los 
Nuevos  Comerciantes  que  tratan  en  Mulas;  y  otras 
Historicas.  Sacado  De  Las  Memorias  Que  hizo  Don 
Alonso  Carrio  de  la  Vandera  en  este  dilatado  Viage, 
y  Comision  que  tubo  por  la  Corte  para  el  arreglo  de 
Correos,  y  Estafetas,  Situacion,  y  ajuste  de  Postas, 
desde  Montevideo.  Por  Don  Calixto  Bustamente 
Carlos  Inca,  alias  Concolorcorvo  Natural  del  Cuzco, 
que  acompano  al  referido  Comisionado  en  dicho 
Viage,  y  escribio  sus  Extractos. 

Con  Licencia.  En  Gijon,  en  la  Imprenta  de  la  Rovada. 
Aho  de  1773.  [i.e.,  Lima,  1775  or  1776] 

Collation:  15.5  cm.  (8vo):  246  1.  fold,  table. 

Note :  Authorship  and  date :  cf.  Alonso  Carrio  de  la 
Vandera,  Itineraire  de  Buenos-Aires  a  Lima  .  .  .  Paris, 
1961  [i.e.  1962],  p.  [  1  ]— 1 7 • 

References:  J.  C.  Brown,  Cat.,  1493-1800,  111:1856; 
Sabin,  9566;  Medina,  Lima,  1354;  Palau  y  Dulcet  (2nd 
ed.)  37707. 

JCB  Library  copy:  Acq:  04201.  Acquired  in  1869. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  dlc,  Mnu,  cu,  ncd,  ctY,  rpjcb,  inu. 

7 

Casas,  Bartolome  de  las,  1474-1566. 
[Brevissima  relacion] 

Breuissima  relacion  de  la  destruycion  de  las  Indias :  / 
colegida  por  el  obispo  do[n]  Fray  Bartolome  de  las 
Casas,  o  Casaus  de  la  Orden  de  Sa[n]cto  Domingo., 
Aho.  1552. 

Fue  impressa  .  .  .  enla  .  .  .  ciudad  de  Seuilla  :  en  casa 
de  Sabastian  T rugillo . . .  aNuestra  Sehora  de  Gracia., 
Aho  de.  M.D.Lij.  [1552,  i.e.  1553] 

Collation :  20  cm.  (4to) :  a-e8  f 10  g4  (f  1  ov  blank).  [  1 08] 
P- 

Notes:  Publication  statement  from  colophon:  leaf 
f  1  or.  Church  indicates  that  these  nine  tracts  constitute 


BIBLIOGRAPHICAL  SUPPLEMENT 


I  26 

a  collection  for  which  bibliographers  have  deter¬ 
mined  no  particular  arrangement.  The  individual 
works,  printed  between  1552  and  1553,  are  also  found 
bound  separately.  The  complete  set  could  not  have 
been  issued  before  1553.  The  pagination  and  signa¬ 
tures  given  are  for  the  “Brevissima  relacion”  and  for 
“Lo  que  se  sigue  es  un  pedago  de  una  carta  y  relacion” 
which  is  appended  to  it.  The  pagination  and  signa¬ 
tures  for  the  other  works  in  this  issue  are  found  as  part 
of  their  analytical  cataloging  records.  Tide  and  coat 
of  arms  within  woodcut  border. 

Partial  contents:  “Aqui  se  contiene  una  disputa,  o  con- 
troversia  .  .  .  ,”  Seville  :  Sebastian  Trugillo,  1552., 
[124]  p.  — “Aqui  se  contienen  treynta  proposiciones 
muy  juridicas . . . Seville :  Sebastian  Trugillo,  1  352., 
[20]  p.  —  “Este  es  un  tratado  . . . Seville  :  Sebastian 
Trugillo,  1552.,  [72]  p.  —  “Entre  los  remedios  .  .  .  ,” 
Seville  :  Jacome  Cromberger,  1552.,  [108]  p.  —  “Aqui 
se  contienen  unos  avisos  y  reglas  . . . ,”  Seville :  Sebas¬ 
tian  Trugillo,  1552.,  [32]  p.  —  “Tratado  com- 
probatorio  del  Imperio  sobrano  . . . ,”  Seville  :  Sebas¬ 
tian  Trugillo,  1553.,  [160]  p.  —  “Principia  quedam  ex 
quibus  procedendum  est  in  disputatione  . . . ,”  Seville 
:  Sebastian  Trugillo,  [1553  ?],  [20]  p. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:167;  Alden, 
European  Americana,  552/8;  Church,  Discovery,  87. 

JCB  Library  copy :  Acq:  0252.  Acquired  in  1846.  Con¬ 
temporary  marginal  manuscript  notes  with  some  par¬ 
tially  lost  due  to  trimming;  gathering  a  is  bound  out 
of  order;  several  manuscript  texts  bound  in  at  the  end. 

Copies:  njp,  mu,  mb,  mh,  Mwiw-c,  ctY,  ocl,  lnht, 
viu,  RPJCB,  CU-B,  MBAt,  NN,  CSIUH,  DLC,  PPULC, 
NNH,  Miu-C,  PPRF,  FT3SU. 
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Casas,  Bartolome  de  las,  1474-1566. 
[Brevissima  relacion.  Latin] 

Narratio  regionum  indicarum  per  Hispanos  quosdam 
deuastatarum  verissima:  /  prius  quidem  per  Epis- 
copum  Bartholemaeum  Casaum,  natione  Hispanum 
Hispanice  conscripta,  &  anno  1551.  Hispali,  His- 
panice  anno  vero  hoc  1598.  Latine  excusa. 

Francofurti,  :  sumptibus  Theodori  de  Bry,  &  Ioannis 
Saurii  typis.,  Anno  m.d.  xcviii.  [1598] 

Collation:  21  cm.  (qto) :  ):(4  A-R-t  S-+  (-S4).  [8],  141, 
[1]  p. :  ill. 

Notes:  Translation  of :  Tyrannies  et  cruautez  des  Es- 
pagnols.  Antwerp  :  F.  Raphelengius,  1579;  itself  a 
translation  of:  Brevissima  relacion.  Seville :  Sebastian 
Trugillo,  1552.  Engraved  title  page. 


References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  i:36°;  Alden, 
European  Americana,  598/20. 

JCB  Library  copy:  Acq :  0683.  Acquired  in  1 846. 

Copies:  viu,  rpjcb,  nca-s,  MiD,  dlc,  ppulc,  Miu-c, 
NN,  MB,  ocl,  Mwiw-C,  PBL,  PPL. 
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Catholic  Church. 

[Liturgy  (Mozarabic  rite)] 

Missa  Gothica  seu  Mozarabica,  et  officium  itidem 
Gothicum,  diligenter  ac  dilucide  explanata  ad  usum 
percelebris  Mozarabum  sacelli  Toleti  a  munificentis- 
simo  Cardinali  Ximenio  erecti;  et  in  obsequium  illmi. 
perinde  ac  venerab.  d.  decani  et  capituli  sanctae 
ecclesiae  Toletanae,  Hispaniarum  et  Indiarum  pri- 
matis. 

Angelopoli  [Puebla,  Mexico]  :  Typis  Seminarii  Pala- 
foxiani,  Anno  Domini  m.dcc.lxx.  [1770] 

Collation :  30  cm.  (fol.) :  IP  A-2K2  2L+  (-2L4)  2A-!D- 
HD2).  [8],  137,  [1],  198  p.  :  ill.,  music. 

Notes:  Edited  by  Francisco  Antonio  Lorenzana  and 
Francisco  Fabian  y  Fuero;  cf.  p.  [7].  Page  133,  2nd 
count,  misnumbered  233.  Each  of  the  3  full-size  en¬ 
gravings  appears  to  have  been  pasted  to  a  preceding 
blank  leaf.  Therefore  they  have  been  collated  as  part 
of  a  gathering  rather  than  as  leaves  of  plates. 

References:  Sabin,  49459;  Medina,  Puebla  de  los  An¬ 
geles,  864;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  172923. 

JCB  Library  copy:  Acq:  9261.  Acquired  in  1913. 
Bound  in  contemporary  sheep. 

Copies:  dlc,  ctY,  nn,  cu-b,  mbu,  mb,  ccamarsj, 

ICN,  Miu-C,  RPJCB. 

IO 

Catholic  Church. 

[Testerian  catechism] 

[18th  century] 

Collation:  16  cm. :  [1 3]  leaves,  bound. 

Notes:  ms.  European  paper,  watermarked.  Date  of 
ms  based  on  Leon’s  pamphlet;  cf.  Leon,  Nicolas. 
Un  catecismo  mazahua  {enjeroglifko  tester amerindiano). 
Mexico,  1968,  p.  19.  This  ms  contains  [13]  leaves. 
The  last  one,  however,  is  blank,  as  is  the  verso  of  the 
next  to  the  last  one  and  the  recto  of  the  first  one. 

Contents:  Todo  fiel  christia-no;  Pater  noster;  Ave 
Maria;  Credo;  Salve  Regina;  Decalogue;  Command¬ 
ments;  Sacraments;  Articles  of  Religion;  Works  of 
Mercy;  Confession;  Declarations  of  the  “Nombres 
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serial  del  cristiano”  of  the  Creed,  the  Decalogue,  and 
the  Sacraments  — all  in  questions  and  answers. 

References:  Glass,  J.  B.  “Census  of  Middle  Amer. 
Testerian  manuscripts”  (In :  The  Handbook  of  Middle 
Amer.  Indians,  v.  14,  article  25,  no.  826). 

JCB  Library  copy:  Acq:  69—109.  Acquired  in  1968. 
Bound  in  contemporary  tanned  crushed  hide. 

Copies:  rpjcb. 

34 

Catholic  Church.  Province  of  Lima.  Concilio 
Provincial  (1583). 

Tercero  cathecismo  y  exposicion  de  la  doctrina  Chris¬ 
tiana,  por  sermones. :  Para  que  los  curas  y  otros  minis- 
tros  prediquen  y  ensenen  a  los  Yndios  y  a  las  demas 
personas.  /  Conforme  alo  que  en  el  sancto  Concilio 
Prouincial  de  Lima  se  proueyo. 

Impresso  .  .  .  en  la  Ciudad  delos  Reyes  [Lima],  :  por 
Antonio  Ricardo  . .  . ,  Aho  de  m.d.lxxxv.  [1585] 

Collation :  22  cm.  (qto) :  f8  2A-3D8  (-3D8)  (2B3, 2G3, 
2K5  missigned  2 A3,  HG3,  2K6).  Leaf  2N6  is  a  can¬ 
cel.  Some  copies  do  not  contain  this  cancel.  [8],  215 
leaves. 

Notes:  Sommervogel  attributes  authorship  to  Jose  de 
Acosta  and  Juan  de  Atienza.  Cf.  Medina.  Numerous 
errors  in  pagination.  Jesuit  trigram  on  title  page.  Er¬ 
rata  statement:  leaf  [1]  verso.  Includes  index. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:303;  Sabin, 
94838;  Medina,  Lima,  3. 

JCB  Library  copy:  Acq  (copy  i):  1  °35 3-  Acquired  in 
1914.  Acq  (copy  2) :  0167 1 .  Acquired  in  1853.  (1)  with: 
Doctrina  Christiana  /  Concilio  Provincial.  Lima, 

1 584.  Lacks  leaves  [8]  and  73.  Signature  of  Joseph  de 
Acosta  on  title  page.  (2)  bound  separately  without  the 
cancel.  Preliminaries  bound  in  different  order  than 
that  given  in  Medina.  On  title  page  with  signature  of 
Joseph  de  Acosta:  Concuerda  con  el  original. 

Copies:  nn,  dlc,  rpjcb. 
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Cieza  de  Leon,  Pedro  de,  1518-1560. 

[La  chronica  del  Peru.  Part  1] 

Parte  Primera  Dela  chronica  del  Peru.  Que  tracta  la 
demarcacion  de  sus  prouincias :  la  descripcion  dellas. 
Las  fundaciones  de  las  nueuas  ciudades.  Los  ritos  y 
costumbres  de  los  indios.  Y  otras  cosas  estrahas  dignas 
de  ser  sabidas.  Fecha  por  Pedro  d’  Cieza  de  Leon 
vezino  de  Seuilla.  1553.  Con  privillegio  Real. 

Impressa  en  Seuilla  en  casa  de  Martin  de  montesdoca. 


Acabose  a  quinze  de  Marqo  de  mill  y  quinientos  y 
cinquenta  y  tres  anos. 

Collation:  28  cm.  (fol.):  10  p.l.,  cxxxiiii  numb.  1.  :  ill. 

Notes:  Title  in  red  and  black.  Cut  (royal  arms)  on  t.p. 
Imprint  at  end.  Errata,  10th  p.l.v.  License  dated  (2d 
p.l.r)  14  Sept.  1552.  The  “Chronica”  left  by  Cieza  de 
Leon  was  divided  into  four  parts.  Only  the  first  part 
was  published  before  the  1 9th  century. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:175;  Sabin, 
13044;  Medina,  Bib.  hispano-americana,  157;  Palau  y 
Dulcet  (2 nd  ed.)  54646;  Streit,  Bib.  missionum,  11 1644. 

JCB  Library  copy:  Acq:  0840.  Acquired  before  1866. 
Part  of  the  margin  of  the  t.p.  is  wanting;  restored  in 
pen  and  ink  facsim. 

Copies:  dlc,  icn,  rpjcb,  nnh,  nn,  viu. 

I  2 

Ciudad  Real,  Antonio  de,  1551-1617. 
[Maya-Spanish  and  Spanish-Maya  dictionary:  the 
Diccionario  de  Motul] 

[After  1577:  probably  ca.  1600-1630] 

Collation:  16  cm.  (v.i),  17  cm.  (v.2):  2V.,  bound;  v.i : 
214,  [1],  215-465  leaves;  v.2:  83,  [3],  105-160,  162- 
170,  175-208,  217-232,  234-236  leaves. 

Notes:  ms,  in  various  hands.  Vol.  1  without  distin¬ 
guishable  watermark;  v.2  with  watermark  of  crowned 
circles.  Vol.  1  prepared  after  1577,  the  date  cited  on 
leaf  58  verso,  line  5,  where  the  author  mentions  a 
comet  which  he  saw  in  that  year.  Vol.  2  is  the  work  of 
a  later  copyist,  probably  written  in  an  early  1 7th-cen- 
tury  hand.  Authorship  based  on  Cogolludo’s  chroni¬ 
cle  of  Yucatan  in  which  he  distinguished  Antonio  de 
Ciudad  Real’s  two-volume  bilingual  dictionary,  such 
as  this  is,  from  his  six-volume  Calepino;  cf.  Lopez 
Cogolludo,  D.,  Historia  de  Yucathan,  Madrid,  1688. 

Contents:  Vol.  1  contains  alphabetical  entries  ofMaya 
words,  their  Spanish  equivalents,  explanations  in 
Spanish  of  Maya  usage,  and,  in  places,  fuller  descrip¬ 
tions  of  plants,  animals,  customs,  etc.  in  Yucatan;  v.2 
contains  alphabetical  entries  of  Spanish  words  with 
Maya  equivalents. 

References:  J.  C.  Brown  Cat.,  1482-1700,  1:556;  Cf. 
Pilling,  Proof-sheets  of a  bib.  of  the  languages  of  the  North 
Amer.  Indians,  806. 

JCB  Library  copy:  Acq :  02673.  Acquired  in  1 854.  V.2 
has  portions  wanting  between  leaves  [1]  and  105,  160 
and  162,  170  and  175,  208  and  217,  and  232  and  234. 
Laid  in  to  v.2  are  6  ms  leaves  which  contain  texts  of 
sermons  in  Maya. 

Copies:  rpjcb. 
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Compama  de  Maria  Sanrisima  de  la  Ensenanza  de 
Mexico. 

Relacion  historica  de  la  fundacion  de  este  Convento 
de  Nuestra  Senora  del  Pilar,  Compania  de  Maria, 
llamada  vulgarmente  la  ensenanza,  en  esta  ciudad  de 
Mexico,  y  compendio  de  la  vida  y  virtudes  de 
n.m.r.m.  Maria  Ignacia  Azlor  y  Echeverz  su  funda- 
dora  y  patrona. .  .  . 

En  Mexico  :  Por  don  Felipe  de  Zuniga  y  Ontiveros, 
calle  del  Espiritu  Santo,  Ano  de  1793. 

Collation:  21  cm.  (4to):  1-224  2y.  [10],  ii,  165,  [3]  p., 
[1]  leaf  of  plates  :  port. 

References:  Sabin,  69226;  Medina,  Mexico ,  8255; 
Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  259736. 

JCB  Library  copy:  Acq:  04288.  Acquired  in  1872. 
Bound  in  contemporary  sheep. 

Copies:  dlc,  pbl,  nn,  rpjcb. 

26 


Miu-C,  CSmH,  IU,  MdBP,  N j P,  DLC,  M*U,  FT3SU,  Ocl, 
LNHT,  MB,  NCD,  iaU,  NNH,  PPL. 

25 

[CoyoacanCodex.  Pictorial  codex  in  the  Nahuatl 
language] 

[ca.  1700  to  before  1743] 

Collation:  25  cm.:  [14]  leaves  :  ill. 

Notes:  One  of  a  group  of  colonial  Mexican  mss 
known  as  “Techialoyan  Codices.”  On  native  “amad” 
paper  made  from  fig  tree  bark.  Deals  with  landhold¬ 
ings  near  the  town  of  Coyoacan,  a  town  in  the  valley 
of  Mexico.  Date  of  ms  based  on  Robertson’s  article; 
cf.  Robertson,  Donald.  “Techialoyan  manuscripts 
and  paintings,  with  a  catalog”.  (In :  The  Handbook  of 
Middle  American  Indians,  v.  14,  article  24,  no.  713). 

JCB  Library  copy:  Acq:  29022.  Acquired  in  1941. 
First  and  last  leaves  glued  to  modern  paper.  Some 
leaves  are  faded  and  illegible. 

Copies:  rpjcb. 

66 


Cortes,  Hernan,  1485-1547. 

[Cartas.  Carta  2a-4a] 

Historia  de  Nueva-Espana,  /  escrita  por  su  escla- 
recido  conquistador  Hernan  Cortes, ;  aumentada  con 
otros  documentos,  y  notas,  por  el  ilustrissimo  senor 
don  Francisco  Antonio  Lorenzana, . . . 

En  Mexico  :  en  la  imprenta  del  Superior  Gobiemo, 
del  Br.  D.  Joseph  Antonio  de  Hogal  en  la  Calle  de 
Tiburcio.,  Ano  de  1770. 

Collation:  28  cm.  (fob):  7 r-  H-3II2  Xi  A2  H— 4  It2  B-5N2 
5O2  (-5O2)  (77 1 v  and  7T2V  blank).  [22],  xvi,  400,  [18] 
p.,  4  leaves  of  plates;  [1]  leaf,  32  [i.e.  3 1]  leaves  of  plates 
:  ill.,  maps,  plan. 

Notes:  The  2nd,  3rd,  and  4th  letters  of  Cortes  with 
notes  and  additional  material  by  Lorenzana.  Title 
vignette:  allegorical  figures  with  motto:  Opibus 
clara,  religione  nobilior.  Between  pages  176  and  177 
are  inserted  the  [1]  leaf  and  [3 1]  leaves  of  plates.  Leaf 
[1]  recto  is  a  printed  title:  Cordillera  de  los  pueblos 
.  .  .  Leaf  [1]  verso,  blank.  The  3 1  leaves  of  plates  are 
illustrative  of  a  Mexican  codex,  the  first  1 3  plates  un¬ 
numbered,  the  remaining  1 8  plates  numbered  1 5-32. 
Errata  statement :  y  1 r  ( 1  st  alphabet). 

References:  Medina,  Mexico,  5380;  Wagner,  Spanish 
Southwest,  152;  Sabin,  16938. 

JCB  Library  copy :  Acq:  05  741.  Acquired  before  1874. 

Copies:  s^u,  ctY,  waps,  viu,  n^u,  MHi,  WHi,  oc, 
inu,  caBvipA,  rpjcb,  cu,  pbl,  nn,  mwa,  pp,  Mnu, 


Cunha,  Luis  Antonio  Rosado  da. 

Relaqao  da  entrada  que  fez  o  excellentissimo,  e  re- 
verendissimo  senhor  D.  Fr.  Antonio  do  Desterro 
Malheyro  bispo  do  Rio  de  Janeiro,  em  o  primeiro  dia 
deste  prezente  anno  de  1 747.  havendo  sido  seis  annos 
bispo  do  reyno  de  Angola,  donde  por  nomiaqao  [rir] 
de  Sua  Magestade,  e  bulla  pontificia,  foy  promovido 
para  esta  diocesi.  /  Composta  pelo  doutor  Luiz  An¬ 
tonio  Rosado  de  Cunha  juiz  de  fora,  e  provedor  dos 
defuntos,  e  auzentes,  capellas,  e  residuos  do  Rio  de 
Janeiro. 

Rio  de  Janeiro  :  Na  segunda  officina  de  Antonio  Isi¬ 
dore  de  Fonceca.,  Anno  de  m.cc.xlvii.  [1247,  i.e. 
1 747] 

Collation:  20  cm.  (4to):  [A]12  (Ai  2  blank).  20,  [4]  p. 

Note:  The  first  book  printed  in  Brazil;  cf.  Moraes, 
Bib.  Brasiliana. 

References:  Moraes,  Bib.  Brasiliana  (1983  ed.),  1:239; 
Moraes,  Bib.  brasileira  do periodo  colonial,  1 12. 

JCB  Library  copy:  Acq:  74-197.  Acquired  in  1974. 
Copies:  nn,  rpjcb. 

39 

Ercilla  y  Zuniga,  Alonso  de,  1533-1594. 
[Araucana] 

Primera,  segunda,  y  tercera  partes  de  la  Araucana  de 
don  Alonso  de  Ercilla  y  Quniga  . . . 
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En  Madrid,  :  En  casa  de  Pedro  Madrigal.,  Ano  de 
1590. 

Collation:  1 5  cm.  (8vo):  §— 4§8  A-3D8  (3D2+XO  3E- 
3K8  (2D4  blank).  [32],  394,  [1],  395-436,  [12]  leaves  : 
port. 

Notes:  Narrative  poem  on  Spanish  efforts  to  subdue 
Araucanian  Indians.  The  earliest  edition  to  incorpo¬ 
rate  all  3  pts.;  pt.  1  1  st  published :  Madrid,  1 569,  pt.  2 
1  st  published :  1578  and  pt.  3  1st  published:  Madrid, 

1 589.  Errata,  leaf  [3]  verso,  1st  count.  “Segunda  parte 
de  la  Araucana”  (leaves  [1 97]— 365)  and  “Tercera  parte 
de  la  Araucana”  (leaves  [3661-436)  have  special  tide 
pages  which  are  dated  1 589.  Includes  index. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:322;  Alden, 
European  Americana,  590/24. 

JCB  Library  copy :  Acq :  0257 1 .  Acquired  about  1851. 
Copies:  NHi,  rpjcb,  ctY. 

57 

Fidalgo  Delvas. 

[Rela^am  verdadeira]  , 

Recant  verdadeira  dos  trabalhos  q[ue]  ho  gouer- 
nador  do[m]  Fema[n]do  d[e]  Souto  [e]  certos  fidalgos 
portugueses  passarom  no  d[e]scobrime[n]to  da 
prouincia  da  Frolida  [frc].  /  Agora  nouame[n]te  feita 
per  hu[m]  fidalgo  Deluas. 

[Evora]  :  Foy  impressa  .  .  .  em  casa  de  Andree  de 
Burgos  .  . .  acabouse  aos  dez  dias  de  febreiro  do  anno 
de  mil  [e]  quinhentos  [e]  cincoenta  [e]  sete  annos.  na 
nobre  [e]  sempre  leal  cidade  de  Euora.,  [1557] 

Collation:  14  cm.  (8vo):  a-y8  zL  clxxx  leaves. 

Note :  Imprint  taken  from  colophon. 

References:  Alden,  European  Americana,  577/33. 

JCB  Library  copy :  Acq:  30690.  Acquired  in  1950. 
Copies:  nn,  rpjcb. 

70 

Gama,  Jose  Basilio  da,  1740-1795. 

O  Uraguay  :  poema  /  de  Jose  Basilio  da  Gama  na 
Arcadia  de  Roma  Termindo  Sipilio. 

Lisboa  :  Na  Regia  officina  typografica,  Anno 

MDCCLXIX  [1769] 

Collation :  1 6 cm.  (8vo) :  [A]-G8  (-G8).  [6],  1 02,  [2]  p. 
Note :  Title  vignette :  royal  arms  of  Portugal. 

References:  Sabin,  26487;  Moraes,  Bib.  Brasiliana 
(1983  ed.),  1:338;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  97316. 

JCB  Library  copy :  Acq :  63—171.  Acquired  in  1963. 
Copies:  nn,  icn,  mh,  rpjcb. 


53 

Garriga,  Antonio,  1662-1733. 

Instruccion  practica  para  ordenar  santamente  la  vida; 
que  ofrece  el  P.  Antonio  Garriga  de  la  Compania  de 
Iesus.  Como  brebe  memorial,  y  recuerdo  a  los  que 
hazen  los  exercicios  espirituales  de  S.  Ignacio  de 
Loyola  fundador  de  la  misma  Compania. 

En  Loreto  [Paraguay], :  con  licencia  de  los  superiores 
en  la  imprenta  de  la  Compania,  Ano  de  1713. 

Collation:  14  cm.  (8vo):  [2],  120  p. 

Note:  Leaves  unsigned. 

References:  Historiay  bib.  de  las  prim  eras  imprentas  rio- 
platenses,  5;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  100285. 

JCB  Library  copy:  Acq:  5527.  Acquired  in  1909. 
Copies:  rpjcb. 

4 

Gerson,  Jean,  1363-1429. 

[Opusculum  tripartitum.  Spanish] 

Tripartito  del  christianissimo  y  consolatorio  doctor 
Juan  Gerson  de  doctrina  Christiana :  a  qualquiera  muy 
p[ro]uechosa.  /  Traduzido  de  latin  en  le[n]gua  castel- 
lana  para  el  bie[n]  d[e]  muchos  necessario. 

Impresso  en  Mexico  :  En  casa  de  Juan  Cromberger. 
Por  ma[n]dado  y  a  costa  del.  R.S.  obispo  de  la  mesma 
ciudad  fray  Juafn]  (Jumarraga.  Reuisto  y  examinado 
por  su  mandado.,  Ano  de.  M.d.  xliiij.  [1 544] 

Collation:  2 1  cm.  (4to):  a-c8  dh  [56]  p.  :  ill. 

Notes:  Translation  of:  Opusculum  tripartitum,  itself 
1st  published:  Cologne,  ca.  1467.  Title  within  illus¬ 
trated  border. 

References:  jcb  Lib  cat.,  pre-1675,  K137;  Sabin, 
27168;  Medina,  Mexico,  6;  Harrisse,  Americana,  250; 
Church,  Discovery,  82. 

JCB  Library  copy:  Acq:  07502.  Acquired  in  1896. 
Copies:  dlc,  rpjcb,  nn,  ctv,  csmH,  rpab. 

1 1 

Gilberti,  Maturino,  1498-1585. 

Dialogo  de  doctrina  Christiana,  enla  lengua  d[e] 
Mechuaca[n].  /  Hecho  y  copilado  de  muchos  libros 
de  sana  doctrina,  por  el  muy  reuerendo  padre  fray 
Maturina  Gylberti  dela  orden  del  seraphico  padre 
sant  Fra[n]cisco.  ;  Trata  delo  que  ha  de  saber  creer, 
hazer,  dessear,  y  aborrecer,  el  christiano.  Va  pregun- 
tando  el  discipulo  al  maestro.  =  Y  yeti  siranda  y  qui 
aringahaca  dialogo  aringani,  ychuhca  hi[m?]bo 
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chupengahaqui  christianoengani,  yngui  vca  tata 
che[n?]  casireq[ua?]  fray  Maturino  Gilberti  sant 
Fra[n]cisco  tata.  Teparimento  am  baqueti.  Ma  huren- 
gua  reri  curamarihati  tepari  hurendahperini.  Ca 
hurendaperi  mayocucupanstahati  hurenda  eqjua?] 
embani. 

[Mexico  City]  :  Fue  impresso  en  casa  de  Juan  Pablos 
Bressano  .  .  .  desta  .  .  .  ciudad  de  Mexico.,  Ano  de. 
>559- 

Collation:  30  cm.  (fob):  a4  b-z8  &8  2a-2q8  2r+.  ccxcv, 
25  leaves. 

Notes:  Place  of  publication  and  printer’s  name  taken 
from  colophon.  Tide  within  illustrated  border. 
Numerous  errors  in  foliation. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:204;  Medina, 
Mexico,  36;  Sabin,  27358;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.) 
102196;  Vinaza,  Bib.  espanola  de  lenguas  indigenas  de 
Amer.,  27;  Millares  Carlo,  Juan  Pablos,  33. 

JCB  Library  copy:  Acq:  06680.  Acquired  in  1896. 
Contains  two  copies  of  the  title  page  both  of  which 
are  damaged.  Gathering  2k  is  misbound  between 
gatherings  2I  and  2  m. 

Copies:  nn,  rpjcb,  nnh,  csmH,  icn. 

69 

Gonzaga,  Tomas  Antonio,  1744-1807? 
[Marilia  de  Dirceo] 

Marilia  de  Dirceo.  /  Por  t.a.g.  ;  Parte  1  [—111] .  Nova 
edicgao. 

Lisboa  :  na  typografia  Lacerdina.,  i8i9-[i82o] 
Collation:  14  cm.  (1  2mo):  A-P2  K1-5  +  .  280  p. 

Notes:  In  verse.  Parts  2  and  3  have  half  titles  only 
which  read:  Marilia  de  Dirceo.  Parte  11  [-in].  Part  1 
originally  published:  Lisbon,  1792;  pt.  2  originally 
published :  Lisbon,  1 799;  pt.  3  originally  published : 
Lisbon,  1800.  Although  pt.  3  has  no  indication  of 
place,  printer,  or  date,  Borba  de  Moraes  believes  that 
it  was  printed  in  1820;  cf.  Moraes,  Bib.  Brasiliana 
(1983  ed.),  1:364.  Errata  statement  on  p.  226. 
References:  Moraes,  Bib.  Brasiliana  (1983  ed.),  1:364. 

JCB  Library  copy:  Acq:  74-247.  Acquired  in  1974. 
Lacks  part  3.  The  description  of  this  part  is  based  on 
Borba  de  Moraes.  This  copy  is  bound  in  contempo¬ 
rary  calf. 

Copies:  dlc,  icn,  mh,  rpjcb,  dcu. 

72 

Guimaraes,  Manuel  Ferreira  de  Araujo, 
1777-1838. 


Elementos  de  astronomia  par  uso  dos  alumnos  da 
Academia  Real  Militar  /  ordenado  [frc]  por  Manoel 
Ferreira  de  Araujo  Guimaraes  sargento  mor  do  Real 
Corpo  de  Engenheiros,  e  lente  do  quarto  anno  da 
referida  Academia. 

Rio  de  Janeiro.  :  Na  Impressam  Regia.,  Anno 
m.dcc.xiv  [i.e.  1814]. 

Collation:  2 1  cm.  (4to):  ir4  1-354  (354  blank).  [8],  178 
[i.e.  278],  [2]  p.,  iv  folded  leaves  of  plates  :  ill. 

Notes:  Date  of  publication  based  on  Valle  Cabral. 
Title  vignette :  royal  arms  of  Portugal.  Pages  263,  273 
and  278  misnumbered  253,  278,  and  178  respectively. 
Errata  statement  on  p.  [5—7]. 

References:  Valle  Cabral,  Rio  de  Janeiro,  352. 

JCB  Library  copy:  Acq:  73-101.  Acquired  in  1973. 
Bound  in  contemporary  sheep. 

Copies:  rpjcb. 
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Hernandez,  Francisco,  1514-1587. 

[Rerum  medicarum  Novae  Hispaniae  thesaurus. 
Spanish] 

Quatro  libros.  De  la  naturaleza,  y  virtudes  de  las  plan- 
tas,  y  animales  que  estan  receuidos  en  el  vso  de 
medicina  en  la  Nueua  Espaha,  y  la  methodo,  y  correc- 
cion,  y  preparacion,  que  para  administrallas  se  re- 
quiere  con  lo  que  el  doctor  Francisco  Hernandez  es- 
criuio  en  lengua  latina.  :  Muy  vtil  para  todo  genero 
de  gente  q[ue]  viue  en  esta[n]cias  y  pueblos,  de  no  ay 
medicos,  ni  botica.  /  Traduzido,  y  aumentados 
muchos  simples,  y  compuestos  y  otros  muchos  sec- 
retos  curatiuos,  por  Fr.  Francisco  Ximenez,  hijo  del 
conuento  de  S.  Domingo  de  Mexico,  natural  de  la 
villa  de  Luna  del  reyno  de  Aragon. 

En  Mexico,  :  En  casa  de  la  viuda  de  Diego  Lopez 
Daualos.  1615  Vende[n]se  en  la  tienda  de  Diego  Gar- 
rido,  en  la  esquina  de  la  calle  de  Tacuba,  y  en  la 
porteria  de  S.  Domingo.,  [1615] 

Collation:  20  cm.  (qto):  2IH  A-3D4  3E2.  [5],  23,  23- 
150,  161-203,  [7]  leaves  :  ill. 

Notes:  Leaves  5,  7  misnumbered  4,  6  respectively. 
Translation  of:  Rerum  medicarum  Novae  Hispaniae 
Thesaurus;  seu,  Plantarum,  animalium,  mineralium 
Mexicanorum  historia.  Title  vignette;  title  within  or¬ 
namental  border.  Errata  statement  at  end.  Includes 
index. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  n:io8;  Sabin, 
3151 4;  Medina,  Mexico,  297;  Hunt,  Botanical  cat.,  200. 
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JCB  Library  copy :  Acq :  o  1 8  2  2 .  Acquired  in  1851. 
Copies:  rpjcb,  mb,  NNH,cst,inu,  mh,  ppc,  Mwiw-c, 
Miu-c,  csmH,  NN. 

64 

Jesuits. 

[Correspondence  from  the  East] 

Auisi  particolari  delle  Indie  di  Portugallo  riceuuti  in 
questi  doi  anni  del  .1551.  &  1552.  da  li  reuere[n]di 
padri  de  la  co[m]pagnia  de  Iesu,  doue  fra  molte  cose 
mirabili,  si  uede  delli  paesi,  del  le  genti,  &  costumi 
loro  &  la  grande  co[n]uersioue  [hr]  di  mold  populi, 
che  cominciano  a  riceuere  il  lume  della  sa[n]ta  fede 
&  relligione  [hr]  Christiana. 

In  Roma  :  Per  Valerio  Dorico,  &  Luigi  fratelli  Bres- 
sani  alle  spese  de  M.  Batista  di  Rosi  genouese.,  1552. 

Collation :  1 6  cm.  (8vo) :  A-C8  D+  E-K8  L4  M8  N4  O8 
P4  (-P4)  Q-S8  T6  (F8,  G8,  P3  blank;  P2  missigned 
P3).  85,  [3],  86-99,  [2],  100-169,  180-200,  200-208, 
[2],  209-267,  [1]  p. 

Notes:  Some  copies  also  issued  with  a  second  part 
continuing  the  pagination  to  p.  316;  cf.  Alden.  Title 
vignette :  Jesuit  trigram.  Numerous  errors  in  pagina¬ 
tion.  Errata  statement  at  end. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675, 1:166;  Cf.  Alden, 
European  Americana ,  552/28. 

JCB  Library  copy:  Acq:  03734.  Acquired  in  1867. 
Lacks  leaves  F8,  G8,  and  P3  (all  blanks). 

Copies:  rpjcb. 

Juana  Ines  de  la  Cruz,  sister,  1648-1695. 

Carta  Athenagorica  De  La  Madre  Jvana  Ynes  De  La 
Crvz  Religiosa  Profesa  De  Velo,  y  Choro  en  el  muy 
Religioso  Convento  de  San  Geronimo  de  la  Ciudad 
de  Mexico  cabe^a.  de  la  Nueba  Espana.  Qve  Imprime, 
Y  Dedica  A  La  Misma  Sor,  Phylotea  De  La  Crvz 
[pseud.]  Su  estudiosa  aficionada  en  al  Convento  de  la 
Santissima  Trinidad  de  la  Puebla  de  los  Angeles. 

Con  licencia  en  la  Puebla  de  los  Angeles  en  la  Impre- 
nta  de  Diego  Fernandez  de  Leon.  Ano  de  1690.  Hal- 
larase  este  papel  en  la  libreria  de  Diego  Fernandez  de 
Leon  debajo  de  el  Portal  de  las  Flores. 

Collation:  20  cm.  (4to):  18  1. 

Notes:  Occasioned  by  “vn  Sermon  del  Mandato,  que 
predico  el  Reverendissimo  P.  Antonio  de  Vieyra  de  la 
Compania  de  Jesus,  en  el  Colegio  de  Lisboa.  License 
dated  (1st  p.l.v)  25  Nov.  1690.  Phylothea  de  la  Cruz 
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is  the  pseudonym  of  Manual  Fernandez  de  Santa  Cruz 
y  Sahagun. 

References :  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  65265;  Medina, 
Puebla  de  los  Angeles,  1 3 1 ;  Backer-Sommervogel,  vm : 
661. 

JCB  Library  copy :  Acq:  1048.  Acquired  in  1905. 

Copies:  rpjcb,  cu-b,  nnh,  inu. 

23 

Juana  Ines  de  la  Cruz,  sister,  1648-1695. 

Villancicos,  Que  Se  Cantaron  En  La  Santa  Iglesia 
Cathedral  de  Mexico,  a  los  Maytines  del  Gloriosis- 
simo  Principe  de  la  Iglesia,  el  Senor  San  Pedro.  .  .  . 
Ano  de  1677. .  .  . 

Con  Licencia.  En  Mexico,  por  la  Uiuda  de  Bernardo 
Calderon.  [1677] 

Collation :  20  cm.  (4to) :  4  1. 

Notes:  Caption  title;  imprint  from  verso  of  1.  4. 
Woodcut  title  vignette  (bust  of  St.  Peter).  Text  be¬ 
gins  :  Senor  mio,  offezcole  a  V.  Senoria, . . . 

References:  Medina ,  Mexico,  1157. 

JCB  Library  copy:  Acq:  28932.  Acquired  in  1941. 
Bound,  in  contemporary  vellum,  as  no.  32  with  42 
other  items. 

Copies:  rpjcb. 

2  I 

Kino,  Eusebio  Francisco,  1644-171 1. 
Exposicion  Astronomica  De  El  Cometa,  Que  el  Ano 
de  1680.  por  los  meses  de  Noviembre,  y  Diziembre, 
y  este  Ano  de  1 68 1 .  por  los  meses  de  Enero  y  Febrero, 
se  ha  visto  en  todo  el  mundo,  y  le  ha  observado  en  la 
Ciudad  de  Cadiz,  El  P.  Eusebio  Francisco  Kino  De 
la  Compania  de  Jesvs. 

Con  Licencia,  en  Mexico  por  Francisco  Rodriguez 
Lupercio.  1681. 

Collation:  20  cm.  (22  cm.  in  case):  8  p.l.,  28  numb.  1. 
ill.,  fold,  chart. 

Notes:  Cut  (Virgin  Mary)  on  t.p.  Licenses  (5th -6th 
p.l.)  dated  24  Sept  1 68 1 .  A  reply  to :  Sigiienza  y  Gon- 
gora,  Carlos  de,  Manifiesto  philosophico  contra  los 
cometas,  Mexico,  1681. 

References :  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  1 2801 5;  Medina, 
Mexico,  1228;  Backer-Sommervogel,  iv  11044;  Sabin, 

37936- 

JCB  Library  copy:  Acq:  05742.  Acquired  in  1909. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  Miu-c,  t*u,  csmH,  rpjcb. 
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Lobo,  Manuel,  1612-1686. 

Relacion  de  la  vida,  y  virtudes  del  V.  hermano  Pedro 
de  San  Ioseph  Betancur.  De  la  Tercera  orden  de 
penitencia  de  N.  Seraphico  P.S.  Francisco.  Primer 
fundador  del  hispital  [frc]  de  convalencientes  de  N. 
Senora  de  Belen,  en  la  ciudad  de  Guatemala.  /  Por  el 
P.  Manuel  Lobo  de  la  Compania  de  Iesus. 

Con  licencia,  impressa  en  Guatemala, :  Por  Ioseph  de 
Pineda  Ybarra,  Ano  de  1667. 

Collation:  16  cm.  (8vo):  n1  K8  *i  A-T-t  V2  (D2  mis- 
signed  C2).  [1 1],  76,  [2]  leaves. 

References:  Cf.  jcb  Lib.  cat.,  pre- 1 675, 111 : 161 ;  Sabin, 
41 7 1 2;  Medina,  Guatemala,  20;  Palau  y  Dulcet  (2nd 
ed.)  139500;  Streit,  Bib.  missionum,  11:2003;  Backer- 
Sommervogel,  iv:i894. 

JCB  Library  copy:  Acq:  84-22.  Acquired  in  1984. 
Bound  in  contemporary  goat. 

Copies:  rpjcb. 


73 

Luccock,  John. 

Notes  on  Rio  de  Janeiro,  and  the  southern  parts  of 
Brazil;  taken  during  a  residence  of  ten  years  in  that 
country,  from  1 808-1 818./  By  John  Luccock. 

London  :  Printed  for  Samuel  Leigh,  in  the  Strand., 

MDCCCXX.  [1820] 

Collation:  29  cm.:  774  A— 4G4  4H-4P2  (L2  mis- 
signed  K2).  xv,  [1],  639,  [1]  p.,  [3]  leaves  of  plates  (2 
folded)  :  maps,  plan. 

Notes:  Erratum  on  p.  [1],  1st  count.  Bookseller’s  ad¬ 
vertisement  at  end.  “A  glossary  of  those  Tupi  words, 
which  occur  in  the  preceding  pages,”  p.  [ 629^63^ p. 

References:  Sabin,  42620;  Moraes,  Bib.  Brasiliana 
(1983  ed.),  1:500;  Berger,  Bib.  do  Rio  de  Janeiro,  191. 

JCB  Library  copy :  Acq :  06 1 76.  Acquired  before  1 844. 
The  map  of  the  table  land  of  Brazil  misbound  facing 
the  tide  page.  This  copy  contains  numerous  contem¬ 
porary  manuscript  notes  including  2  pages  of  them 
bound  in  following  the  tide  page. 

Copies:  njp,  viu,  mu,  mwa,  rpjcb,  MdBP,  ppl,  odw, 
Miu-C,  NN,  MB,  DLC,  NBUU,  FT3SU,  NBU,  ICarbs, 
cu,  uu,  ou. 

60  :  FIGURE  78 

Mapa  del  Presidio  de  San  Antonio  de  Bexar,  i  sus 
Misiones  de  la  Provinsia  de  Texas  Fho  en  24,  del  Mes 
de  Marzo  de  1 764.  Por  el  Capitan  Don  Luis  Anttonio 
Menchaca  que  lo  es  de  Dho  Presidio.  [1764]. 


Notes:  ms  map,  in  ink  on  paper:  36.7  x  47  cm. 
References:  jcb  Lib.  Annual  reports,  1 3  125, 40:23-24. 
JCB  Library  copy:  Acq:  5788.  Acquired  in  1909. 
Copies:  rpjcb. 
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Masustegui,  Pedro. 

Arte  de  construccion :  /  por  el  m.r.p.m.  fray  Pedro 
Masustegui,  difinidor,  y  procurador  general  de  la  pro- 
vincia  de  predicadores  de  San  Antonino  del  nuevo 
reyno  de  Granada. 

Con  licencia  en  Sta.  Fe  [de  Bogota]  :  Por  D.  Antonio 
Espinosa.,  Ano  de  1784. 

Collation :  1 6  cm.  (8vo) :  A-M8  N4  (-N4)  (N3V  blank). 
1 97 »  [1]  P- 

Notes:  Originally  published :  Seville,  1734;  cf.  Palau 
y  Dulcet.  Title  within  ornamental  border.  Page  1 2 1 
is  misnumbered  221. 

References:  Medina,  Bogota,  1 1;  Palau  y  Dulcet  (2nd 
ed.)  157625m 

JCB  Library  copy :  Acq :  96  3 1 .  Acquired  in  1 9 1 3  — 1 9 1 4. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  nn,  rpjcb,  ctY,  nbuu. 

3 

Medina,  Miguel  de,  1489-1578. 

De  sacrorum  hominum  continentia  libri  V. :  In  quibus 
sacri  &  ecclesiastici  caelibatus  origo,  progresio,  & 
consummatio  ex  sancta  scriptura,  sanctorumq[ue], 
patrum  scriptis  proponitur,  statuitur,  &  ab  haere- 
ticorum  nostri  temporis  calumnijs  propugnatur,  & 
defenditur.  /  F.  Michaele  Medina  Hispano. 

Venitiis  :  Ex  officina  Iordani  Zileti,  1 569. 

Collation:  32  cm.:  20  leaves,  539  p. 

Notes:  Two  columns  to  the  page.  Includes  index. 
Printer’s  device  on  title  page. 

References:  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  159658;  Simon 
Diaz,  Bib.  de  la  lit.  hispanica,  xiv  :397c. 

Sutro  Library  copy:  Acq:  Purchased  from  Librerfa 
Abadiano  by  Adolph  Sutro,  1885.  Branded :  Sello  del 
Convento  de  Santiago  [Tlatelolco].  Title  page  signed 
by  Fray  Juan  Baptista. 

Copies:  nnut,  dcu,  c-s. 
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Mercurio  peruano  de  historia,  literatura,  y  noticias 
publicas  que  da  a  luz  la  Sociedad  academica  de 
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amantes  de  Lima.  Y  en  su  nombre  D.  Jacinto  Calero 
y  Moreira.  —  Tomo  1.  Enero  .  . .  1791  —  Tomo  xn. 
[i794] 

Impreso  en  Lima  :  En  la  imprenta  real  de  los  Ninos 
Huerfanos.,  [1791]-  1795. 

Collation:  22  cm.  (4to):  12  v.  :  ill.,  map. 

Contents:  Vol.  1:  nos.  1-34,  Jan.  2,  1791 -Apr.  28, 
1791;  v.2 :  nos.  35-68,  May  1,  1791  -Aug.  28,  1791; 
v.3:  nos.  69-103,  Sept.  1,  1791 -Dec.  29,  1791;  v.4 : 
nos.  104-138,  Jan.  1,  1792-Apr.  29,  1792;  v.5 :  nos. 

1 39-1 73;  May  3,  1792-Aug.  30,  1 792;  v.6 :  nos.  174- 
208,  Sept.  2,  1 792 -Dec.  30,  1792;  v.7 :  nos.  209-242, 
Jan.  3,  1793-Apr.  28,  1793;  v.8:  nos.  243-278,  May 
2,  1793-Aug.  31,  1793;  v.9:  nos.  279-312,  Sept.  5, 

1793- Dec.  29,  1793;  v.io:  nos.  313-346,  Jan.  2, 

1794- Apr.  27,  1794;  v.  1 1 :  nos.  347-382,  May  1, 
1794-Aug.  31,  1794;  v.12:  nos.  583-611  [i.e.  383- 

41 1],  *794- 

Notes:  Publication  statement  for  vols.  2,  5-1 1  reads: 
En  Lima :  en  la  imprenta  real  de  los  Ninos  Expositos. 
The  map  is  in  v.  3,  the  illustrations  in  vols.  9  &  1 1, 
and  there  are  folded  tables  in  several  vols.  Errata 
statements  appear  in  several  of  the  vols. 

References:  J.  C.  Brown  Cat.,  1493-1800,  111:3475; 
Sabin,  47935;  Streit,  Bib.  missionum ,  111:1152; 
Medina,  Lima,  \  744. 

JCB  Library  copies:  Acq :  (copy  1) :  09780,  09781 .  Ac¬ 
quired  before  1882.  Acq:  (copy  2):  09861.  Acquired 
after  1882.  Vols.  1-12  as  well  as  a  second  copy  of  v. 
11.  Vol.  1 1,  copy  1  has  p.  170  misnumbered  160  and 
the  index  is  bound  at  the  end.  Vol.  1 1 ,  copy  2  is  bound 
in  contemporary  vellum,  has  p.  1 70  correctly  num¬ 
bered,  is  wanting  the  plate,  and  has  the  index  bound 
after  the  title  page.  Vol.  1 2  has  duplicates  of  p.  1 89- 
190. 

Copies:  N<m,  nn,  mb,  pu,  dlc,  t*u,  inu,  iu,  rpjcb, 

LNHT,  ICN,  PPL,  OU. 
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Mexico. 

[Constitucion  de  Apatzingan] 

Decreto  Constitucional  para  la  Libertad  de  la 
America  Mexicana  :  sancionado  en  Apatzingan  a  22 
de  octubre  de  1814. 

[Apatzingan]  :  Imprenta  Nacional,  [1814]. 

Collation:  21  cm.:  34  p. 

Notes:  The  first  Mexican  Constitution.  Printed  on 
the  portable  press  of  the  Insurgents.  Signed  by  Jose 
Maria  Liceaga,  Jose  Maria  Morelos,  Jose  Maria  Cos, 
and  Remigio  de  Yarza. 


References:  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  69560. 

Sutro  Library  copy:  Acq:  Purchased  from  Libreria 
Abadiano  by  Adolph  Sutro,  1885. 

Copies:  c-s. 


15 

Monardes,  Nicolas,  ca.  1512-1588. 

[Dos  libros.  El  uno  trata  de  todas  las  cosas] 

Dos  libros.  :  El  vno  trata  de  todas  las  cosas  q[ue] 
trae[n]  de  n[uest]ras  Indias  Occide[n] tales,  que  siruen 
al  vso  de  medicina  ...  El  otro  libro,  trata  de  dos 
medicinas  marauillosas  q[ue]  son  co[n]tra  todo  ven- 
eno  .  .  .  con  la  cura  delos  venenados.  ...  I  Agora 
nueuamente  co[m]puestos  por  el  doctor  Niculoso  de 
Monardes  medico  de  Seuilla. 

Seuilla  :  en  casa  de  Sabastian  Trugillo.,  Acabose  a 
diez  y  seys  dias  del  mes  de  Iunio.,  1 565. 

Collation:  15  cm.  (8vo):  a-q8  r4  (r4v  blank).  [264]  p. 

Notes:  Place  of  publication,  printer,  and  date  of  pub¬ 
lication  (except  for  the  year)  from  colophon  (p.  [26 1  ]) 
Includes  index. 

References:  Alden,  European  Americana ,  565/45; 

Guerra,  Monardes,  7. 

JCB  Library  copy:  Acq:  15555-  Acquired  in  1929. 
Bound  in  contemporary  calf.  In  this  copy,  the  tide 
page  border  is  hand-colored.  Also  in  this  copy,  the 
number  “51”  in  manuscript  appears  on  the  title  page 
before  the  word  “marauedis.” 

Copies:  nn,  rpjcb,  dnlm. 
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Monardes,  Nicolas,  ca.  1512-1588. 

[Primera  y  segunda  y  tercera  partes  de  la  historia 
medicinal.  English] 

Ioyfull  newes  out  of  the  newe  founde  worlde,  : 
wherein  is  declared  the  rare  and  singular  vertues  of 
diuerse  and  sundrie  hearbes,  trees,  oyles,  plantes  and 
stones,  with  their  aplications,  as  well  for  phisicke  as 
chirurgerie  ...  I  Englished  byjhon  Frampton  mar- 
chaunt. 

Imprinted  at  London  :  in  Poules  churche-yarde,  by 
Willyam  Norton.,  Anno  Domini.  1577. 

Collation:  19  cm.  (4to):  *4  (-*4)  A-2D4  2E2.  [3],  109, 
[1]  leaves  :  ill. 

Notes:  “The  Seconde  Part  Of  This  Booke  Is  Of  The 
Thinges  that  are  brought  from  our  Occidentall  Indias 
.  .  .  Made  by  the  Doctor  Monardus”  (leaves  33-86) 
and  “The  Third  Parte  Of  The  Medicinall  Historic” 
(leaves  87—109)  have  special  half  titles.  There  is 
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another  issue  with  title  :  The  three  bookes  written  in 
the  Spanish  tongue.  London,  1577.  These  are  the 
same  sheets  with  cancel  title  page. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:266;  Alden, 
European  Americana ,  577/33;  stc  18005a;  Guerra, 
Monardes,  19. 

JCB  Library  copy :  Acq  :0179s.  Acquired  in  1 854.  The 
last  leaf  is  misbound  preceding  leaf  1 . 

Copies:  mb,  MdBj,  dlc,  icn,  oku,  caBvau,  rpjcb, 

NJP,  CtY,  WU,  NN. 

46 

El  Monitor  araucano  periodical  ministerial  y  politico. 
—  [Tom.  1],  no.  1  (6  Abr.  1813)  —  Tom.  2,  [no.  84] 
(1  Oct.  1814). 

Santiago  de  Chile  :  En  la  imprenta  de  gobierno 
p.d.j.c.  Gallardo.,  1813-1814. 

Collation:  22  cm.  (4to):  2  v. 

Notes:  Edited  by  Camilo  Henrfquez.  Published  every 
Tuesday,  Thursday,  and  Saturday  from  Apr.  6  — Dec. 
4th,  1813;  published  every  Tuesday  and  Friday  from 
Dec.  7 ,  1 8 1 3  —  Oct.  1 ,  1 8 1 4;  with  extra  numbers  pub¬ 
lished  at  irregular  intervals.  Publication  statements 
vary  on  some  issues. 

References:  Medina,  Santiago  de  Chile,  64. 

JCB  Library  copy:  Acq:  85-175.  Acquired  in  1985. 
Contains  the  following  issues:  v.i,  nos.  3,  9,  17,  22, 
30;  v.  2,  no.  82.  Description  of  the  entire  serial  is  based 
on  information  taken  from  Medina. 

Copies:  dlc,  lnht,  cu,  rpjcb. 

5 

New  Spain. 

[Laws,  etc.] 

Con  preuilegio.  Ordenafnj^as  y  copilacion  de  leyes: 
hechas  por  el  muy  illustre  senor  don  Antonio  d[e] 
Me[n]doga  Visorey  y  Gouernador  desta  Nueua  Es- 
pana  :  y  Preside[n]te  de  la  Audie[n]cia  Real  q[ue]  en 
ella  reside  :  y  por  los  Senores  Oydores  d[e]  la  dicha 
audie[n]cia  :  p[ar]a  la  bue[n]a  gouemacio[n]  y  estilo 
d[e]  los  oficiales  della.  Ano  d[e]  m.  d.  xlviij. 

A  gloria  y  honrra  de  nuestro  senor  Jesu  xpo  aqui  se 
acaban  las  Ordena[n]?as  [y]  copilacion  de  leyes 
nueuame[n]te  ordenadas  y  copiladas  por  el  muy  Il¬ 
lustre  senor  do[n]  Antonio  d[e]  Me[n]doga  Visorrey 
y  Gouernador  desta  nueua  espana;  y  Preside[n]te  de 
la  audie[n]cia  Real  q[ue]  en  ella  reside  :  y  por  los 
Senores  Oydores  :  p[ar]a  la  buena  gouemaciofn]  y 
estilo  d[e]  los  oficiales  d[e]lla.  Y  fuerofn]  por  su 


ma[n]do  impressas  e[n]  la  muy  leal  y  gra[n]  ciudad 
d[e]  Mexico  e[n]  casa  d[e]  Jua[n]  pablos :  acabaro[n]se 
d[e]  imp[ri]mir  a.  xxij.  dias  d[e]l  mes  d[e]  mar^co  d[e] 
M.  d.  xlvijj  [1548]  anos. 

Collation:  31  cm.:  xlv  leaves. 

Notes:  Folio  XLiiij  misnumbered  xlv.  Title  page  in 
red  and  black,  with  ornamental  borders  and  coat  of 
arms  of  Emperor  Charles  V.  First  book  of  laws 
printed  in  the  Americas. 

References:  Garcia  Icazbalceta,  Bib.  mexicana  (1954 
ed.),  16;  Medina,  Mexico,  14;  Wagner,  Bib.  mexicana, 
16;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  163666. 

Sutro  Library  copy:  Acq:  Purchased  from  Libreria 
Abadiano  by  Adolph  Sutro,  1885.  Royal  letter  of  ap¬ 
proval  and  index  pages  mutilated. 

Copies:  nn,  c-s. 

17  :  figures  2  1-24 

Nieremberg,  Juan  Eusebio,  1595-1658. 

Ioannis  Eusebii  Nierembergii  Madritensis  ex  Socie- 
tate  Iesu . . .  historia  naturae,  maxime  peregrins,  libris 
xvi.  distincta.  In  quibus  rarissima  nature  arcana, 
etiam  astronomica,  &  ignota  Indiarum  animalia  .  .  . 
plants,  metalla,  lapides  . . .  fluuiorumque  &  elemen- 
torum  conditiones,  etiam  cum  proprietatibus 
medicinalibus,  describuntur  .  .  .  :  Accedunt  de  miris 
&  miraculosis  naturis  in  Europa  libri  duo:  item  de 
iisdem  in  terra  Hebrsis  promissa  liber  vnus. 

Antverpis,  :  ex  officina  Plantiniana  Balthasaris  Mo- 
reti.,  m.  dc.  xxxv.  [1635] 

Collation :  34  cm.  (fob):  *4  A-3D6  3E4  (*iv,  3E4 
blank).  [8],  502,  [106]  p.  :  ill. 

Notes:  Tide  vignette:  printer’s  device.  Includes 
index. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:258;  Alden, 
European  Americana,  635/94. 

JCB  Library  copy:  Acq:  0379.  Acquired  in  1846. 

Copies:  Miu,  mb,  Mnu,  rpjcb,  mh-a,  ddo,  m<>su, 
OCU,  inu,  NNBG,  NCU,  NIC,  MdBP,  PV,  DF°,  PU,  CLU- 
C,  NNNAM,  DLC,  CtY,  DNLM,  S^U,  WU,  NPV,  OU,  M°SB, 
IaU. 

31 

Noticia  del  establecimiento  del  museo  de  esta  capital 
de  la  Nueva  Guatemala.  Y  exercicios  publicos  de  his¬ 
toria  natural  que  han  tenida  en  la  sala  de  estudios  de 
dicho  museo.  Los  bachilleres  en  filosofia  don  Pascasio 
Ortiz  de  Letona,  cursante  en  leyes,  y  don  Mariano 
Antonio  de  Larrabe  en  medicina.  Bajo  la  direccion  de 
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don  Jose  Longinos  Martinez,  naturalista  de  la  real 
expedicion  facultativa  de  este  reyno,  y  Nueva  Espana, 
profesor  de  botanica  &c.  Con  motivo  de  la  aperatura 
del  Gavinete  de  historia  natural,  que  en  celebridad  de 
los  anos  de  nuestra  augusta  reyna  y  senora,  le  dedico, 
ofrecio,  y  consagro  dicho  naturalista,  en  su  dia  9.  de 
diciembre  de  1 796. 

[Guatemala]  :  Impreso  en  la  oficina  de  la  viuda  de  D. 
Sebastian  de  Arevalo,  Afio  de  1797. 

Collation :  2 1  cm.  (qto) :  [A]-C4  X2  (x 1  v,  X2  blank).  [2], 
23.  [3]  P- 

Note:  Place  of  publication  based  on  Aledina. 
References:  Medina,  Guatemala ,  909;  Palau  y  Dulcet 
(2nd  ed.)  193480. 

JCB  Library  copy:  Acq:  86—20.  Acquired  in  1986. 
Bound  in  contemporary  paper  wrappers. 

Copies:  rpjcb. 
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Nunez  Cabeza  de  Vaca,  Alvar,  16th  cent. 
[Relacion  y  comentarios] 

La  relacion  que  dio  Aluar  Nunez  Cabega  de  Vaca  de 
lo  acaescido  en  las  Indias  en  la  armada  donde  yua  por 
gouernador  Pa[m]philo  de  Narbaez,  desde  el  ano  de 
veynte  y  siete  hasta  el  ano  d[e]  treynta  y  seys  que 
boluio  a  Seuilla  con  tres  de  su  compania. 

Fue  impresso  .  .  .  en  .  .  .  Zamora  :  Por  .  .  .  Augustin 
de  Paz  y  Juan  Picardo  ...  A  costa  y  espensas  del 
virtuoso  varon  juan  Pedro  Musetti  . . .  de  Medina  del 
Campo.,  [6  Oct.  1542]. 

Collation:  21  cm.  (4to):  A-H8  I4  (-I4)  (l3v  blank). 
[i34]  P- 

Notes:  Imprint  from  colophon  which  is  dated: 
Acabose  en  seys  dias  del  mes  de  octubre.  Ano  del 
nasgimiento  d[e]  n[uest]ro  Saluador  Jesu  Cristo  de 
mil  y  quinientos  y  quarenta  y  dos  anos.  Title  vignette : 
coat  of  arms. 

References:  Alden,  European  Americana ,  542/ 2 1 . 

JCB  Library  copy:  Acq:  15554.  Acquired  in  1929. 
Bound  in  contemporary  vellum  and  lacks  p.  [1 3-14] 
which  have  been  replaced  in  facsim. 

Copies:  nn,  rpjcb,  t*ftc. 

40 

Ona,  Pedro  de,  1570?- 1643? 

[Arauco  domado] 

Primera  parte  de  Arauco  domado,  /  compuesto  por 
el  licenciado  Pedro  de  Ona. . . . 


Impresso  en  la  Ciudad  delos  Reyes  [Lima], :  Por  An¬ 
tonio  Ricardo  de  Turin. .  .  . ,  Ano  de  1 596. 

Collation:  21  cm.  (4to):  T 2  A-X8 X4 Y-2T8  2V4.  [12], 
70,  70-77,  76-139  [i.e.,  133],  133-164,  [4],  165-335, 

[  1  ]  leaves  :  port. 

Notes:  In  verse.  No  more  published.  Errata  state¬ 
ment  on  leaf  [2]  verso,  1st  count. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre- 1675, 1 : 347—348;  Sabin, 
57300;  Medina,  Lima,  10. 

JCB  Library  copy :  Acq:  0678.  Acquired  in  1 846.  Lacks 
leaf  [  1 2],  1  st  count;  available  in  facsim. 

Copies:  nn,  nnh,  rpjcb,  mu,  mb. 

41 

Ona,  Pedro  de,  i57o?-i643? 

Temblor  de  Lima  ano  de  1 609 - y  vna  cancion  real 

panegyrica  . . .  /  por  el  licenciado  Pedro  de  Ona. 

En  Lima  :  Por  Francisco  del  Canto.,  1609. 

Collation:  21  cm.  4to) :  A-C8  (-C8).  23  leaves. 

Notes:  In  verse.  Place  of  publication  from  colophon. 
Title  vignette :  coat  of  arms. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre- 1675,  11:65;  Medina, 
Lima,  42. 

JCB  Library  copy:  Acq:  0692.  Acquired  in  1846. 
Copies:  rpjcb. 

62 

Parra,  Antonio. 

Descripcion  de  diferentes  piezas  de  historia  natural 
las  mas  del  ramo  maritimo, :  representadas  en  setenta 
y  cinco  laminas.  /  Su  autor  don  Antonio  Parra. 

En  la  Havana  :  Ano  de  1787.  En  la  imprenta  de  la 
Capitama  General.,  [1787] 

Collation :  2 1  cm.  (4to) :  7r4  a-i4  j-z4  x6  (“XO  (774v>  X5V 
blank). 

Notes:  Page  99  misnumbered  69.  Errata  statement  at 
end.  Includes  indexes. 

References:  Medina,  Habana,  90;  Sabin,  58835;  Palau 
y  Dulcet  (2nd  ed.)  213307;  Trelles  y  Govin,  Bib. 
cubana  de  los  siglos  xvny  xvm  (2nd  ed.),  149. 

JCB  Library  copy:  Acq:  8108.  Acquired  in  1911. 
Bound  in  contemporary  sheep. 

Copies:  di,  ctY,  inu,  nn,  nic,  ppan,  rpjcb,  Miu. 
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Peru  (Viceroyalty)  — Laws,  statutes,  etc.,  1 590-1 596 
(Hurtado  de  Mendoza)  2 1  July  1 594. 


i36 
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Ordencas  [tic]  Qve  El  Senor  Marqves  De  Canete  Vis- 
orey  De  estos  Reynos  del  piru  mando  hazer  para  el 
remedio  de  los  excessos,  que  los  Corregidores  de 
Naturales  hazen  en  tratar,  y  contratar  con  los  Indios, 
y  danos,  y  agrauios,  que  de  esto  reciben.  Con  Otras 
Cosas  Enderecadas  [tic]  A1  bien  y  conseruacion  de  los 
dichos  Indios. 

Impresso  enla  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima],  con  licen- 
cia  de  su  Excelencia,  por  Antonio  Ricardo  de  Turin 
[i594]- 

Collation:  28  cm.  (fob):  [7]  p. 

Notes:  Caption  title;  imprint  at  end.  Dated  p.  [7]  “en 
la  ciudad  de  los  Reyes”  2 1  July  1594. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:333;  Medina, 
Lima ,  8. 

JCB  Library  copy:  Acq:  06887.  Acquired  in  1888. 
Bound  as  the  2d  of  3  items  with:  Silva,  Juan  de.  Adver- 
tencias  importantes,  Madrid,  1621. 

Copies:  rpjcb. 
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Pimenta,  Miguel  DIas,  ca.  1661-1715. 

Noticias  Do  Que  He  O  Achaque  Do  Bicho,  Diffini- 
9am  Do  Seu  crestameto,  subimento  corrupgao, 
sinaes,  &  cura  ate,  o  quinto  grao,  ou  intensao  delle, 
suas  differences,  &  coplicagoes,  com  que  se  ajunta. 
Por  Miguel  Dias  Pimenta,  Familiar  do  S.  Officio,  & 
residente  no  Arrecife  de  Pernambuco. 

Lisboa.  Na  Officina  de  Miguel  Manescal,  Impressor 
do  Santo  Officio.  Anno  de  1707 

Collation:  14.5  cm.  (8vo):  4  p.L,  175,  [1]  p. 

Note:  License  dated  (last  page)  18  July  1703. 

References:  Moraes,  Bib.  Brasiliana  (1983  ed.),  11  :67c; 
Silva,  Diccionario  bib.  portuguez,  vi  :2 35. 

JCB  Library  copy:  Acq:  32790.  Acquired  in  i960. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  rpjcb. 

54  :  FIGURE  73 

Quiroga,  Jose,  1707-1784. 

Mapa  de  las  Missiones  de  la  Compania  de  Jesvs  en  los 
rios  Parana  y  Vruguay;  conforme  alas  mas  modernas 
observaciones  de  Latitud,  y  de  Longitud,  hechas  en 
los  pueblos  de  dichas  Missiones,  y  a  las  relaciones 
antiguas,  y  modernas  de  los  Padres  Missioneros  de 
ambos  rios.  Por  el  Padre  Joseph  Quiroga  de  la  misma 
Compania  de  Jesus  en  la  Provincia  de  el  Paraguay. 
Ano  de  1 749. 


Ferdinandus  Franceschelli  sculp.  Romae  an.  1753. 

Notes:  Engraved  map,  4  sheets  joined,  38"  x  3i3/4". 
Dedication  to  Ferdinand  VI,  king  of  Spain. 

References:  Furlong  Cardiff,  Caitografia  jesuitica  del 
Rio  de  la  Plata,  32. 

JCB  Library  copy:  Acq:  c-6708.  Acquired  in  1966- 
1967. 

Copies:  rpjcb. 
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Ruiz  de  Montoya,  Antonio,  1585-1652. 

[Arte] 

Arte  de  la  lengua  guarani  /  por  el  p.  Antonio  Ruiz  de 
Montoya  de  la  Compania  de  Jesus  ;  con  los  escolios 
anotaciones  y  apendices  del  p.  Paulo  Restivo  de  la 
misma  compania  sacados  de  los  papeles  del  p.  Simon 
Bandini  y  de  otros. 

En  el  pueblo  de  S.  Maria  la  Mayor.  [Paraguay] :  [s.n.], 
El  ano  de  el  Senor  mdccxxiv.  [1724] 

Collation :  2 1  cm.  (4to):  -n 2  A-Q4  R2  2A-2O4  2P2  2Q- 
3I4  3K2.  [4],  132,  256  p. 

Notes:  Text  in  Spanish  and  Guarani.  Originally  pub¬ 
lished  as  part  of:  Arte,  y  bocabulario  de  la  lengua 
guarani  /  Antonio  Ruiz  de  Montoya.  Madrid :  Juan 
Sanchez,  1640.  “Supplemento”  (p.  1—256),  edited  by 
Paolo  Restivo,  contains  appendices  and  “Particulas 
de  la  lengua  guarani”  (p.  1 17—256). 

References:  Sabin,  74033;  Vihaza,  Bib.  espanola  delen- 
guas  indigenas  de  Amer.,  282;  Streit,  Bib.  missionum, 
11 : 16700;  Furlong  Cardiff,  Antonio  Ruiz  de  Montoya, 
34n- 

JCB  Library  copy :  Acq:  06288.  Acquired  before  1900. 
Copies:  t*u,  inu,  rpjcb. 
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Ruiz  de  Montoya,  Antonio,  1585-1652. 

[Arte] 

Arte,  y  bocabulario  de  la  lengua  guarani.  /  Compuesto 
por  el  padre  Antonio  Ruiz,  de  la  Compania  de  Iesus. 

En  Madrid  :  por  Iuan  Sanchez.,  Ano  1640. 

Collation:  19  cm.  (4to):  H6  A-3A4  a-c4  d-q8  r2  (r2 
blank).  [12],  376,  234,  [2]  p. 

Notes:  The  Guarani  grammar  (p.  1-100)  has  caption 
tide :  Arte  de  la  lengua  guarani;  the  Spanish-Guarani 
vocabulary  (p.  101—376,  1-234)  has  caption  tide:  Vo- 
cabulario  de  la  lengua  guarani.  Parte  primera.  Ruiz 
de  Montoya’s  Guarani-Spanish  vocabulary  was  pub¬ 
lished  in  the  previous  year,  with  title:  Tesoro  de  la 
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lengua  guarani.  Title  vignette:  portrait  of  the  Virgin 
Mary  with  the  legend:  Sanabiles  fecit  nationes  orbis 
terrarum  Sap.  cap.  i ,  and  surrounded  by  the  words : 
Concebida  sin  mancha  de  pecado  original.  Errata 
statement  on  p.  [4-5]. 

References:  Alden,  European  Americana ,  640/164; 
Furlong  Cardiff,  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  34. 

JCB  Library  copy:  Acq:  28600.  Acquired  in  1940. 
Lacks  last  leaf  (blank). 

Copies:  nn,  rpjcb,  viu. 
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Ruiz  de  Montoya,  Antonio,  1585—1652. 
[Catecismo] 

Catecismo  de  la  lengua  guarani,  /  compuesto  por  el 
padre  Antonio  Ruyz  de  Compania  de  Iesus. 

En  Madrid,  :  por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  ano  m. 
dc.  xxxx.  [1640] 

Collation:  1 5  cm.  (8vo):  7 r8  A-X8.  [16],  336  p. 

Notes:  Text  in  Guarani  and  Spanish  in  parallel  col¬ 
umns.  Title  vignette:  Jesuit  trigram.  Numerous  er¬ 
rors  in  pagination.  Errata  statement  on  p.  [3]. 
References:  Alden,  European  Americana ,  640/165; 
Furlong  Cardiff,  Antonio  Ruiz  de  Montoya,  33. 

JCB  Lih'ary  copy:  Acq:  28599.  Acquired  in  1940. 
Copies:  nn,  nnh,  rpjcb. 

48 

Ruiz  de  Montoya,  Antonio,  1585-1652. 

Senor.  Antonio  Ruiz  de  Montoya  de  la  Compania  de 
Iesus,  y  su  procurador  general  de  la  prouincia  del 
Paraguay,  dize :  que  estando  prohibido  por  cedulas,  y 
ordenes  reales,  so  graues  penas,  que  los  portugueses 
del  Brasil  no  puedan  entrar  en  la  dicha  prouincia  . 

[Madrid  :  s.n.,  1639  or  1640] 

Collation:  31  cm.  (fob):  n2.  [4]  p. 

Notes:  Title  from  caption  and  beginning  of  text.  Pub¬ 
lication  statement  taken  from  Furlong  Cardiff. 
References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:88;  Aldern 
European  Americana,  639/ 102;  Furlong  Cardiff,  An¬ 
tonio  Ruiz  de  Montoya,  27. 

JCB  Library  copy:  Acq:  03811.  Acquired  in  1 868. 
Copies:  rpjcb. 
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Ruiz  de  Montoya,  Antonio,  1585—1652. 
[Vocabulario] 


Vocabulario  de  la  lengua  guarani  /  compuesto  por  el 
padre  Antonio  Ruiz  de  la  Compania  de  Iesus ;  revisto, 
y  augmentado  por  otro  religioso  de  la  misma  com¬ 
pania. 

En  el  pueblo  de  S.  Maria  la  Mayor.  [Paraguay] :  [s.n.], 

El  ano  de  mdccxxii.  [1722] 

Collation:  22  cm.  (qto):  [4],  168,  162—327,  [2],  328— 
589  p. 

Notes:  Spanish-Guarani  vocabulary.  Edited  by  Paolo 
Restivo,  the  “otro  religioso  de  la  misma  compania”. 
Originally  published  as  part  of:  Arte,  y  bocabulario 
de  la  lengua  guarani  /  Antonio  Ruiz  de  Montoya. 
Madrid :  Juan  Sanchez,  1 640.  In  this  edition  the  leaves 
are  unsigned;  there  is  a  blank  leaf  between  p.  327  and 
328. 

References:  Sabin,  74032;  Vihaza,  Bib.  espanola  de  len- 
guas  indigenas  de  Amer.,  278;  Streit,  Bib.  missionum, 
11:16700;  Furlong  Cardiff,  Antonio  Ruiz  de  Montoya, 
3411. 

JCB  Library  copy:  Acq:  28425.  Acquired  in  1939. 
Pages  1 3  7- 1 44  are  repeated  between  the  blank  leaf 
and  p.  328. 

Copies:  rpjcb. 
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Saenz  Ovecuri,  Diego. 

Thomasiada  al  sol  de  la  iglesia,  y  su  doctor  santo 
Thomas  de  Aquino.  /  Por  el  padre  fray  Diego  Saenz 
Ovecuri,  de  la  orden  de  predicadores,  maestro  de  es- 
tudiantes,  y  aora  lector  de  theologia,  presentado  en 
ella,  y  vicario  provincial. 

Impressa  en  Guatemala,  :  Por  Ioseph  de  Pineda 
Ybarra,  impressor  de  libros,  Ano  de  1667. 

Collation :  22  cm.  (qto) :  U-3IP  §-q§4  *4  A-3O 
3C4  blank).  [32],  161,  [35]  leaves,  [1]  folded  leaf  of 
plates  :  ill.,  coat  of  arms. 

Notes:  In  verse.  Errata  statement  at  end.  Includes 
index. 

References:  Sabin,  74852;  Medina,  Guatemala,  22; 
Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  284383. 

JCB  Library  copy:  Acq:  62-41.  Acquired  in  1962. 
Bound  in  contemporary  vellum,  and  lacks  the  folded 
table. 

Copies:  inu,  rpjcb. 

!3 

Sahagun,  Bernardino  de,  d.  1590. 

Psalmodia  Christiana,  y  sermonario  de  los  sanctos  del 
ano,  en  lengua  mexicana:  /  co[m]puesta  por  el  muy. 
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R.  padre  fray  Bernardino  de  Sahagun,  de  la  orden  de 
sant  Francisco.  ;  Ordenada  en  cantares  6  psalmos: 
paraque  canten  los  indios  en  los  areytos,  que  hazen 
en  las  iglesias. 

En  Mexico. :  Con  licencia,  en  casa  de  Pedro  Ocharte., 
m.d.lxxxiii.  anos.  [1583] 

Collation :  20  cm.  (4 to) :  77-*  A-Z 8  &8  2A-2E8  2F+  (E2 
missigned  A2).  [4],  236  leaves  :  ill. 

Notes:  Psalms  are  written  in  Nahuad.  Tide  vignette : 
depiction  of  Christ  on  the  Cross.  Errors  in  foliation. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:298;  Sabin, 
74935;  Medina,  Mexico,  98;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.) 
284991;  Vihaza,  Bib.  espanola  de  lenguas  indigenas  de 
Amer.,  75. 

JCB  Library  copy :  Acq:  799.  Acquired  in  1 905 .  Bound 
in  contemporary  vellum  and  contains  contemporary 
manuscript  notes. 

Copies:  nn,  rpjcb,  csmH. 
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San  Alberto,  Jose  Antonio  de,  1727-1804. 

Carta  circular,  6  edicto,  de  el  ilustrisimo,  y  reveren- 
disimo  sehor  D.  Fr.  Josef  Antonio  de  S.  Alberto,  del 
Consejo  de  S.M.  y  obispo  de  Cordova  del  Tucuman: 
dirigida  a  todos  sus  amados  hijos,  y  diocesanos,  que 
desean,  y  solicitan,  y  que  en  adelante  solicitaren  ser 
promovidos  a  los  sagrados  ordenes. 

Buenos  Ayres.  :  mdcclxxxi.  En  la  real  Imprenta  de 
los  Ninos  Expositos.,  [1781]. 

Collation:  21  cm.  (qto):  A-NL  [2],  102  p. 

Notes:  Title  vignette.  Bookseller’s  advertisement  at 
end  of  title  page. 

References:  Sabin,  7597 1 ;  Medina,  Rio  de  la  Plata,  1 2; 
Historiay  bib.  de  las primeras  imprentas  rioplatenses,  20; 
Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  289479. 

JCB  Library  copy:  Acq:  68-310.  Acquired  in  1968. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  ctY,  rpjcb,  icn. 

47 

San  Martin,  Jose  de,  1778-1850. 

Proclama  a  los  habitantes  del  estado  de  Chile.  Com- 
patriotas:  al  fin  se  acerca  el  dia  tan  suspirados  por 
vosotros,  como  por  nuestros  hermanos  del  Peru. 

[Santiago,  Chile  :  s.n.,  1820] 

Collation:  29  x  19  cm.  (1/20);  1  sheet  (verso  blank). 
Notes:  Title  from  caption  and  beginning  of  text. 


Signed  at  end :  San  Martin.  Dated  at  end :  Santiago 
Junio  17  de  1820. 

JCB  Library  copy:  Acq:  85—176.  Acquired  in  1985. 
Copies:  rpjcb. 
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SlGUENZA  Y  GONGORA,  CaRLOS  DE,  1645-1700. 

Descripcion,  Que  De  La  Vaia  de  Santa  Maria  de 
Galve  (antes  Pansacola)  de  la  Movila,  y  Rio  de  la 
Paligada,  en  la  Costa  Septentrional  del  seno  Mexi- 
cano,  hizo  Don  Carlos  de  Siguenga  y  Gongora,  Cos- 
mographo  del  Rey  nuestro  Senor,  y  Cathedratico  Ju- 
bilado  de  las  Ciencias  Mathematicas,  en  la  Academia 
Mexicana,  yendo  para  ello  en  compania  de  Don 
Andres  de  Pes,  Cavallero  de  la  Orden  de  Santiago, 
Almirante  de  la  Real  Armada  de  Barlovento,  a  cuyo 
cargo  iba  la  Fragata  Nuestra  Senora  de  Guadalupe,  y 
la  Valandra  San  Joseph,  por  orden  del  Excelentissimo 
senor  Conde  de  Galve,  Virrey,  Govemador,  y  Capi- 
tan  General  de  la  Nueva  Espana,  Ano  de  1693. 

[Madrid?  ca.  1720] 

Collation :  30.5  cm.  (31.5  cm.  in  case),  (fol.) :  1 6  numb. 

1. 

Notes:  Caption  title.  Dated  (1.  i6r):  A  bordo  de  la 
Fragata  Nuestra  Senora  de  Guadalupe,  surta  en  el 
Puerto  de  San  Juan  de  Ulua,  a  15.  de  Mayo  de  1693. 
anos. 

References:  Wagner,  Spanish  Southwest,  62b;  Jones, 
Americana  coll.,  406. 

JCB  Library  copy:  Acq:  28582.  Acquired  in  1940. 
Copies:  rpjcb. 
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Siguenza  y  Gongora,  Carlos  de,  1645-1700. 

Libra  Astronomica,  Y  Philosophica  En  Que  D.  Car¬ 
los  de  Siguenza  y  Gongora  Cosmographo,  y  Mathe- 
matico  Regio  en  la  Academia  Mexicana,  Examina  no 
solo  lo  que  a  su  Manifiesto  Philosophico  contra  los 
Cometas  opuso  el  R.  P.  Eusebio  Francisco  Kino  de  la 
Compania  de  Jesus;  sino  lo  que  el  mismo  R.P.  opino, 
y  pretendio  haver  demostrado  en  su  Exposicion  As¬ 
tronomica  del  Cometa  del  ano  de  1681.  Sacala  a  luz 
D.  Sebastian  De  Gvzman  Y  Cordova  . . . 

En  Mexico :  por  los  Herederos  de  la  Viuda  de  Ber¬ 
nardo  Calderon  1x1.  dc.  xc.  [1690] 

Collation:  20.5  cm.  (22.5  cm.  in  case),  (qto) :  12  p.l., 

1 88  p.  tables,  diagrs. 

Notes:  Cut  (winged  horse)  on  t.p.  “Prologo”  dated 
(p.l.  1 1)  1  Jan  1690.  Dedication  (p.l.  3-7)  by  Sebastian 
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Guzman  y  Cordova.  A  reply  to :  Kino,  E.  F.  Exposition 
astronomica,  Mexico,  1681,  and  Torre,  Martin  de  la. 
Manifesto  cristiano  en  favor  de  los  comet  as,  Mexico, 
1681.  Includes  (p.  8-19)  his  Manifiesto  philosophico 
contra  los  cometas,  1  st  pub.  Mexico,  1681. 

References :  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  3 1 2974;  Medina, 
Mexico,  1484;  Sabin,  80976;  Wagner,  Spanish  South¬ 
west,  62  a. 

JCB  Library  copy:  Acq:  28581.  Acquired  in  1940. 
Copies:  nn,  rpjcb,  icj,  csmH,  nnh,  cu-b,  ctY,  inu, 

CU-B. 

9 

Spain. 

[Laws,  etc.] 

Leyes  y  ordenangas  nueuame[n]te  hechas  por  Su 
Magestad,  p[ar]a  la  gouernacion  de  las  Indias  y  buen 
tratamiento  y  conseruacion  de  los  indios :  que  se  han 
de  guardar  en  el  consejo  y  audie[n]cias  reales  q[ue]  en 
ellas  residen:  y  por  todos  los  otros  gouernadores, 
juezes  y  personas  particulares  dellas. 

Fueron  impressas  . . .  en  la  villa  de  Alcala  de  Henares 
:  En  casa  de  Joan  de  Brocar,  A  ocho  dias  del  mes  de 
julio  del  aho  de  n[uest]ro  saluador  Jesu  Christo. 
m.d.xliii  [8  July  1543] 

Collation:  30  cm.  (fob):  A'<>  B+  (-B4).  xiij  leaves. 

Notes:  Publication  statement  taken  from  colophon. 
There  is  another  issue  printed  on  vellum  which  has 
slight  typographical  differences;  cf.  Church.  Title 
page  illustrated  with  large  woodcut  of  the  royal  arms 
of  Spain. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:135;  Alden, 
European  Americana,  543/18;  Church,  Discovery,  80; 
Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  1 3754s- 
JCB  Library  copy:  Acq:  0248.  Acquired  in  1846. 
Copies:  dlc,  csmH,  inu,  rpjcb,  nnh,  nn. 
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Spain. 

Pragmatica  sobre  los  diez  dias  del  ano. 

Impressa  . . .  en  esta  dicha  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima] 

. . .  :  por  Antonio  Ricardo.,  Aho  m.d.lxxxiiii.  [  1584] 

Collation:  29  cm.  (fob):  n\  [4]  p. 

Notes:  Caption  title.  Publication  statement  from  col¬ 
ophon. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:301;  Palau  y 
Dulcet  (2nd  ed.)  235209. 

JCB  Library  copy :  Acq  :747  c  Acquired  in  1 9 1  o.  Con¬ 


temporary  manuscript  note  concerning  place  and 
date  of  reading  of  the  proclamation;  with :  Prematica 
con  la  forma  y  medios  de  la  reducion  de  la  moneda 
de  vellon  a  su  justo  valor  /  Spain.  Madrid :  [s.n.] ,  1627. 

Copies:  mh,  rpjcb. 
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Suarez  de  Figueroa,  Miguel. 

Templo  De  N.  Grande  Patriarca  San  Francisco  De 
La  Provincia  De  los  doze  Apostoles  de  el  Peru  en  la 
Ciudad  de  los  Reyes  arruinado,  restaurado,  y  engran- 
decido  de  la  providencia  Divina.  En  Panegyrico  His- 
torial,  Y  poetico  certamen.  .  .  .  Escrivelo  Obediente 
Hijo  De  la  Prouincia  el  P.  Predicador  Fr.  Miguel 
Suarez  de  Figueroa. 

Con  licencia  En  Lima,  Aho  de  1675. 

Collation:  20  cm.  (4to):  8  p.h,  23  numb,  h,  1  h,  [33] 
p.  4  plates  (inch  1  fold.). 

Notes:  Dated  at  end,  31  Dec.  1674.  “Visita,  Y  De¬ 
claration  que  hizo  el  P.  Pred.,  Fr.  Juan  de  Benauides 
.  .  .  en  la  residencia  del  R.mo  P.Fr.  Luis  Zervala.  .  .”  : 

P-  [i-33]- 

References:  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.)  32  3936;  Medina, 
Lima,  496;  Sabin,  93319;  Vindel,  Manual,  2916. 

JCB  Library  copy:  Acq:  69-165.  Acquired  in  1969. 
Bound  in  contemporary  vellum. 

Copies:  ctv,  rpjcb,  inu. 

14 

Tovar,  Juan  de,  ca.  1546-ca.  1626. 

Historia  de  la  benida  de  los  yndios  apoblar  a  Mexico 
delas  partes  remotas  de  Occidente  los  sucessos  y 
perigrinaciones  del  camino  su  gouiemo,  ydolos  y 
templos  dellos  ritos  y  cirimonias  y  sacrificios,  y  sacer- 
dotes  dellos  fiestas,  y  bayles,  y  sus  meses  y  calandarios 
delos  tiempos,  los  reyes  que  tuuieron  hasta  el  postrero 
con  otras  cosas  curiosas  sacadas  delos  archiuos  y 
tradicciones  antiguas  dellos  fecha  por  el  padre  Juan 
de  Touar  de  la  Compania  de  Iesus  inuiada  al  rey 
n[uest]ro  s[enor]  eneste  original  de  mano  escrito. 

[Between  1582  and  1587] 

Collation:  22  cm.:  [5],  145,  [13]  leaves,  bound  :  llL 
Notes:  Probably  a  holograph.  Date  of  ms  based  on 
Parry’s  article;  cf.  Parry,  J.  H.  “Juan  de  Tovar  and  the 
History  of  the  Indians”  (In  Proceedings  of  the  American 
Philosophical  Society ,  v.  121,  no.  4). 

Contents:  title  leaf  (verso  blank);  leaves  [2-4]  consist 
of  an  interchange  of  correspondence  between  Joseph 
de  Acosta  and  Juan  de  Tovar  concerning  the  compo- 
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sition  of  the  ms;  leaf  [5]  blank;  leaves  1—  81  comprise 
the  “Historia”;  leaves  82-84  blank;  leaves  85-140 
contain  29  full-page  painted  illustrations  of  Mexican 
scenes,  Indian  dances,  etc.,  with  a  numbered  blank 
leaf  inserted  before  each  painting;  leaf  141  blank;  leaf 
142  has  the  calendar  wheel;  leaf  143  blank;  leaves 
1 44- 1 45  contain  “los  meses”;  leaf  [1],  blank;  leaves 
[2-1 2]  consist  of  the  Aztec  calendar  coordinated  with 
Christian  one,  containing  descriptive  text  and  19 
painted  illustrations;  leaf  [13]  blank  with  some  ms 
drawings  on  recto. 

JCB  Library  copy:  Acq:  30289.  Acquired  in  1947. 
Copies:  rpjcb. 
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Universidad  Nacional  Mayor  de  San  Marcos. 

Constituciones  y  ordenancas  de  la  Vniuersidad,  y 
studio  general  de  la  Ciudad  de  los  Reyes  del  Piru. 

Impresso  en  la  Ciudad  de  los  Reyes  [Lima]  :  Con 
licencia  del  senor  visorey  don  Luis  de  Velasco,  por 
Antonio  Ricardo,  natural  de  Turin.,  mdcii.  [1602] 

Collation:  29  cm.  (fob):  f8  A-K6  L+  (Ei  missigned 
Di).  [8],  46,  [18]  leaves  :  ill. 

Notes:  Title  vignette:  emblem  of  the  Universidad 
Nacional  Mayor  de  San  Marcos.  Errata  statement  on 
leaf  [6]  verso,  1  st  count.  Includes  index. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:18;  Sabin, 
41091;  Medina,  Lima,  14;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.) 
59878. 

JCB  Library  copy:  Acq:  03767.  Acquired  in  1868. 
Bound,  in  contemporary  vellum,  with:  Consti¬ 
tuciones  ahadidas  /  Universidad  Nacional  Mayor  de 
San  Marcos.  Madrid,  1624.  This  copy  has  duplicates 
of  leaves  [2]  and  [5],  1st  count. 

Copies:  ncd,  rpjcb. 
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Valdivia,  Luis  de,  1561-1642. 

Doctrina  Christiana  y  cathecismo  en  la  lengua  allen- 
tiac,  que  corre  en  la  ciudad  de  S.  Iuan  de  la  Frontera, 
con  vn  Confessonario  [hc],  Arte,  y  Bocabulario 
breues.  /  Compuesto  por  el  padre  Luys  de  Valdivia 
de  la  Compania  de  Iesus,  de  la  prouincia  del  Peru. 

En  Lima  :  Por  Francisco  del  Canto.,  Ano.  m.dc.vii. 
[1607] 

Collation :  1 4  cm.  (8vo) :  A-BH  C+  7r8  2A8  D8  E2  (2 A7v, 
2A8,  E2v  blank).  20,  14,  [12]  leaves. 

Notes:  Title  vignette:  Jesuit  trigram.  “Confessiona- 
rio  breve”  (leaves  14-20),  “Arte  y  gramatica”  (leaves 


1-14,  second  count,  and  [1-2]),  and  “Vocabulario 
breve”  (leaves  [3—1 2])  each  has  special  title  page  with 
the  same  imprint  and  Jesuit  trigram  as  the  main  tide 
page. 

References:  Sabin,  98328;  Medina,  Lima,  39;  Vihaza, 
Bib.  espafiola  de  lenguas  indlgenas  de  Amer.,  1 2 1 ;  Backer- 
Sommervogel,  vm  1378;  Palau  y  Dulcet  (2nd  ed.) 
34783i- 

JCB  Library  copy:  Acq:  28597.  Acquired  in  1940. 
Bound  in  contemporary  vellum  with  Jesuit  trigram 
stamped  in  gold  on  front  and  back  covers. 

Copies:  mh,  rpjcb. 
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Vega,  Garcilaso  de  la,  1539-1616. 

La  Florida  Del  Ynca.  Historia  Del  Adelantado  Her¬ 
nando  de  Soto,  Gouemador  y  capitan  general  del 
Reyno  de  la  Florida,  y  de  otros  heroicos  caualleros 
Espaholes  e  Indios;  escrita  por  el  Ynca  Garcilasso  de 
la  Vega,  capitan  de  su  Magestad,  natural  de  la  gran 
ciudad  del  Cozco,  cabeqa  de  los  Reynos  y  prouincias 
del  Peru. .  . . 

Con  licencia  de  la  santa  Inquisicion.  En  Lisbona.  Im¬ 
presso  per  Pedro  Crasbeeck.  Ano  1605.  Con 
priuilegio  Real. 

Collation:  19.5  cm.  (qto):  9  p.l.,  351  numb.  1.,  [12]  p. 

Notes:  Privilege  (p.l.  2V)  dated  8  Mar.  1605.  There  is 
another  issue  without  the  date  on  the  t.p. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:31;  Sabin, 
98745;  Medina,  Bib.  hispano-americana,  502;  Palau  y 
Dulcet  (2nd  ed.)  354790;  Church,  Discovery,  329. 

JCB  Library  copy:  Acq:  0290.  Acquired  in  1846. 
Bound  in  contemporary  vellum.  In  this  copy  there  is 
a  blank  leaf  following  the  9th  prelim,  leaf  and  a  blank 
leaf  at  the  end. 

Copies:  rpjcb,  mb,  MBAt,  mh,  mwa,  MHi,  NHi,  viu, 
T*U,  PU,  PBL,  NIC,  CCC,  N^U,  DC,  NCD,  OCU,  PHi,  CU, 
nn,  Miu-c,  ppl,  ctY,  dlc,  cu-a,  inu,  Mnu,  TU,  Kyu, 
wa,  caBviPA. 
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Vega,  Garcilaso  de  la,  1539-1616. 

Primera  Parte  De  Los  Commentaries  Reales,  Qve 
Tratan  Del  Origen  De  Los  Yncas,  Reyes  Que  Fveron 
Del  Perv,  De  Sv  Idolatria,  Leyes,  Y  gouierno  en  paz 
y  en  guerra :  de  sus  vidas  y  conquistas,  y  de  todo  lo 
que  sue  aquel  Imperio  y  su  Republica,  antes  que  los 
Espaholes  passaran  a  el.  Escritos  por  el  Ynca  Gar¬ 
cilasso  de  la  Vega,  natural  del  Cozco,  y  Capitan  de  su 
Magestad. .  . . 
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Con  licengia  de  la  Sancta  Inquisicion,  Ordinario,  y 
Pago.  En  Lisboa  :  En  la  officina  de  Pedro  Crasbeeck. 
Aho  de  m.dcix.  [1609] 

Collation :  27 cm. (fob):  iop.b,  264numb.  1. 1  plate. 

Notes:  Colophon:  En  Lisbona.  Impresso  en  casa  de 
Pedro  Crasbeeck.  Aho  de  m  dc  viii.  License,  dated 
(2d  p.l.v)  2  Sept.  1609.  The  second  part  was  pub.  at 
Cordoba,  1617,  under  title :  Historia  general  del  Peru. 
Errata,  iothp.l. 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  11:61;  Sabin, 
98757;  Medina,  Bib.  hispano-americana,  549;  Palau  y 
Dulcet  (2nd  ed.)  354788. 

JCB  Library  copy :  Acq :  o  1 8 1 6.  Acquired  in  1851. 

Copies:  Miu,  wau,  viu,  ctv,  ien,  mb,  mh,  nnh, 
Mwiw-C,  DLC,  inu,  RPJCB,  NN,  MBAt,  CSHIH,  NHi, 
Miu-C,  NN C,  MnU,  PPRF. 
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Venezuela. 

[Constitucion  (1811)] 

Constitucion  federal,  para  los  estados  de  Venezuela, 

/  hecha  por  los  representantes  de  Margarita,  de 
Merida,  de  Cumana,  de  Barx'nas,  de  Barcelona,  de 
Truxillo,  y  de  Caracas,  reunidos  en  Congreso  gen¬ 
eral. 

Caracas.  :  En  la  imprenta  de  Juan  Baillio,  impresor 
del  Supremo  congreso  de  los  Estados-Unidos  de 
Venezuela.,  Aho  segundo  de  la  independencia  1812. 

Collation:  22  cm.  (4to):  [A]-EL  40  p. 

Notes:  Dated  at  end:  December  23,  1811.  There  is 
another  issue  with  an  errata  statement  at  the  end. 
Title  vignette. 

References:  Grases,  Historia  de  la  imprenta  en  Ven¬ 
ezuela,  96;  cf.  p.  1 34. 

JCB  Library  copy:  Acq:  79—1 10.  Acquired  in  1979. 
Copies:  rpjcb. 

FRONTISPIECE 

Xerez,  Francisco  de,  b.  1500. 

[Verdadera  relacion  de  la  conquista  del  Peru] 

Uerdadera  relacion  de  la  conquista  del  Peru  y  prouin- 
cia  del  Cuzco  llamada  la  Nueua  Castilla :  conquistada 
por  el  magmfico  y  efforgado  cauallero  Francisco 
Pigarro  ...I  embiada  a  su  magestad  por  Francisco  de 
Xerez . . . 

Fue  vista  y  examinada  esta  obra  por  mandado  de  los 
senores  inquisidores  del  argobispado  de  Seuilla  :  [y] 
impressa  en  casa  de  Bartholome  Perez,  en  el  mes  de 


julio.  Aho  del  parto  virginal  mil  |yj  quimentos  y 
treynta  y  quatro.  [1534] 

Collation:  28  cm.  (fob):  m  A2  B-CH.  [38]  p. 

Notes:  There  are  two  known  issues  of  this  work,  the 
second  of  which,  contains  numerous  typographical 
errors  on  leaf  B.  Cf.  Alden.  Illustrated  title  page.  La 
relaciojn]  del  viage  que  hizo  el  senor  capitan 
Hema[n]do  Pigarro  .  .  signed:  Miguel  Estete  (p. 
[26—33]). 

References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1 : 1 1 6;  Alden, 
European  Americana,  534/35. 

JCB  Library  copy:  Acq:  7649.  Acquired  in  19 1 1.  The 
issue  with  typographical  errors  on  leaf  B;  closely 
trimmed  with  slight  loss  of  text. 

Copies:  nn,  csmH,  rpjcb. 

54 

Yapuguay,  Nicolas. 

Sermones  y  exemplos  en  lengua  guarani  /  por  Nicolas 
Yapuguay  ;  con  direction  de  un  religioso  dela  Com- 
pania  de  Iesus. 

En  el  pueblo  de  S .  F rancisco  Xavier  [P araguay] :  [s.n.] , 
Aho  de  mdccxxvii.  [1727] 

Collation:  22  cm.  (4to):  ir2  A-L  Y+  K-V+  X2  (-X2) 
A-H+  V4  I-K>  L2  (-L2)  M4  +[23]  unsigned  leaves 
(leaf  2 3  blank).  [41,64, 63-137,  137-164,  164-165,  [1], 
98,  [46]  p. 

Sometimes  attributed  to  Paolo  Restivo  who  may  have 
been  the  editor  of  this  work;  cf.  Historia  y  bib.  de  las 
primeras  imprentas  rioplatenses,  v.i,  p.  409—410. 
Numerous  errors  in  pagination. 

References :  Historia  y  bib.  de  las  primeras  imprentas  riop¬ 
latenses,  21;  Backer-Sommervogel,  vi  :1677s  Vinaza, 
Bib.  espanola  de  lenguas  indigenas  de  Amer.,  287;  Palau 
y  Dulcet  (2nd  ed.)  262769. 

JCB  Library  copy:  Acq:  71-324-  Acquired  in  1971. 
Bound  in  contemporary  vellum.  This  copy  lacks  p. 
[1-44],  at  end  (cf.  Historiay  bib.  de  las  primeras  impren¬ 
tas  rioplatenses,  v.  1,  p.  402)>  but  does  have  the  blank 
leaf  (p.  [45-46])  at  end.  This  copy  also  has  duplicates 
of  p.  8 1-98,  2nd  count,  and  an  extra  blank  leaf  inserted 
between  p.  8  and  9,  2nd  count. 

Copies:  rpjcb. 

I 

Zumarraga,  Juan  de,  1468-1548. 

Dotrina  breue  muy  p[ro]uechosa  delas  cosas  q[ue] 
p[er]tenecen  ala  fe  catholica  y  a  n[uest]ra  cristiandad 
en  estilo  llano  p[ar]a  comu[n]  intelige[n]cia.  / 
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Co[m]puesta  por  el  reuere[n]dissimo  S  do[n]  fray 
Jua[n]  Qumarraga  primer  ob[is]po  d[e]  Mexico.  Del 
Co[n]sejo  d[e]  Su  Magestad. 

Imp[re]ssa  e[n]  la  misma  ciudad  d[e]  Mexico  :  Por  su 
ma[n]dadoyasu costa.,  Ano  d[e]  M.dxliij  [i.e.  1544]. 

Collation:  2 1  cm.  (4to):  a-k8  P  (14V  blank).  [168]  p. 

Notes:  Tide  within  illustrated  border.  Colophon 
reads:  Imp[re]miose  en  [e]sta  gra[n]  ciudad  d[e] 
Tenuchdlajn]  Mexico  .  .  .  en  casa  de  Jua[n]  Cro[m]- 
berger  por  ma[n]dado  d[e]l  mismo  senor  ob[is]po 
do[n]  frayjua[n]  Qumarraga  y  a  su  costa.  Acabo  se  de 
imprimir  a.xiiij.  dias  del  mes  de  Junio:  del  ano  de 
.M.d.  quare[n]ta  y  q[ua]tro  anos.  There  are  several 
known  variants  of  this  work  which  are  described  in 
Garcia  Icazbalceta. 


References:  jcb  Lib.  cat.,  pre-1675,  1:139;  Medina, 
Mexico,  8;  Sabin,  106398;  Garcia  Icazbalceta,  Bib. 
mexicana  (1954  ed.),  4;  Harrisse,  Americana,  249. 

JCB  Library  copy:  Acq:  07504a.  Acquired  in  1896. 
Line  5  of  leaf  d  1  recto  reads :  ros  y  guarde  la  regia  de 
la  seta  escriptura  que  dize.  Noliet  crede-;  line  26  of 
the  same  leaf  ends:  Abrenu[n]cias  sathane:  y  el 
respo[n]dio;  line  25  of  leaf  d2  recto  begins:  mie[n]to 
es  d’los  vanos  desseadores;  line  19  of  leaf  d2  verso 
begins :  venir  sino  por  inspiraciojn];  and  line  2  2  of  the 
same  leaf  begins:  scie[n]tes.  Allende.  This  copy  is 
bound  with  a  facsimile  of  the  last  2  leaves  of:  [Manual 
de  adultos],  Mexico,  1 540. 

Copies:  dlc,  nnh,  pprf,  Miu-c,  csmH,  mh,  nn, 

RPJCB. 


